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Polisher
INTRODUCTION

* This tool is intended for polishing metal, plastic and
coated surfaces as well as for the polishing of stone
materials without the use of water

* Read and save this instruction manual 2)

TECHNICAL DATA (»

TOOL ELEMENTS (3

A Auxiliary handle

B Auxiliary handle (type D)

C Hex key

D Spindle

E Backing pad (VELCRO)

F Spindle-lock button

G Wool bonnet

H On/off switch

J Knob for locking on/off switch
K Wheel for maximum speed control
L Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

9955

FNWARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
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Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR POLISHERS

f
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1) SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a
polisher. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

b) This power tool is not recommended for grinding,
sanding, wire brushing or cutting off operations.
Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

c) Do not allow any loose portion of the polishing
bonnet or its attachment strings to spin freely. Tuck
away or trim any loose attachment strings. Loose
and spinning attachment strings can entangle your
fingers or snag on the workpiece.

d) Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe
operation.

e) The rated speed of the accessory must be at least

equal to the maximum speed marked on the power

tool. Accessories running faster than their rated speed
can fly apart.

The outside diameter and the thickness of your

accessory must be within the capacity rating of your

power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

g) Threaded mounting of accessories must match the
grinder spindle thread. For accessories mounted by
flanges, the arbour hole of the accessory must fit
the locating diameter of the flange. Accessories that
do not match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and may
cause loss of control.

h) Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pads for cracks, tear or
excess wear, wire brushes for loose or cracked
wires. If the power tool or accessory is dropped,
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inspect for damage or install an undamaged
accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating accessory and run the
power tool at maximum no load speed for one
minute. Damaged accessories will normally break apart
during this test time.

i) Wear personal protective equipment (). Depending
on application, use face shield, safety goggles or
safety glasses. As appropriate, wear dust mask,
hearing protectors, gloves and shop apron capable
of stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust mask or
respirator must be capable of filtrating particles
generated by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

j) Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond the immediate area of operation.

k) Position the cord clear of the spinning accessory. If

you lose control, the cord may be cut or snagged and

your hand or arm may be pulled into the spinning
accessory.

Never lay the power tool down until the accessory

has come to a complete stop. The spinning accessory

may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

m)Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

n) Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

o) Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

p) Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

2) KICKBACK AND RELATED WARNINGS

* Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other
accessory. Pinching or snagging causes rapid stalling of
the rotating accessory which in turn causes the
uncontrolled power tool to be forced in the direction
opposite of the accessory’s rotation at the point of the
binding.

* For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched
by the workpiece, the edge of the wheel that is entering
into the pinch point can dig into the surface of the
material causing the wheel to climb out or kick out. The
wheel may either jump toward or away from the operator,
depending on the direction of the wheel’'s movement at
the point of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions.

¢ Kickback is the result of power tool misuse and/or
incorrect operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given below.
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a) Maintain a firm grip on the power tool and position
your body and arm to allow you to resist kickback
forces. Always use auxiliary handle, if provided, for
maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque
reactions or kickback forces, if proper precautions are
taken.

b) Never place your hand near the rotating accessory.
The accessory may kickback over your hand.

c) Do not position your body in the area where power
tool will move if kickback occurs. Kickback will propel

the tool in the direction opposite to the wheel’'s movement

at the point of snagging.

d) Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing have a
tendency to snag the rotating accessory and cause loss
of control or kickback.

e) Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent
kickback and loss of control.

GENERAL

¢ Only use this tool for dry polishing

¢ Only use the flanges which are supplied with this tool

* This tool should not be used by people under the age of
16 years

* Always disconnect plug from power source before
making any adjustment or changing any accessory

* Do not work materials containing asbestos (asbestos

is considered carcinogenic)

ACCESSORIES

* SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when the correct accessories are used which can be
obtained from your SKIL dealer

* For mounting/using non-SKIL accessories observe the
instructions of the manufacturer concerned

* Use only accessories with an allowable speed matching
at least the highest no-load speed of the tool

* Never use accessories with a “blind” threaded hole
smaller than M14 x 21 mm

* Do not use damaged, deformed or vibrating accessories

OUTDOOR USE

* When used outdoors, connect the tool via a fault current
(F1) circuit breaker with a triggering current of 30 mA
maximum, and only use an extension cord which is
intended for outdoor use and equipped with a
splashproof coupling-socket

BEFORE USE

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with
a rating of 230V or 240V can also be connected to a
220V supply)

¢ Always mount auxiliary handle A (3) or B (3); never use the

tool without it

* Dust from material such as paint containing lead, some
wood species, minerals and metal may be harmful
(contact with or inhalation of the dust may cause allergic
reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); wear a dust mask and work with a dust
extraction device when connectable

Certain kinds of dust are classified as carcinogenic (such
as oak and beech dust) especially in conjunction with
additives for wood conditioning; wear a dust mask and
work with a dust extraction device when
connectable

Follow the dust-related national requirements for the
materials you want to work with

Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

Do not clamp the tool in a vice

Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

DURING USE

When working, always hold the tool firmly with both
hands and take a secure stance

Always keep the cord away from moving parts of the tool;
direct the cord to the rear, away from the tool

If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug
Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug
In case of current interruption or when the plug is
accidentally pulled out, release switch H (3) in order to
prevent uncontrolled restarting

AFTER USE

Before you put down the tool, switch off the motor and
ensure that all moving parts have come to a complete
standstill

After switching off the tool, never stop the rotation of the
accessory by a lateral force applied against it

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

If for any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

Mounting of auxiliary handles (5)

! disconnect the plug

- screw auxiliary handle A on the right or the left of the
tool (depending on the work to be carried out)

- mount auxiliary handle B as illustrated and tighten
both screws supplied with hex key C

Mounting of accessories (3)

! disconnect the plug

- clean spindle D and all parts to be mounted

- screw VELCRO backing pad E onto spindle D while
pushing spindle-lock button F

! push spindle-lock button F only when spindle D is
at a standstill

- simply press wool bonnet G onto VELCRO backing
pad E

- for removing accessories handle vice-versa

Before using the tool

- ensure that accessory is correctly mounted and firmly
tightened

- check if accessory runs freely by turning it by hand



- test-run tool for at least 30 seconds at highest no-load
speed in a safe position
- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check tool to determine the cause
*  On/off
- switch on/off the tool by pulling/releasing trigger H (3)
* Electronic soft-start
Ensures reaching the maximum speed smoothly without
a sudden impact when tool is switched on
¢ Switch locking for continuous use
- pull trigger H
- press knob J with your thumb
- unlock the switch by pulling again trigger H and then
releasing it
¢ Speed control (6)
- with wheel K the maximum speed can be adjusted
from low to high (1-MAX)
- start with wheel K in position 1 (lower speed)
- if needed, select a higher speed while the tool runs
- the optimal working speed depends on the material
and can be determined with practical trials
¢ Operating the tool
- switch on the tool
- place the tool fully on the surface to be polished and
move it evenly by sections
- one move should overlap the previous move by one
half
- do not stop at a single spot to avoid burning the
coating
- do not move the tool in circles to avoid staining or
burning the coating
! before switching off the tool, you should lift it
from the workpiece
! the accessory continues to rotate for a short time
after the tool has been switched off
* Holding and guiding the tool (7)
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)
- always hold the tool firmly with both hands, so you will
have full control of the tool at all times
- provide for a secure stance
! do not apply so much pressure on the tool that it
comes to a standstill
- keep ventilation slots L (3) uncovered

MAINTENANCE / SERVICE

* Protect the tool from impact, shock and grease
¢ Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots L (3))
! disconnect the plug before cleaning
! do not attempt to clean ventilation slots by
inserting pointed objects through openings
* [f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skilmasters.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (8 will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60745, EN 61000, EN 55014, in accordance with the
provisions of the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EU

* Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

NOISE/VIBRATION
* Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 86 dB(A) and the sound
power level 97 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 8.5 m/s? (hand-arm method; uncertainty K = 1.5
m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level
- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level
! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns
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Polisseuse
INTRODUCTION

* Cet outil est congu pour polir les surfaces métalliques,
plastiques et revétues ainsi que pour polir certains
matériaux minéraux sans utiliser d’eau

* Lisez et conservez ce manuel d’instruction (2)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’OUTIL 3®

A Poignée auxiliaire

B Poignée auxiliaire (type D)

C Clé hexagonale

D Arbre

E Support plateau (VELCRO)

F Bouton de blocage de I'arbre

G Bonnet de laine

H Interrupteur marche/arrét

J Bouton de verrouillage de l'interrupteur marche/arrét
K Molette de réglage de la vitesse maximum
L Fentes de ventilation

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

9955

FNATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif” dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N’utilisez pas I'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.

c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la

terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I’extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite a la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprés avoir consommé de l’alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.

e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de

I'appareil en rotation. Des vétements amples, des

=
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bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par
des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiére réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N'utilisez pas un outil électroportatif dont
interrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de l'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrdlez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.

INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR POLISSEUSES

=

1) INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR TOUS LES
UTILISATIONS

a) Cet outil électroportatif est a utiliser en tant que
polisseuse. Respecter tous les avertissements,
instructions, représentations et données qui sont
fournis avec I'outil électroportatif. Un non-respect des

instructions suivantes peut entrainer un choc électrique
et/ ou de graves blessures.

b) Cet outil électrique n’est pas recommandé pour
réaliser des opérations de meulage, de pongage, de
brossage métallique ou de découpage. Les
opérations pour lesquelles cet outil électrique n’a pas été
congu peuvent constituer un risque et provoquer des
blessures.

c) Eviter absolument que des éléments du capot de
polissage, surtout des cordes de fixation, ne
dépassent. Ranger ou raccourcir les cordes de
fixation. Les cordes qui dépassent tournent avec I'outil
peuvent happer vos doigts ou se coincer dans la piéce.

d) Ne pas utiliser des accessoires qui ne sont pas
spécialement prévus et recommandés par le
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait de
pouvoir monter les accessoires sur votre outil
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute
sécurité.

e) La vitesse de rotation admissible de I’'accessoire

doit étre au moins égale a la vitesse de rotation

maximale de I'outil électroportatif. Les accessoires
qui tournent a une vitesse de rotation supérieure a celle
qui est admise risquent d’étre détruits.

Le diameétre extérieur et la largeur de I'accessoire

doivent correspondre aux cotes de votre outil

électroportatif. Les accessoires de mauvaises
dimensions ne peuvent pas étre protégés ni contrélés de
fagon suffisante.

g) Le montage fileté d’accessoires doit étre adapté au
filet de I'arbre de la meuleuse. Pour les accessoires
montés avec des flasques, I'alésage central de
I'accessoire doit s’adapter correctement au
diameétre du flasque. Les accessoires qui ne
correspondent pas aux éléments de montage de I'outil
électrique seront en déséquilibre, vibreront de maniere
excessive et pourront provoquer une perte de contrdle.

h) Ne pas utiliser des accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, controler les accessoires tels
que meules pour détecter des éclats et des fissures,
les plateaux de poncage pour détecter des fissures,
une certaine usure ou des signes de forte usure, les
brosses métalliques pour détecter des fils détachés
ou cassés. Au cas ou I'outil électroportatif ou
I'accessoire tomberait, contrédler s’il est endommagé
ou utiliser un accessoire intact. Aprés avoir controlé
et monté 'accessoire, se tenir a distance du niveau
de 'accessoire en rotation ainsi que les personnes
se trouvant a proximité et laisser tourner I'outil
électroportatif a la vitesse maximale pendant une
minute. Dans la plupart des cas, les accessoires
endommagés cassent pendant ce temps d’essai.

i) Porter des équipements de protection personnels
(»). Selon l'utilisation, porter une protection
compléte pour le visage, une protection oculaire ou
des lunettes de protection. Si nécessaire, porter un
masque anti-poussiére, une protection acoustique,
des gants de protection ou un tablier spécial qui
vous protége de petites particules de matériau
causées par le meulage. Protéger vos yeux de corps
étrangers projetés dans l'air lors des différentes
utilisations. Les masques anti-poussiére ou les masques

=



respiratoires doivent filtrer la poussiére générée lors de
I'utilisation. Une exposition trop longue au bruit fort peut
entrainer une perte d’audition.

Garder une distance de sécurité suffisante entre
votre zone de travail et les personnes se trouvant a
proximité. Toute personne entrant dans la zone de
travail doit porter un équipement de protection
individuel. Des fragments de piéces ou d’accessoires
cassés peuvent étre projetés et causer des blessures
méme en dehors de la zone directe de travail.

k) Garder le cable de secteur a distance des
accessoires en rotation. Si vous perdez le contrdle de
I'outil, le cable de secteur peut étre sectionné ou happé
et votre main ou votre bras risquent d’étre happés par
I'accessoire en rotation.

Déposer I'outil électroportatif seulement aprés
I'arrét total de I'accessoire. Laccessoire en rotation

=
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peut toucher la surface sur laquelle I'outil est posé, ce qui

risque de vous faire perdre le contrdle de I'outil
électroportatif.

m)Ne pas laisser tourner I'outil électroportatif pendant
que vous le portez. Suite a un contact involontaire, vos
vétements peuvent étre happés par I'accessoire en
rotation, et 'accessoire peut rentrer dans votre corps.

n) Nettoyer régulierement les ouies de ventilation de
votre outil électroportatif. La ventilation du moteur
aspire de la poussiéere dans le carter, et de la poussiéere
de métal en trop grande quantité peut causer des
dangers électriques.

o) Ne pas utiliser I'outil électroportatif lorsqu’il y a des
matériaux inflammables a proximité. Les étincelles
risquent d’enflammer ces matériaux.

p) Ne pas utiliser des accessoires qui nécessitent des
liquides de refroidissement. Lutilisation d’eau ou
d’autres liquides de refroidissement peut entrainer un
choc électrique.

2) CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS
CORRESPONDANTS

¢ Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un
accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque,
tels que meule, plateau de pongage, brosse métallique,

etc. Un coingage ou un blocage entraine un arrét soudain

de l'accessoire en rotation. Il en résulte que 'outil
électroportatif incontrolé est accéléré a I'endroit du
blocage dans le sens inverse de I'accessoire.

¢ Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque
dans la piece, le bord de la meule qui entre dans la piece
peut se coincer et faire que la meule se déplace ou
causer un contrecoup. En fonction du sens de rotation de
la meule a I'endroit de blocage, la meule s’approche ou
s’éloigne alors de l'utilisateur. Les meules peuvent
également casser.

* Un contrecoup est la suite d’'une mauvaise utilisation ou
une utilisation incorrecte de I'outil électroportatif. Il peut
étre évité en prenant des mesures de précaution comme
celles décrites ci-dessous.

a) Bien tenir I'outil électroportatif et se mettre dans
une position permettant de faire face a des forces
de contrecoup. Utiliser toujours la poignée
supplémentaire, s’il y en a une, pour contréler au
maximum les forces de contrecoup ou les couples
de réaction lors de I'accélération a pleine vitesse.

Par des mesures de précaution appropriées, la personne
travaillant avec I'outil peut contréler le contrecoup et les
forces du contrecoup.

b) Ne pas mettre votre main a proximité des
accessoires en rotation. Lors d’un contrecoup,
'accessoire risque de passer sur votre main.

c) Eviter de vous placer dans la zone dans laquelle
I'outil électroportatif ira lors d’un contrecoup. Le
contrecoup entraine 'outil électroportatif dans le sens
opposé au mouvement de la meule a I'endroit de
blocage.

d) Etre extrémement vigilant lors du travail de coins,
d’arétes coupantes etc. Eviter que les accessoires
ne rebondissent contre piéce a travailler et ne se
coincent. Laccessoire en rotation a tendance a se
coincer aux coins, arétes coupantes ou quand il rebondit.
Ceci cause une perte de contréle ou un contrecoup.

e) Ne pas utiliser de lames de scie a chaines ou
dentées. De tels accessoires risquent de produire un
contrecoup ou une perte de contrdle de I'outil
électroportatif.

GENERALITES

» Utilisez uniquement cet outil pour le polissage a sec

¢ Utilisez uniqguement les brides livrées avec 'outil

¢ Cet outil ne doit pas étre utilisé par des personnes de
moins de 16 ans

¢ Débranchez toujours I'outil avant tout réglage ou
changement d’accessoire

* Ne travaillez pas de matériaux contenant de
I’amiante ('amiante est considérée comme étant
cancérigene)

ACCESSOIRES

* SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a été utilisé avec les accessoires
appropriés en vente chez votre distributeur SKIL

* Pour le montage et I'utilisation d’accessoires n’étant pas
de la marque SKIL, observez les instructions du fabricant
concerné

* Lavitesse admissible des accessoires utilisées doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse a vide maximale de
I'outil

¢ Ne jamais utilisez d’accessoires avec un orifice fileté
borgne plus petit que M14 x 21 mm

¢ N'utilisez jamais d’accessoires endommagés, déformés
ou qui vibrent

UTILISATION A LEXTERIEUR

e En cas d'usage a I'extérieur, branchez I'outil par
l'intermédiaire d’'un coupe-circuit (Fl) avec courant de
réaction de 30 mA au maximum, et utilisez uniquement
un cable de prolongement spécial pour I'extérieur équipé
d’une prise résistant aux éclaboussures

AVANT L'USAGE

* Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
(les outils congus pour une tension de 230V ou 240V
peuvent également étre branchés sur 220V)

¢ Placez toujours la poignée auxiliaire A (3) ou B (3);
n'utilisez jamais I'outil sans avoir pris ces dispositions

¢ La poussiere de matériaux, tels que la peinture contenant
du plomb, certaines espéces de bois, certains minéraux
et différents métaux, peut étre nocive (le contact avec la



poussiéere ou son inhalation peut provoquer des réactions
allergiques et/ou des maladies respiratoires chez
I'opérateur ou des personnes se trouvant a proximité);
portez un masque antipoussiéres et travaillez avec
un appareil de dépoussiérage lorsqu’il est possible
d’en connecter un

* Certains types de poussiéres sont classifiés comme
étant cancérigénes (tels que la poussiére de chéne ou de
hétre), en particulier en combinaison avec des additifs de
traitement du bois; portez un masque antipoussiéres
et travaillez avec un appareil de dépoussiérage
lorsqu’il est possible d’en connecter un

* Suivez les directives nationales relatives au
dépoussiérage pour les matériaux a travailler

¢ Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

* Ne pas serrez I'outil dans un étau

» Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

PENDANT L'USAGE

¢ En travaillant, toujours tenez fermement I'outil a I'aide des
deux mains et adoptez une position de travail stable et
slre

¢ Tenez toujours le cable éloigné des parties mobiles de
I'outil; orientez le cable vers 'arriere le plus loin possible
de loutil

* Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

* N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

¢ En cas d’interruption de courant ou de débranchement
accidentel de la fiche, relachez l'interrupteur H (3) pour
éviter une remise en route non contrdlée

APRES L'USAGE

* Avant de déposer I'outil, mettez le moteur hors service et
s’assurez que toutes les pieces mobiles se sont
complétement arrétées

* Apres la mise hors service de I'outil, ne jamais arrétez la
rotation de I'accessoire en y appliquant une force latérale

UTILISATION

* Montage de les poignées auxiliaires (5)
! débranchez la fiche
- vissez la poignée auxiliaire A a droite ou a gauche de
I'outil (selon le travail a effectuer)
- montez la poignée auxiliaire B comme illustré et serrez
les deux vis fournies avec la clé hexagonale C
* Montage des accessoires (3)
! débranchez la fiche
- nettoyez I'arbre D ainsi que toutes les pieces a monter
- vissez le support plateau VELCRO E sur I'arbre D tout
en poussant le bouton de blocage de I'arbre F
! poussez uniquement le bouton de blocage de
I'arbre F lorsque I'arbre D est a I'arrét

- appuyez simplement le tampon en laine G sur le
support plateau VELCRO E

- procédez dans I'ordre inverse pour démonter les
accessoires

Avant toute utilisation
assurez-vous que l'accessoire soit correctement
monté et fermement serré

- vérifiez manuellement que I'accessoire tourne
aisément

- testez I'outil & vide au moins 30 secondes a vitesse
maximum dans une position de sécurité

- arrétez I'outil immeédiatement dans le cas de vibrations
considérables ou la présence d’autres défauts et
vérifiez 'outil pour en déterminer la cause

Marche/arrét

- mettez en marche/arrétez votre outil en poussant/
relachant la gachette H (3

Démarrage progressif électronique

Permet d’atteindre progressivement la vitesse maximum

sans provoquer d’a-coups au moment de la mise en

marche de l'outil

Blocage de I'interrupteur pour marche continue

- appuyez sur la gachette H

- poussez le bouton J a l'aide du pouce

- déverrouillez l'interrupteur en appuyant a nouveau sur
la gachette H puis en le relachant

Contréle de la vitesse ()

- lamolette K vous permet de régler la vitesse
maximum de lente & rapide (1-MAX)

- commencez en réglant la molette K sur la position 1
(basse vitesse)

- sinécessaire, sélectionnez une vitesse supérieure
pendant le fonctionnement de I'outil

- lavitesse de travail optimale dépend du matériau et
peut étre déterminée par des essais pratiques

Utilisation de I'outil

- mettez en marche l'outil

- posez entierement l'outil sur la surface a polir et
déplacez-le de maniére uniforme par section

- un déplacement doit chevaucher le déplacement
précédent de moitié

- ne laissez pas I'outil fonctionner sans le déplacer
réguliérement, au risque de brdler le revétement

- ne faites pas faire a I'outil des mouvements circulaires,
au risque de foncer ou de brdler le revétement

! avant d’arréter I'outil, vous devriez le soulever de
la piéce a travailler

! laccessoire continue a tourner quelques temps
apreés que l'outil ait été arrété

Tenue et guidage de l'outil (7)
lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise

- toujours tenez I'outil fermement & deux mains pour
bien le maitriser dans toutes les circonstances et a
tout moment

- veillez a ce que votre position soit bien stable

! ne pas exercez une pression excessive sur I'outil,
de sorte qu’il s’arréte

- veillez a ce que les fentes de ventilation L (3) soient
découvertes



ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Protégez I'outil contre les impacts, les chocs et la graisse
¢ Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations L (3))
! débranchez la fiche avant le nettoyage
! ne tentez pas de nettoyer les aérations en
introduisant des objets pointus par les fentes
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
aprés-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.
skilmasters.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (&) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

BRUIT/VIBRATION

* Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 86 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 97 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration
8,5 m/s? (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)

¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition

- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu’il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition

! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

)

Polierer
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug dient zum Polieren von Metall-,
Kunststoff- und beschichteten Oberflachen sowie fir das
Polieren von Steinmaterialien ohne Wasser

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig lesen und
aufbewahren (2)

TECHNISCHE DATEN (1)

WERKZEUGKOMPONENTEN (3

A Zusatzgriff

B Zusatzgriff (Typ D)

C Sechskantschlissel

D Spindel

E Schleifteller (VELCRO)

F Spindelarretierungsknopf

G Wollhaube

H Ein/Aus-Schalter

J Knopf zum Verriegeln des Ein/Aus-Schalters
K Rad zur Maximalgeschwindigkeits-Kontrolle
L Liftungsschlitze

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

9955

FN ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Staube



befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entzlinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geréten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Geréat von Regen oder Néasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhédngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0l, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriéteteilen. Beschédigte oder
verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die
Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Geréat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréates
kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen flhren.

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen

f)

sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen

montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON

ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir

lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder

entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehdérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge

auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geriét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

=

ob bewegliche Geréteteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des Geréates
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,

Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.



5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats erhalten bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR WINKELPOLIERER

1) SICHERHEITSHINWEISE FUR ALLE
ANWENDUNGEN

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Polierer. Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit
dem Werkzeug erhalten. Wenn Sie die folgenden
Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

b) Dieses Elektrowerkzeug wird nicht zum Schleifen,
Schmirgeln, Biirsten oder Schneiden empfohlen.
Anwendungen, flr die dieses Elektrowerkzeug nicht
ausgelegt ist, stellen ein Risiko dar; es besteht
Verletzungsgefahr.

c) Lassen Sie keine losen Teile der Polierhaube,
insbesondere Befestigungsschniire, zu. Verstauen
oder kiirzen Sie die Befestigungsschniire. Lose, sich
mitdrehende Befestigungsschniire kénnen lhre Finger
erfassen oder sich im Werkstiick verfangen.

d) Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Hersteller
nicht speziell fiir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wurde. Nur weil Sie das
Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug befestigen kénnen,
garantiert das keine sichere Verwendung.

e) Die zuladssige Drehzahl des Zubehérs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.
Zubehor, das sich schneller als zulassig dreht, kann
zerstért werden.

f) AuBendurchmesser und Dicke des Zubehérs
miissen den MaBangaben lhres Elektrowerkzeugs
entsprechen. Falsch bemessenes Zubehdr kann nicht
ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

g) Einsatzwerkzeuge mit Gewindeeinsatz miissen
genau auf das Gewinde der Schleifspindel passen.
Bei Einsatzwerkzeugen, die mittels Flansch montiert
werden, muss der Lochdurchmesser des
Einsatzwerkzeuges zum Aufnahmedurchmesser des
Flansches passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau
am Elektrowerkzeug befestigt werden, drehen sich
ungleichmasBig, vibrieren sehr stark und kdnnen zum
Verlust der Kontrolle fiihren.

h) Verwenden Sie kein beschadigtes Zubehér.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Zubehor wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schieifteller auf Risse, VerschleiB3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Zubehor
herunterfllt, Giberpriifen Sie, ob es beschadigt ist,
oder verwenden Sie ein unbeschédigtes Zubehér.
Wenn Sie das Zubehor kontrolliert und eingesetzt
haben, halten Sie und in der Nahe befindliche
Personen sich auBerhalb der Ebene des rotierenden
Zubehors und lassen Sie das Werkzeug eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Beschadigtes Zubehor
brecht meist in dieser Testzeit.

i) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung (»).
Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und
Materialpartikel von Ihnen fernhdlt. Die Augen sollen
vor herumfliegenden Fremdkdrpern geschiitzt werden,
die bei verschiedenen Anwendungen entstehen.

Staub- oder Atemschutzmaske miissen den bei der
Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange
lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Hérverlust erleiden. Verwenden Sie je nach Anwendung
Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze,
die kleine Schleif- und Materialpartikel von Ihnen fernhalt.
Die Augen sollen vor herumfliegenden Fremdkérpern
geschutzt werden, die bei verschiedenen Anwendungen
entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske miissen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern. Wenn Sie
lange lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen
Hérverlust erleiden.

j) Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu Ihrem Arbeitsbereich. Jeder, der den
Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlcks oder gebrochenes Zubehér kénnen
wegfliegen und Verletzungen auch auBerhalb des
direkten Arbeitsbereichs verursachen.

k) Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Zubehor fern. Wenn Sie die Kontrolle Giber das
Werkzeug verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt
oder erfasst werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das
sich drehende Zubehdr geraten.

I) Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor
das Zubehor vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Zubehér kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle Gber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

m)Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch
zufalligen Kontakt mit dem sich drehenden Zubehér
erfasst werden, und das Zubehér sich in lhren Kérper
bohren.

n) Reinigen Sie regelméBig die Liiftungsschlitze lhres
Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Staub in
das Gehéuse, und eine starke Ansammlung von
Metallstaub kann elektrische Gefahren verursachen.

o) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der
Né&he brennbarer Materialien. Funken kdnnen diese
Materialien entziinden.

p) Verwenden Sie kein Zubehér, das fliissige
Kiihimittel erfordern. Die Verwendung von Wasser oder
anderen flissigen Kihimitteln kann zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

2) RUCKSCHLAG UND ENTSPRECHENDE
WARNHINWEISE

* Ruckschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Zubehérs, wie
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbirste usw. Verhaken
oder Blockieren flhrt zu einem abrupten Stopp des



rotierenden Zubehdrs. Dadurch wird ein unkontrolliertes
Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Zubehérs
an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt oder
blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in
das Werksttick eintaucht, verfangen und dadurch die
Schleifscheibe ausbrechen oder einen Riickschlag
verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf
die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei
kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend
beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und

bringen Sie Ihren Kérper und lhre Arme in eine
Position, in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen
kénnen. Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls
vorhanden, um die gréBtmaogliche Kontrolle iiber
Riickschlagkréfte oder Reaktionsmomente beim
Hochlauf zu haben. Die Bedienperson kann durch
geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rickschlag- und
Reaktionskréfte beherrschen.

b) Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe sich

drehendes Zubehor. Das Zubehér kann sich beim
Ruckschlag tber Ihre Hand bewegen.

c) Meiden Sie mit Ihrem Kérper den Bereich, in den

das Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt
wird. Der Rickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die
Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der
Schleifscheibe an der Blockierstelle.

d) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von

Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sie, dass
Zubehér vom Werkstiick zuriickprallt und
verklemmt. Das rotierende Zubehor neigt bei Ecken,
scharfen Kanten oder wenn es abprallt, dazu, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Ruckschlag.

e) Verwenden Sie kein Ketten- oder gezéhntes

Ségeblatt. Solches Zubehdr verursacht haufig einen
Ruckschlag oder den Verlust der Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug.

ALLGEMEINES

Dieses Werkzeug nur zum Trockenpolieren verwenden
Nur die mit diesem Werkzeug mitgelieferten Flansche
verwenden

Der Benutzer dieses Werkzeuges sollte élter als 16 Jahre
sein

Ziehen Sie grundsétzlich den Netzstecker, bevor Sie
beliebige Anderungen an den Einstellungen oder
einen Zubehérwechsel vornehmen

Bearbeiten Sie kein asbesthaltiges Material (Asbest
gilt als krebserregend)

ZUBEHOR

SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn das entsprechendes
Zubehor verwendet wird, welches bei ihren Fachhandlern
erhaltlich ist

Bei Verwendung von Fremdfabrikaten beim Zubehor bitte
die Hinweise des Herstellers beachten

Nur Zubehér verwenden, dessen zulassige Drehzahl
mindestens so hoch ist wie die héchste Leerlaufdrehzahl
des Werkzeuges

Verwenden Sie niemals Zubehdr mit geschlossenem
Gewinde unter einer GréBe von M14 x 21 mm

Kein rissiges, verformtes oder vibrierendes Zubehor
benutzen

ANWENDUNG IM FREIEN

Bei Anwendung im Freien das Werkzeug Uber einen
Fehlerstrom- (FI) Schutzschalter mit einem Auslésestrom
von 30 mA max. anschlieBen, und nur ein
Verlangerungskabel benutzen, das fir die Anwendung im
Freien vorgesehen und mit einer
spritzwassergeschitzten AnschluBstelle versehen ist

VOR DER ANWENDUNG

Stets nachprifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt (mit 230V oder 240V beschriftete
Werkzeuge kénnen auch an 220V betrieben werden)
Immer den Zusatzgriff A (3) oder B (3) anbringen; das
Werkzeug nie ohne ihn verwenden

Staub von Materialien wie Farbe, die Blei enthélt, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kann schadlich sein
(Kontakt mit oder Einatmen des Staubs kann zu
allergischen Reaktionen und/oder Atemwegskrankheiten
beim Bediener oder Umstehenden flihren); tragen Sie
eine Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Bestimmte Arten von Staub sind als karzinogen
klassifiziert (beispielsweise Eichen- und
Buchenholzstaub), insbesondere in Verbindung mit
Zuséatzen fir die Holzvorbehandlung; tragen Sie eine
Staubmaske und arbeiten Sie mit einem
Staubabsaugungssystem, wenn ein solches
angeschlossen werden kann

Beachten Sie die flr Ihr verwendetes Verbrauchsmaterial
gultigen nationalen Staubschutzvorgaben

Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

Das Werkzeug darf nicht in einen Schraubstock gespannt
werden

Bei Benutzung von Verldngerungskabeln ist darauf zu
achten, daB3 das Kabel vollstandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

WAHREND DER ANWENDUNG

Beim Arbeiten das Werkzeug immer mit beiden Handen
festhalten und einen sicheren Stand einnehmen

Das Kabel immer von umlaufenden Teilen des
Werkzeuges fernhalten; das Kabel nach hinten vom
Werkzeug weg fuhren

Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen



* Bei Unterbrechung der Stromversorgung oder
versehentlichem Ziehen des Netzsteckers Schalter H (3)
loslassen um unkontrolliertes Wiederanlaufen zu
verhindern

NACH DER ANWENDUNG

* Sobald Sie sich von Ihrem Werkzeug entfernen, sollte
dieses ausgeschaltet werden und sollten die sich
bewegenden Teile vollkommen zum Stillstand gekommen
sein

e Zubehor darf nach dem Ausschalten des Antriebes nicht
durch seitliches Gegendriicken gebremst werden

BEDIENUNG

¢ Montieren der Zusatzgriffe (&)
! Netzstecker ziehen
- Zusatzgriff A kann rechts oder links am Werkzeug
angeschraubt werden (je nach auszufiihrender Arbeit)
- Zusatzgriff B wie in der Abbildung anbringen und
beide beigefligten Schrauben mit Sechskantschlissel
C anziehen
* Montieren des Zubehérs (3)
! Netzstecker ziehen
- Spindel D und alle zu montierenden Teile reinigen
- schrauben Sie den Schleifteller mit dem VELCRO-
Klettgewebe E auf Spindel D, wéhrend Sie
Spindelarretierungsknopf F driicken
! Spindelarretierungsknopf F nur dann driicken,
wenn Spindel D stillsteht
- driicken Sie einfach Wollhaube G auf VELCRO-
Schleifteller E
- zum Entfernen des Zubehdrs in umgekehrter
Reihenfolge vorgehen
* Vor dem Gebrauch Ihres Werkzeuges
- sicherstellen, daB das Zubehdr richtig montiert und
fest angezogen ist
- den freien Lauf des montierten Zubehérs durch
Drehen von Hand Uberprifen
- einen Probelauf vornehmen, bei dem Sie das
Werkzeug in einer sicheren Position mindestens 30
Sekunden mit héchster Geschwindigkeit unbelastet
laufen lassen
- bei betrachtlichen Vibrationen oder anderen Defekten
das Werkzeug sofort ausschalten und die mégliche
Ursache herausfinden
¢ Ein/Aus
- das Werkzeug wird durch Druck auf/Loslassen von
Schalter H (3) ein-/ausgeschaltet
* Elektronischer Sanftanlauf
Sichert das Erreichen der Maximalgeschwindigkeit ohne
den plétzlichen Ruck beim Einschalten des Werkzeuges
¢ Arretierung des Schalters fir Dauerlauf
- Schalter H driicken
- Knopf J mit Ihrem Daumen driicken
- l6sen Sie die Feststellung durch wieder auf Schalter H
zu driicken und diese dann loszulassen
* Drehzahlregelung ()
- mit dem Rad K wird die Maximalgeschwindigkeit von
niedrig bis hoch eingestellt (1-MAX)
- Rad Kin Position 1 (niedrigste Geschwindigkeit)
einschalten

- bei Bedarf eine héhere Geschwindigkeit bei
laufendem Werkzeug wéhlen

- die optimale Arbeitsgeschwindigkeit hdngt vom
Material ab und kann durch praktische Versuche
festgestellt werden

* Bedienung des Werkzeuges

- das Werkzeug einschalten

- Werkzeug vollstandig auf zu polierende Oberflache
setzen und gleichmaBig in Abschnitten dartber
bewegen

- ein Durchgang sollte den vorherigen um die Halfte
Uberlappen

- auf keinen Fall in der Bewegung an einer Stelle
innehalten, um Brandflecken auf der Beschichtung zu
vermeiden

- das Werkzeug nicht kreisférmig bewegen, um eine
Fleckenbildung oder Brandflecken auf der
Beschichtung zu vermeiden

! vor dem Ausschalten des Werkzeuges sollte
dieses vom Werkstiick abgenommen werden

! nach dem Ausschalten des Werkzeuges dreht
sich das Zubehor noch einige Sekunden weiter

¢ Halten und Flhren des Werkzeuges (7)

! Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- halten Sie das Werkzeug mit beiden Handen fest, um
es stets unter Kontrolle zu haben

- auf sicheren Stand achten

! nicht soviel Druck auf das Werkzeug ausiiben,
daB es zum Stillstand kommt

- Ldftungsschlitze L (3) unbedeckt halten

WARTUNG / SERVICE

* Werkzeug vor Stof3-, Schlag- und Fetteinwirkung
schitzen
¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze L (3)
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen
! versuchen Sie nicht zu reinigen indem Sie spitze
Gegensténde durch die Liiftungsschlitze stecken
* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fir
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die nachste
SKIL-Vertragswerkstatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skilmasters.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgeréte und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (8) erinnern
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GERAUSCH/VIBRATION
e Gemessen geman EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 86 dB(A) und der
Schalleistungspegel 97 dB(A) (Standardabweichung: 3
dB), und die Vibration 8,5 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemas EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs fur andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kdnnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hinde warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Polijstmachine
INTRODUCTIE

* Deze machine is bestemd voor het polijsten van metalen,
kunststof en gecoate oppervlakken en voor het polijsten
van stenen materialen zonder gebruik van water

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing (2)

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

MACHINE-ELEMENTEN (3

A Extra handgreep
B Extra handgreep (type D)

9955

C Zeskantsleutel

D As

E Steunschijf (VELCRO)

F Asvergrendelknop

G Wollen vacht

H Aan/uit schakelaar

J Knop voor vergrendelen van aan/uit schakelaar
K Instelwieltje voor maximum-snelheid/koppel

L Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

FNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval
worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in
combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om
het gereedschap te dragen of op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.



e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

f

=

f

=
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meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap voordat u het

gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen

buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

=

bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,

inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE
a) Laat het gereedschap alleen repareren door

gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR POLIJSTERS

1) VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR ALLE

TOEPASSINGEN

a) Dit elektrische gereedschap is bestemd voor

gebruik als polijstmachine. Neem alle
waarschuwingen, aanwijzingen, afbeeldingen en
gegevens die u bij het elektrische gereedschap
ontvangt in acht. Als u de volgende aanwijzingen niet in
acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel het gevolg zijn.

b) Dit elektrische gereedschap moet niet worden

gebruikt voor slijpen, schuren, draadborstelen of
afsnijden. Gebruik van het elektrische gereedschap voor
toepassingen waarvoor het niet is ontworpen, kan
gevaarlijk zijn en tot letsel leiden.

c) De polijstkap mag geen losse delen hebben, in het

bijzonder geen losse bevestigingssnoeren. Maak de
bevestigingssnoeren vast of kort deze in. Losse,
meedraaiende bevestigingssnoeren kunnen uw vingers
meenemen of in het werkstuk vasthaken.

d) Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de

fabrikant speciaal voor dit elektrische gereedschap



is voorzien en geadviseerd. Het feit dat u het
toebehoren aan het elektrische gereedschap kunt
bevestigen, waarborgt nog geen veilig gebruik.

e) Het toegestane toerental van het inzetgereedschap

f
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moet minstens zo hoog zijn als het maximale
toerental dat op het elektrische gereedschap is
aangegeven. Toebehoren dat sneller draait dan is
toegestaan, kan onherstelbaar worden beschadigd.
De buitendiameter en de dikte van het
inzetgereedschap moeten overeenkomen met de
maatgegevens van het elektrische gereedschap.
Inzetgereedschappen met onjuiste afmetingen kunnen
niet voldoende afgeschermd of gecontroleerd worden.

g) Inzetgereedschappen met schroefdraadinzetstuk

moeten nauwkeurig op de schroefdraad van de
uitgaande as passen. De gatdiameter van met een
flens gemonteerde inzetgereedschappen moet
passen bij de opnamediameter van de flens.
Inzetgereedschappen die niet nauwkeurig op het
elektrische gereedschap bevestigd worden, draaien
ongelijkmatig, trillen sterk en kunnen tot verlies van de
controle leiden.

h) Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen.

=

Controleer voor het gebruik altijd
inzetgereedschappen zoals slijpschijven op
afsplinteringen en scheuren, steunschijven op
scheuren of sterke slijtage en draadborstels op
losse of gebroken draden. Als het elektrische
gereedschap of het inzetgereedschap valt, dient u
te controleren of het beschadigd is, of gebruik een
onbeschadigd inzetgereedschap. Als u het
inzetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet,
laat u het elektrische gereedschap een minuut lang
met het maximale toerental lopen. Daarbij dient u en
dienen andere personen uit de buurt van het
ronddraaiende inzetgereedschap te blijven.
Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting (4.
Gebruik afhankelijk van de toepassing een volledige
gezichtsbescherming, oogbescherming of
veiligheidsbril. Draag voor zover van toepassing
een stofmasker, een gehoorbescherming,
werkhandschoenen of een speciaal schort dat
kleine slijp- en metaaldeeltjes tegenhoudt. Uw ogen
moeten worden beschermd tegen wegvliegende deeltjes
die bij verschillende toepassingen ontstaan. Een stof- of
adembeschermingsmasker moet het bij de toepassing
ontstaande stof filteren. Als u lang wordt blootgesteld aan
luid lawaai, kan uw gehoor worden beschadigd.

Let erop dat andere personen zich op een veilige
afstand bevinden van de plaats waar u werkt.
ledereen die de werkomgeving betreedt, moet
persoonlijke beschermende uitrusting dragen.
Brokstukken van het werkstuk of gebroken
inzetgereedschappen kunnen wegvliegen en
verwondingen veroorzaken, ook buiten de directe
werkomgeving.

k) Houd de stroomkabel uit de buurt van draaiende

inzetgereedschappen. Als u de controle over het
elektrische gereedschap verliest, kan de stroomkabel
worden doorgesneden of meegenomen en uw hand of

arm kan in het ronddraaiende inzetgereedschap
terechtkomen.

I) Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is
gekomen. Het draaiende inzetgereedschap kan in
contact komen met het oppervlak, waardoor u de
controle over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

m)Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met
het draaiende inzetgereedschap worden meegenomen
en het inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

n) Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het
elektrische gereedschap. De motorventilator trekt stof
in de behuizing en een sterke ophoping van metaalstof
kan elektrische gevaren veroorzaken.

o) Gebruik het elektrische gereedschap niet in de
buurt van brandbare materialen. Vonken kunnen deze
materialen ontsteken.

p) Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor
vioeibare koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van
water of andere vloeibare koelmiddelen kan tot een
elektrische schok leiden.

2) TERUGSLAG EN BIUBEHORENDE
WAARSCHUWINGEN

* Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
vasthakend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap,
zoals een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz.
Vasthaken of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het
ronddraaiende inzetgereedschap. Daardoor wordt een
ongecontroleerd elektrisch gereedschap tegen de
draairichting van het inzetgereedschap versneld op de
plaats van de blokkering.

¢ Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt
of blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het
werkstuk invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de
slijpschijf uitbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich vervolgens naar de bediener toe
of van de bediener weg, afhankelijk van de draairichting
van de schijf op de plaats van de blokkering. Hierbij
kunnen slijpschijven ook breken.

* Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of
onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische
gereedschap. Terugslag kan worden voorkomen door
geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder
beschreven.

a) Houd het elektrische gereedschap goed vast en
breng uw lichaam en uw armen in een positie waarin
u de terugslagkrachten kunt opvangen. Gebruik
altijd de extra handgreep, indien aanwezig, om de
grootst mogelijke controle te hebben over
terugslagkrachten of reactiemomenten bij het op
toeren komen. De bediener kan door geschikte
voorzorgsmaatregelen de terugslag- en reactiekrachten
beheersen.

b) Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende
inzetgereedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de
terugslag over uw hand bewegen.

¢) Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het
elektrische gereedschap bij een terugslag wordt
bewogen. De terugslag drijft het elektrische
gereedschap in de richting die tegengesteld is aan de



beweging van de slijpschijf op de plaats van de
blokkering.

d) Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat
inzetgereedschappen van het werkstuk
terugspringen en vastklemmen. Het ronddraaiende
inzetgereedschap neigt er bij hoeken, scherpe randen of
wanneer het terugspringt toe om zich vast te klemmen.
Dit veroorzaakt een controleverlies of terugslag.

e) Gebruik geen kettingblad of getand zaagblad. Zulke
inzetgereedschappen veroorzaken vaak een terugslag of
het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap.

ALGEMEEN

* Gebruik deze machine alleen voor droog polijsten

* Gebruik alleen de bij deze machine geleverde flenzen/
spanmoeren

* Deze machine mag niet worden gebruikt door personen
onder de 16 jaar

* Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u
een instelling verandert of een accessoire
verwisselt

* Bewerk geen asbesthoudend materiaal (asbest geldt
als kankerverwekkend)

ACCESSOIRES

¢ SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien de juiste accessoires worden
gebruikt, die verkrijgbaar zijn bij de vakhandel

* Neem voor het monteren/gebruiken van niet-SKIL
accessoires de instructies van de betreffende fabrikant in
acht

* Gebruik alleen accessoires met een toegestaan
toerental, dat minstens even hoog is als het hoogste
onbelaste toerental van de machine

* Gebruik nooit accessoires met een “blind” gat, waarvan
de schroefdraad kleiner is dan M14 x 21 mm

* Gebruik geen beschadigde, vervormde of trillende
accessoires

GEBRUIK BUITENSHUIS

¢ Sluit uw machine, bij gebruik buitenshuis, aan via een
aardlekschakelaar (FI) met maximaal 30 mA
uitschakelstroom, en gebruik alleen voor buitenshuis
gebruik goedgekeurde verlengsnoeren, voorzien van een
spatwaterdichte contactstop

VOOR GEBRUIK

¢ Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning (met 230V of 240V aangeduide machines
kunnen ook op 220V aangesloten worden)

* Monteer altijd extra handgreep A (3) of B (3); gebruik de
machine nooit zonder deze handgreep

* Stof van materiaal zoals loodhoudende verf, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk zijn
(contact met of inademing van de stof kan allergische
reacties en/of ademhalingsziekten bij gebruiker of
omstanders veroorzaken); draag een stofmasker en
werk met een stofopvang-voorziening als die kan
worden aangesloten

* Bepaalde soorten stof zijn geclassificeerd als
kankerverwekkend (zoals stof van eiken en beuken), met
name in combinatie met toevoegingsmiddelen voor
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houtverzorging; draag een stofmasker en werk met
een stofopvang-voorziening als die kan worden
aangesloten

* Neem voor de door u te bewerken materialen de
nationale voorschriften aangaande stofopvang in acht

o Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

* Klem de machine niet vast in een bankschroef

* Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

TIJDENS GEBRUIK

* Houd de machine tijdens het werken altijd stevig met
beide handen vast en zorg ervoor, dat u stevig staat

* Houd het snoer altijd verwijderd van de bewegende
delen van uw machine; richt het snoer naar achteren, van
de machine weg

* Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact

¢ Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

¢ In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

* Als de stroom is uitgevallen of de stekker per ongeluk uit
het stopcontact wordt getrokken, schakelaar H (3)
loslaten om ongecontroleerd herstarten te voorkomen

NA GEBRUIK

* Voordat u de machine wegzet, moet de motor
uitgeschakeld zijn en alle bewegende delen tot stilstand
zijn gekomen

* Na uitschakeling van uw machine, nooit een draaiend
acccessoire stoppen door er aan de zijkant iets tegenaan
te drukken

GEBRUIK

* Monteren van extra handgrepen (5)

! trek de stekker uit het stopcontact

- schroef zijhandgreep A aan de rechter- of linkerkant
van de machine (afhankelijk van het werk dat gedaan
moet worden)

- monteer extra handgreep B zoals aangegeven en
draai beide meegeleverde schroeven aan met
zeskantsleutel C

* Monteren van accessoires (3)

! trek de stekker uit het stopcontact

- maak as D en alle te monteren delen schoon

- schroef VELCRO-steunschijf E op as D terwijl u op
asvergrendelknop F drukt

! druk asvergrendelknop F alleen in, als as D
volledig stilstaat

- druk eenvoudigweg wollen vacht G op VELCRO-
steunschijf E

- voor verwijderen van accessoires vice-versa handelen

* V66r gebruik van de machine

- zorg ervoor, dat het accessoire correct gemonteerd en
stevig vastgemaakt wordt

- controleer, of het accessoire vrij loopt door het met de
hand rond te draaien



- proefdraai de machine onbelast gedurende minstens 30
seconden op de hoogste snelheid in een veilige positie

- stop onmiddellijk indien de machine hevig trilt, of bij
andere defecten, en controleer de machine teneinde
de oorzaak te vinden

Aan/uit

- zet uw machine aan/uit door schakelaar H 3) in te
drukken/los te laten

Electronisch geregelde langzame start

Laat het toerental van de machine langzaam oplopen,

zonder dat men bij het inschakelen een reactiekracht

waarneemt

Vastzetten van schakelaar voor continu gebruik

- druk trekker Hin

- druk op knop J met uw duim

- ontgrendel schakelaar door trekker H nog eens in te
drukken en dan los te laten

Toerentalregeling (&

- met wieltje K kan een maximum-snelheid van laag tot
hoog ingesteld worden (1-MAX)

- start met wieltje K in stand 1 (lage snelheid)

- selecteer zo nodig een hogere snelheid terwijl de
machine is ingeschakeld

- de optimale werksnelheid is afhankelijk van het
materiaal en kan proefondervindelijk worden
vastgesteld

Werken met de machine

- zetde machine aan

- plaats de machine volledig op het te polijsten
oppervlak en beweeg deze gelijkmatig per gedeelte

- laat elke beweging de vorige beweging met de helft
overlappen

- stop niet op één plek om verbranden van de coating te
voorkomen

- beweeg de machine niet in cirkels om viekken of
verbranden van de coating te voorkomen

! voordat u de machine uitschakelt, dient u deze
van het werkstuk op te lichten

! het accessoire draait nog even door nadat de
machine is uitgeschakeld

Vasthouden en leiden van de machine 7)

! houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)

- houd de machine altijd stevig met twee handen vast,
zodat u deze altijd volledig onder controle hebt

- zorg dat u stevig staat

! belast de machine niet z6 sterk, dat deze tot
stilstand komt

- houd ventilatie-openingen L (3) onbedekt

ONDERHOUD / SERVICE

* Bescherm de machine tegen slagen, stoten, en vet
* Houd machine en snoer altijd schoon (met name de

ventilatie-openingen L (3))

! trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen

! geen puntige voorwerpen door de ventilatie-
openingen steken

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige

fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de

reparatie te worden uitgevoerd door een erkende

klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
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- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skilmasters.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (8 zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60745, EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

GELUID/VIBRATIE
* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 86 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 97 dB(A) (standaard deviatie: 3
dB), en de vibratie 8,5 m/s? (hand-arm methode;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* Het trillingsemissieniveau is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren
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Poleringsmaskin
INTRODUKTION

* Denna maskin ar avsedd att polera metall-, plast- och
belagda ytor samt stenmaterial utan att anvénda vatten
* La&s och spara denna instruktionsbok (2)

TEKNISKA DATA (O

VERKTYGSELEMENT (3

A Hijalphandtag

B Hjélphandtag (typ D)

C Sexkantsnyckel

D Spindel

E Underlagsplatta (VELCRO)
F Spindellasknapp

G Ullhuva

H Till/fran strdombrytare

J Lasknapp for strémbrytare
K Ratt for justering av maximalvarvtalet
L Ventilationsdppningar

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR
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FN OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte f6ljts kan
orsaka elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvént begrepp “elverktyg” hanfér sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdi6sa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan antdnda
dammet eller gaserna.

¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.
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d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte for
att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
natsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand

endast férlangningssladdar som &r godkanda for

utomhusbruk. Om en l&amplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r méjligt att

undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljé.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstét.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och
anvéand elverktyget med férnuft. Anvénd inte
elverktyget nar du ar trott eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvéndning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

¢) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget &r frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vadgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstallaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrdmmen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din férmaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Bér inte 16st hangande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och anvéands pa
korrekt sétt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta béttre och sakrare inom angivet effektomrade.

b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

=



d) Férvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvédndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ér farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

e) Skét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rérliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i klam och gér lattare att styra.

g) Anvéand elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR
POLERINGSVERKTYG

f)

1) SAKERHETSANVISNINGAR FOR ALLA ARBETEN

a) Elverktyget &r avsett att fungera som
poleringsmaskin. Beakta alla sakerhetsanvisningar,
anvisningar, illustrationer och data som levereras
med elverktyget. Om nedanstédende anvisningar
ignoreras finns risk for att elstét, brand och/eller allvarliga
personskador uppstar.

b) Elverktyget rekommenderas inte for slipning,
stalborstning eller kapning. Atgéarder som elverktyget
inte har konstruerats for kan skapa fara och orsaka
personskador.

c) Se till att inga l6sa delar finns pa polerhattan t.ex.
fastspéanningsband. Klam in eller kapa
fastspanningsbanden. Lésa roterande
fastspanningsband kan gripa tag i fingren eller dras in i
arbetsstycket.

d) Anvénd inte tillbehor som tillverkaren inte
uttryckligen godkéant och rekommenderat for detta
elverktyg. Aven om tillbehdr kan fastas pa elverktyget
finns det ingen garanti fér en séker anvandning.

e) Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara elverktygets angivna hégsta varvtal.
Tillbehdér med en hogre rotationshastighet kan férstéras.

f) Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste
motsvara elverktygets dimensioner.
Feldimensionerade insatsverktyg kan inte pa
betryggande satt avskdrmas och kontrolleras.

g) Insatsverktyg med génginsats maste passa exakt till
slipspindelns génga. Vid insatsverktyg som
monteras med fldns maste insatsverktygets
haldiameter passa till flinsens infastningsdiameter.
Insatsverktyg som inte exakt passar till elverktyget roterar
ojamnt, vibrerar kraftigt och kan leda till att du férlorar
kontrollen dver verktyget.
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h) Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera

fére varje anvdndning insatsverktygen som t.ex.

slipskivor avseende splitterskador och sprickor,
sliprondeller avseende sprickor, repor eller kraftig
nedslitning, stalborstar avseende l6sa eller brustna
tradar. Om elverktyget eller insatsverktyget skulle
falla ned kontrollera om skada uppstatt eller
montera ett oskadat insatsverktyg. Du och andra
personer i narheten ska efter kontroll och montering
av insatsverktyg sta utanfér insatsverktygets
rotationsradie; lat sedan elverktyget rotera en minut
med hoégsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de
flesta fall sdnder vid denna provkérning.

Anvéand personlig skyddsutrustning (). Anvand

alltefter avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd

eller skyddsglaségon. Om sa behdvs anvand
dammfiltermask, hérselskydd, skyddshandskar eller
skyddsforklade som skyddar mot utslungade

slip- och materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot

utslungade frammande partiklar som kan uppsta under

arbetet. Damm- och andningsskydd maste kunna filtrera
bort det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en langre tids kraftigt buller.

Se till att obehdriga personer halls pa betryggande

avstand fran arbetsomradet. Alla som roér sig inom

arbetsomradet maste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken fran arbetsstycket eller
insatsverktygen kan slungas ut och orsaka personskada
aven utanfor arbetsomradet.

k) Hall natsladden pa avstand fran roterande

insatsverktyg. Om du forlorar kontrollen dver elverktyget

kan natsladden kapas eller dras in varvid risk finns for att
din hand eller arm dras mot det roterande
insatsverktyget.

Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget

stannat fullstéandigt. Det roterande insatsverktyget kan

komma i beréring med underlaget varvid risk finns att du
forlorar kontrollen dver elverktyget.

m)Elverktyget far inte rotera néar det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

n) Rengér regelbundet elverktygets
ventilations6ppningar. Motorflékten drar in damm i
huset och en kraftig anhopning av metalldamm kan
orsaka farliga elstrommar.

o) Anvénd inte elverktyget i ndrheten av brannbara
material. Risk finns for att gnistor antdnder materialet.

p) Anvand inte insatsverktyg som kraver flytande
kylmedel. Vatten eller andra kylvatskor kan medféra
elstot.

2) VARNING FOR BAKSLAG

» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar
t.ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av
det roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett
okontrollerat elverktyg mot insatsverktygets
rotationsriktning vid inklamningsstallet.

e Om t.ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i
arbetsstycket kan slipskivans kant i arbetsstycket
klammas fast varvid slipskivan bryts sénder eller orsakar
bakslag. Slipskivan ror sig nu mot eller bort fran
anvandaren beroende pa skivans rotationsriktning vid



inklamningsstéllet. Harvid kan slipskivan &ven brytas
sbnder.

¢ Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig
hantering av elverktyget. Detta kan undvikas genom
skyddsatgarder som beskrivs nedan.

a) Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och armarna
i ett ldge som &r lampligt for att motsta
bakslagskrafter. Anvénd alltid stédhandtaget for
béasta méjliga kontroll av bakslagskrafter och
reaktionsmoment vid start. Anvandaren kan genom
lampliga férsiktighetsatgarder béattre beharska
bakslags- och reaktionskrafterna.

b) Hall alltid handen pa betryggande avstand fran det
roterande insatsverktyget. Insatsverktyget kan vid ett
bakslag ga mot din hand.

¢) Undvik att halla kroppen inom det omrade
elverktyget vid ett bakslag ror sig. Bakslaget kommer
att driva elverktyget i motsatt riktning till slipskivans
rérelse vid inklamningsstallet.

d) Var sarskilt forsiktig vid bearbetning av horn,
skarpa kanter osv. Hall emot sa att insatsverktyget
inte studsar ut fran arbetsstycket eller kommer i
klam. P& horn, skarpa kanter eller vid studsning tenderar
det roterande insatsverktyget att komma i klam. Detta kan
leda till att kontrollen férloras eller att bakslag uppstar.

e) Anvéand aldrig kedje- eller tandade sagklingor.
Dessa insatsverktyg orsakar ofta ett bakslag eller forlust
av kontrollen 6ver elverktyget.

ALLMANT

* Anvand denna maskin endast for torr polering

¢ Anvand endast de flansar som medféljer maskinen

¢ Den har maskinen ska inte anvandas av personer under
16 ar

¢ Dra alltid ur stickkontakten fran vaggurtaget innan
du gor nagon justering eller byter tillbehér

¢ Asbesthaltigt material far inte bearbetas (asbest
anses vara cancerframkallande)

TILLBEHOR

¢ SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om ratt tillbehér anvands som du kan kdpa hos narmaste
SKIL-aterforséljare

* Vid montering av tillbehér fran andra tillverkare an SKIL
skall anvisningarna fran vederbdrande tillverkare f6ljas

¢ Anvand endast tillbehér vilkas tillatna varvtal &tminstone
motsvarar maskinens hogsta tomgangsvarvtal

¢ Anvand aldrig tillbehdr med ett “blint” gangat hal som ar
mindre &n M14 x 21 mm

¢ Anvand inte skadade, deformerade eller vibrerande
tillbehor

ANVANDNING UTOMHUS

¢ Om maskinen anvénds utomhus skall den vara ansluten
till en jordfelsbrytare (Fl) pa hogst 30 mA; anvénd bara en
férlangningssladd avsedd fér utomhusbruk och utrustad
med en stankskyddad kontakt

FORE ANVANDNINGEN

* Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spénningen som anges p& maskinens markplat
(maskiner med beteckningen 230V eller 240V kan &ven
anslutas till 220V)

¢ Montera alltid extrahandtaget A (3 eller B (3); anvand
aldrig verktyget utan det
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Viss typ av damm, exempelvis farg som innehaller bly,
vissa trasorter, mineraler och metaller kan vara
hélsovadliga om de inhaleras (hudkontakt eller inhalering
kan ge allergisk reaktion och/eller luftvagsproblem/
sjukdom hos personer i narheten); anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Vissa typer av damm ar klassificerade s& som
carcinogeniska (t.ex. ek- och bjérkdamm) séarskilt i
kombination med tillsatser fér trabehandling; anvand
andningsskydd och arbeta med en
dammuppsamlare om sadan anslutning finns

Folj de nationella krav, som finns angaende damm, for de
material du skall arbete med

Sétt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

Spann inte fast maskinen i ett stad

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

UNDER ANVANDNINGEN

Vid arbete hall alltid maskinen stadigt med bada
handerna och se till att du star stadigt

Hall alltid sladden pa sakert avstand fran rérliga
maskindelar; for sladden bakat bort fran maskinen
Skadas eller kapas natsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

| handelse av onormala elektriska eller mekaniska
stdrningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Om det blir stromavbrott eller kontakten dras ut av
misstag skall brytaren H (3) slappas upp, sa att maskinen
inte kan starta upp igen obevakat

EFTER ANVANDNINGEN

Innan du staller frdn dig maskinen méaste du stanga av
motorn och se till att alla rérliga delar har stannat helt
Fa aldrig tillbehdret att sluta rotera genom att utéva kraft
pa det fran sidan efter det att maskinen har sténgts av

ANVANDNING

Montering av extrahandtag (5)

! drag ur stickkontakten

- skruva extrahandtaget A pa maskinens hdgra eller
vanstra sida (beroende pa arbetet som skall utféras)

- montera extrahandtaget B enligt bilden och dra at
bada de medféljande skruvarna med sexkantsnyckeln
C

Monterlng av tillbehér 3
drag ur stickkontakten

- gorren spindeln D och alla delar som skall monteras

- skruva fast underlagsplattan av kardborrematerial E pa
spindeln D och tryck samtidigt pa spindelns lasknapp
F

! tryck bara pa spindellasknappen F nar spindeln D
star stilla

- tryck pa ullhuven G pa underlagsplattan av
kardborrematerial E

- for borttagning av tillbehor utfors forfarandet i omvéand
ordning



Fére anvandning av maskinen

- forsakra dig om att tillbehoret ar korrekt monterat och
ordentligt atskruvat

- kontrollera att tillbehdret rér sig obehindrat genom att
vrida det fér hand

- testkdr maskinen i minst 30 sekunder pa maximalt
tillatna obelastade varvtal i en saker position

- stanna omedelbart maskinen vid kraftig vibration eller
om andra fel uppstatt och kontrollera maskinen for att
beddma orsaken

Till/fran

- starta/stdng av maskinen genom att trycka in/slappa
pa avtryckaren H (3)

Elektronisk mjukstart

For att mjukt och jamnt na fram till maximalhastighet utan

att maskinen rycker till nér den startas

Lasning av strdombrytare for kontinuerlig drift

- tryck in avtryckaren H

- tryck in knappen J med tummen

- koppla ur lasningen genom att trycka in avtryckaren H
en gang till och sedan sléappa den igen

Hastighetskontroll (6)

- med ratten K kan maximalvarvtalet justeras steglost
fran lagt till hogt (1-MAX)

- starta med ratten K i position 1 (Iagre varvtal)

- vaélj ett hogre varvtal vid behov nér verktyget kérs

- bésta arbetshastighet &r beroende pa materialet och
kan bast avgéras genom att prova sig fram

Anvanding av maskinen

- starta maskinen

- placera verktyget helt pa ytan som ska poleras och
flytta det i jAmn takt sektion for sektion

- enrorelse ska 6verlappa den tidigare till halften

- stoppa inte pa en enda punkt for att férhindra att
belédggningen branns

- rorinte verktyget i cirklar for att undvika att flacka eller
branna beldggningen

! maskinen skall tas bort fran arbetsstycket innan
den sténgs av

! tillbehoret fortsétter att rotera en kort stund efter
att maskinen sténgts av

Fattning och styrning av maskinen (7)

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- hall alltid stadigt i maskinen med bada handerna, sa
att du hela tiden har full kontroll 6ver maskinen

- se till att du star stadigt

! utbva inte sa mycket tryck pa maskinen att den
stannar

- hall ventilationséppningarna L (3 ej 6vertackta

UNDERHALL / SERVICE

Skydda maskinen fran slag, stotar och fett

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationsdppningarna L (3))

! drag ur stickkontakten innan rengéring

! reng6ring far ej goras genom att fora spetsiga
foremal genom ventilations6ppningarna

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréang kontroll

stérning skulle uppsta, bor reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg
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- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nArmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skilmasters.
com)

MILJO

 Elektriska verktyg, tillbehér och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (galler endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovanlig atervinning

- symbolen (8) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C €

* Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” éverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enligt bestdmmelserna i
direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

LJUD/VIBRATION
 Ljudtrycksnivan som uppmétts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 86 dB(A) och ljudeffektnivan 97 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 8,5 m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
* Vibrationsemissionsvérdet har uppmaétts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungeférlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet
- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhallna tillbehoér kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p& men inte anvénds,
kan detta avsevéart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssétt



Poleremaskine
INLEDNING

* Dette veerktoj er beregnet til at polere metal, plastik og
coatede overflader samt til at polere stenmaterialer uden
brug af vand

* Lees og gem denne betjeningsvejledning (2)

TEKNISKE DATA (O

VAERKTQJETS DELE (3

A Stettehandtag

B Stettehandtag (type D)

C Sekskantnagle

D Spindel

E Sal (VELCRO)

F Spindellaseknap

G Uldhaette

H Teend/sluk afbryder

J Knap til fastlasning af taend/sluk afbryderen
K Hijul til justering af maximal-hastighed
L Ventilationshuller

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

9955

FNVIGTIGT! Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el vaerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Sorg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader eger faren for
uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vzek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keoleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stad.
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¢) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
hzaenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til

udendors brug. Brug af forleengerledning til udenders
brug nedseetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.

Brug af et HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk

stod.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fere til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hereveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
vaerktgjet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilferslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktgjet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggle, inden
maskinen taendes. Hvis et stykke veerktgj eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Serg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lose

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold hér, toj

og handsker vk fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt har.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VERKTQJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

=

=



b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Treek stikket ud af stikkontakten og/eller fiern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehgrsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-vaerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.

Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og

ikke sidder fast, og om delene er brackket eller

beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.

Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen

tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte

maskiner.

Sorg for, at skaerevaerktojer er skarpe og rene.

Omhyggeligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe

skeerekanter szetter sig ikke sé hurtigt fast og er nemmere

at fore.

g) Brug el-veerktoj, tilbehor, indsatsveerktoj osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udferes. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Seorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres starst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR POLEREMASKINE

f
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1) SIKKERHEDSINSTRUKSER FOR ALLE ARBEJDE

a) Dette el-veerktoj kan anvendes som poleremaskine.
Laes og overhold alle advarsler, instruktioner,
illustrationer og data, som du modtager i
forbindelse med el-veerktojet. Overholder du ikke
felgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted, der kan
opsta brand og /eller du kan blive kveestet alvorligt.

b) Dette elektriske vaerktoj anbefales ikke til slibning,
finslibning, stalborstning eller skaering. Hvis man
anvender det elektriske veerktej til andet end det
beregnede formal, kan der opsta fare og personskade.

¢) Undga lose dele pa poleringshaetten, isaer
fastgorelsessnore. Afkort fastgorelsessnorene eller
gem dem vaek. Lose, meddrejende fastgorelsessnore
kan gribe fat i dine fingre eller saette sig fast i emnet.

d) Anvend kun tilbehor, hvis det er beregnet til dette
el-veerktoj og anbefalet af fabrikanten. En mulig
fastgerelse af tilbehoret til el-veerktojet sikrer ikke en
sikker anvendelse.

e) Den tilladte hastighed for indsatsvaerktojet skal

mindst vaere sa hgj som den max. hastighed, der er

angivet pa el-veerktojet. Tilbeher, der drejer hurtigere
end tilladt, kan blive adelagt.

Indsatsveerktojets udvendige diameter og tykkelse

skal svare til malene pa dit el-veerktoj. Forkert malte

f
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indsatsveerktojer kan ikke afskaermes eller kontrolleres
tilstreekkeligt.

g) Indsatsvaerkteaj med gevindindsats skal passe
nojagtigt pa slibespindlens gevind. Ved
indsatsvaerktgj, der monteres med en flange, skal
indsatsvaerktgjets huldiameter passe til flangens
holdediameter. Indsatsveerktej, der ikke fastgeres
nejagtigt pa el-veerktejer, drejer ujeevnt, vibrerer meget
steerkt og kan medfere, at man taber kontrollen.

h) Brug ikke el-veerktajet, hvis det er beskadiget.

Kontrollér altid for brug indsatsvaerktoj som f.eks.

slibeskiver for afsplintninger og revner,

slibebagskiver for revner, slid eller steerkt slid,
tradborster for lose eller braekkede trade. Tabes
el-veerktojet eller indsatsveerktgjet pa jorden, skal
du kontrollere, om det er beskadiget; anvend evt. et
ubeskadiget indsatsveerktej. Nar indsatsveerktojet
er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i neerheden, uden for det
niveau, hvor indsastvaerktgjet roterer, og lad
el-vaerktojet kore i et minut ved hgjeste hastighed.

Beskadiget indsatsveerktoj braekker for det meste i denne

testtid.

Brug personligt beskyttelsesudstyr (4). Brug

helmaske til ansigtet, gjenvaern eller

beskyttelsesbriller, afhaengigt af det udforte
arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art stovmaske,
horevaern, beskyttelseshandsker eller
specialforkleede, der beskytter dig mod sma

slibe- og materialepartikler. Qjenene skal beskyttes

mod fremmede genstande, der flyver rundt i luften og

som opstar i forbindelse med forskelligt arbejde. Stov-
eller &ndedraetsmaske skal filtrere det stov, der opstar
under arbejdet. Udsaettes du for hgj stej i leengere tid, kan
du lide hgretab.

Sorg for tilstraekkelig afstand til andre personer

under arbejdet. Enhver, der betraeder

arbejdsomradet, skal bruge personligt
beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra emnet eller
braekkede indsatsveerktgjer kan flyve vaek og fore til
kveestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

k) Hold netkablet veek fra roterende indsatsveerktoj.

Taber du kontrollen over el-veerktgjet, kan netkablet

skeeres over eller rammes, og din hand eller din arm kan

traekkes ind i det roterende indsatsveerktoj.

Laeg aldrig el-veerktoijet til side, for indsatsveerktojet

star helt stille. Det roterende indsatsveerktgj kan komme

i kontakt med fralaegningsfladen, hvorved du kan tabe

kontrollen over el-veerktojet.

m)Lad ikke el-veerktojet kare, mens det bzeres. Dit tgj
kan blive fanget ved en tilfeldig kontakt med det
roterende indsatsveerktej, hvorved indsatsvaerktgjet kan
bore sig ind i din krop.

n) Renger ventilationsabningerne pa dit el-veerktoj
med regelmaessige mellemrum. Motoren traekker stov
ind i huset, og store maengder metalstov kan veere farligt
rent elektrisk.

o) Brug ikke el-vaerktojet i nzerheden af braendbare
materialer. Gnister kan seette ild i materialer.

p) Brug ikke indsatsveerktoj, der transporterer
flydende kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende
kelemidler kan fare til elektrisk stad.



2) TILBAGESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
* Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et
roterende indsatsveerktej (slibemaskine, slibebagskive,
tradberste osv.) har sat sig fast eller blokerer.
Fastsaettelse eller blokering ferer til et pludseligt stop af
det roterende indsatsveerktgj. Derved accelererer et
ukontrolleret el-veerktoj mod indsatsvaerktgjets
drejeretning pa blokeringsstedet.

* Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne,
kan kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive
siddende, hvorved slibeskiven braekker af eller forer til et
tilbageslag. Slibeskiven bevaeger sig sa hen imod eller
veek fra betjeningspersonen, afheengigt af skivens
drejeretning pa blokeringsstedet. | denne forbindelse kan
slibeskiver ogsa braekke.

» Ettilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzeftet brug af
el-veerktgjet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede
forsigtighedsforanstaltninger, der beskrives i det
felgende.

a) Hold godt fast i el-vaerktgojet og sorg for at bade
krop og arme befinder sig i en position, der kan
klare tilbageslagskraefterne. Anvend altid
ekstrahandtaget, hvis et sadant findes, for at have
sa meget kontrol som muligt over
tilbageslagskraefterne eller reaktionsmomenterne,
nar maskinen kerer op i hastighed.
Betjeningspersonen kan beherske tilbageslags- og
reaktionskreefterne med egnede
forsigtighedsforanstaltninger.

b) Serg for at din hand aldrig kommer i nzerheden af de

roterende indsatsvaerktgjer. Indsatsveerktojet kan
beveege sig hen over din hand i forbindelse med et
tilbageslag.

¢) Undga at din krop befinder sig i det omrade, hvor
el-veerktojet bevaeger sig i forbindelse med et
tilbageslag. Tilbageslaget driver el-vaerktojet i modsat
retning af slibeskivens bevaegelse pa blokeringsstedet.

d) Arbejd seerlig forsigtig i omrader som f.eks. hjorner,
skarpe kanter osv. Forhindre at indsatsvzaerktojer
slar tilbage fra emnet og szetter sig fast. Det
roterende indsatsveerktej har tendens til at seette sig fast,
nar det anvendes i hjerner, skarpe kanter eller hvis det
springer tilbage. Dette medfarer, at man taber kontrollen
eller til tilbageslag.

e) Brug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger.
Sadan indsatsveerktej ferer hyppigt til tilbageslag eller at
man taber kontrollen over el-veerktojet.

GENERELT

* Anvend kun dette veerktgj til tor polering

¢ Anvend kun flangerne, der leveres med dette veerktoj

¢ Dette veerktej ma ikke bruges af personer under 16 ar

* Fjern altid forst stikket fra kontakten, forend De
foretager nogle andringer eller skifter tilbehor

* Bearbejd ikke asbestholdigt materiale (asbest er
kreeftfremkaldende)

TILBEHOR

* SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af vaerktgjet, hvis
der benyttes den rigtige tilbehar, som kan fas hos
SKiIL-forhandleren
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* \ed montering/anvendelse af tilbeher, der ikke er
fremstillet af SKIL, skal den pageeldende producents
instruktioner overholdes ngje

¢ Der ma kun benyttes tilbeher, hvis godkendte
omdrejningstal er mindst sa hgjt som veerktegjets max.
omdrejningstal i ubelastet tilstand

* Brug aldrig tilbeher med et “blindt” gevindhul, der er
mindre end M14 x 21 mm

* Anvend aldrig beskadigede, deformerede eller
vibrerende tilbehar

UDENDQRS BRUG

* Nar veerktojet anvendes udenders, skal det forbindes via
en fejlstremsafbryder (Fl) med en triggestrem pa 30 mA
maksimum, og man ma kun anvende en
forlaengerledning, som er beregnet til udenders brug og
er udstyret med en staenkbeskyttet koblings-stikkontakt

INDEN BRUG

* Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktojets
navneskilt (veerktej med betegnelsen 230V eller 240V
kan ogsa tilsluttes til 220V)

* Montér altid stettegrebet A (3) eller B (3); anvend aldrig
veerktojet uden stottegrebet

¢ Stov fra materiale som f.eks. maling, der indeholder bly,
nogle traesorter, mineraler og metal kan veere skadeligt
(kontakt med eller indanding af stevet kan forarsage
allergiske reaktioner og/eller sygdomme i luftvejene hos
den, der anvender veerktgjet, eller hos omkringstaende);
baer en stovmaske og arbejd med en
stovudsugningsanordning, hvor en sadan kan
sluttes til

* Visse slags stov er klassificeret som kraeftfremkaldende
(som f.eks. stov fra eg og bag) iseer i forbindelse med
tilseetningsstoffer til treebehandling; baer en stovmaske
og arbejd med en stovudsugningsanordning, hvor
en sadan kan sluttes til

* Folg de nationale krav, hvad angar stev, for de materialer,
du gnsker at arbejde med

* Fastgor emnet (det er sikrere at holde emnerien
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)

¢ Speend ikke veerktoijet fast i en skruestik

* Anvend helt udrullede og sikre forleengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

UNDER BRUG

¢ Ved arbejde hav altid et solidt greb pa veerktgjet med
begge heender og serg for at sta sikkert

* Hold altid ledningen veek fra vaerktojets beveegelige dele;
for altid ledningen bagud, veek fra veerktgjet

* Huvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke beror kablet, og straks traek ud stikket

¢ Brug ikke veerktgjet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

* | tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

* | tilfeelde af stramafbrydelse eller nér stikket ved et uheld
treekkes ud af stikkontakten, skal afbryderen H (3
udlgses for at forhindre utilsigtet start

EFTER BRUG

¢ For man laegger veerktejet fra sig, man slukke for motoren
og sikre, at alle bevaegelige dele er standset helt



o Efter at man har slukket for veerktgjet, ma man aldrig
standse tilbeherets rotation ved at pafere en sideleens
kraft mod det

BETJENING

. Monterlng af stettegreb (5)
! traek stikket ud af kontakten
- skru stettegrebet A pa hajre eller venstre side af

veerktejet (afhaengig af det arbejde, der skal udfares)
- monter stottegrebet B som illustreret og stram begge
medfglgende skruer med stiftngglen C

¢ Montering af tilbeher (3)

! traek stikket ud af kontakten

- renger spindlen D og alle de dele, der skal monteres

- skru VELCRO-salen E pa spindlen D, mens du trykker
pa knappen til at lase spindlen F

! tryk kun pa spindellaseknappen F, nar spindlen D
ikke bevaeger sig

- tryk uldhaetten G fast p4A VELCRO-séalen E

- ved afmontering af tilbehgrsgreb og omvendt

For ibrugtagning af veerktgjet

- veer sikker, at tilbehgret er rigtigt monteret og sidder
godt fast

- check at tilbehgret Igber frit ved at dreje det rundt med
hénden

- test vaerktgjet i min. 30 sekunder pa ngjeste
omdrejningstal i en sikker position

- ved anselig vibration eller andre defekter, stop straks
veerktojet og check veerktgjet for at finde den mulige
arsag hertil

Teend/sluk

- start/sluk veerktej ved at treekke/slippe aftreekker H (3)

Elektronisk blod start

Den blgde accelleration sikrer at maximalhastigheden

nas uden et pludselig ryk i veerktejet, nar det startes

Fastlasning af afbryderen til vedvarende drift

- treek aftreekker H

- tryk knappen J ind med tommelfingeren

- fastlasningen udlgses ved at treekke pa aftreekker H
igen og derefter slippe den

Hastighedskontrol ()

- ved hjeelp af hjulet K kan maksimalhastigheden
justeres trinlgst fra lav til hgj (1-MAX)

- start med hjulet K i position 1 (laveste hastighed)

- om ngdvendigt kan man veelge en hgjere hastighed,
mens veerktgjet karer

- den optimale hastighed afhaenger af materialet og kan
bestemmes ud fra praktiske forseg

Betjening af veerktojet

- teend veerktojet

- anbring veerktgjet med fuldsteendig kontakt pa den
overflade, der skal poleres, og bevaeg det ensartet i
sma omrader ad gangen

- hver bevaegelse ber overlappe den foregdende med
en halv bevaegelse

- for at undga at breende den coatede overflade ma man
ikke stoppe veerktgjet et enkelt sted

- for at undga pletter eller at breende den coatede
overflade ma man ikke beveege veerktgjet i cirkler

! for der slukkes for vaerktgjet, skal det loftes op fra
arbejdsemnet
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! tilbehgret fortszetter med at dreje rundt fa
sekunder efter at veerktojet er slukket

Handterlng og styring af veerktgjet 7)
under arbejde, hold altid om vaerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

- man skal altid holde godt fast i veerktgjet med begge
haender, s& man har fuldt herredemme over veerktojet
pa alle tidspunkter

- man skal stille sig sddan, at man star godt og sikkert

! pafer ikke sa meget tryk pa veerktojet, at det
standser

- hold ventilationshullerne L (3) utildeekkede

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Beskyt veerktojet mod slag, sted og fedt

¢ Hold veerktgjet og ledningen ren (isaer

ventilationshullerne L (3))

! traek stikket ud for rensning

! prov ikke at rengore ved at stikke spidse
genstande igennem hullerne

Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og

kontrol holde op med at fungere, skal reparationen

udfores af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-

elektroveerktoj

- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skilmasters.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europzeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elekiriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet () erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
q3

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, er i
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2011/65/EU

* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013



STQJ/VIBRATION

¢ Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktoj 86

dB(A) og lydeffektniveau 97 dB(A) (standard deviation: 3

dB), og vibrationsniveauet 8,5 m/s? (hand-arm metoden;

usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktej og som en

forelobig bedemmelse af udseettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor vaerktgjet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udsaettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmonstre

)

Poleringsmaskin
INTRODUKSJON

* Dette verktayet er ment for polering av metall, plast og
behandlede overflater s& vel som polering av
steinmaterialer uten bruk av vann

¢ Les og ta vare pa denne brukerveiledningen (2

TEKNISKE DATA (D

VERKTQYELEMENTER (3

A Stettehandtak

B Stettehandtak (type D)

C Sekskantngkkel

D Spindel

E Bakpute (VELCRO-borrelas)

F Spindellaseknapp

G Ullrondell

H Av/pa bryter

J Knapp til lasing av av/pa-bryter
K Hjul for maksimumshastighetsregulering
L Ventilasjonsapninger

SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

9955

FN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktey” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktay (uten ledning).
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1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fore til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre
fare ved elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & beere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger gker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendars bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas & bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. Ikke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktoyet — reduserer
risikoen for skader.

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beaerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fere til skader.

=



e) Ikke overvurder deg selv. Serg for a sta stedig og i
balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i
uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold har, tay og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stov.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktey som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og ma repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utfarer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktoy er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.

Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktoy er arsaken til
mange uhell.

Hold skjeereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
POLERINGSMASKINER

f

=

f

=

1) SIKKERHETSANVISNINGER FOR ALLE ARBEIDER

a) Dette elektroverktoyet skal brukes som
poleringsmaskin. Folg alle advarsler, anvisninger,
bilder og data som du far levert sammen med
elektroverktoyet. Hvis du ikke felger folgende
anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/eller
store skader.

b) Dette elektriske verktoyet bor ikke brukes til sliping,
sandpussing, stalbersting eller kapping. Hvis
verktoyet brukes til operasjoner som det ikke er
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konstruert for, kan det fare til farlige situasjoner og
personskader.

c) Det ma aldri finnes lgse deler pa polerhetten,

spesielt ikke festesnorer. Putt unna eller kapp
festesnorene. Lose roterende festesnorer kan gripe tak i
fingrene dine eller vikle seg inn i arbeidsstykket.

d) Ikke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og

anbefalt av produsenten for dette elektroverktoyet.
Selv om du kan feste tilbehgret pa elektroverktoyet ditt,
garanterer dette ingen sikker bruk.

e) Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma veere

—
=

minst like hoyt som det maksimale turtallet som er
angitt pa elektroverktoyet. Tilbeher som dreies
hurtigere enn godkjent, kan edelegges.

Utvendig diameter og tykkelse pa innsatsverktoyet
ma tilsvare malene for elektroverktoyet. Gale
innsatsverktoy kan ikke sikres eller kontrolleres
tilstrekkelig.

g) Innsatsverktoy med gjengeinnsats ma passe

noyaktig pa slipespindelens gjenger. Ved
innsatsverktoy som monteres ved hjelp av en flens
ma hulldiameteren til innsatsverktoyet passe til
festediameteren til flensen. Innsatsverktay som ikke
kan festes noyaktig pa elektroverktoyet, roterer
uregelmessig, vibrerer svaert sterkt og kan fere til at du
mister kontrollen.

h) Ikke bruk skadede innsatsverktoy. Sjekk for hver

bruk om innsatsverktoy slik som slipeskiver er
splintret eller revnet, om slipetallerkener er revnet
eller sveert slitt, om stalbgrster har lose eller har
brukkede trader. Hvis elektroverktoyet eller
innsatsverktoyet faller ned, ma du kontrollere om
det er skadet eller bruk et ikke skadet
innsatsverktoy. Nar du har kontrollert og satt inn
innsatsverktoyet, ma du holde personer som
oppholder seg i neerheten unna det roterende
innsatsverktoyet og la elektroverktoyet ga i ett
minutt med maksimalt turtall. Som regel brekker
skadede innsatsverktoy i lopet av denne testtiden.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr (2). Avhengig av
typen bruk ma du bruke visir, gyebeskyttelse eller
vernebriller. Om nedvendig ma du bruke stevmaske,
horselvern, vernehansker eller spesialforkle som
holder sma slipe- og materialpartikler unna kroppen
din. Jynene ber beskyttes mot fremmedlegemer som
kan fly rundt ved visse typer bruk. Stov- eller
pustevernmasker ma filtere den typen stev som oppstar
ved denne bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over
lengre tid, kan du miste herselen.

Pass pa at andre personer holder tilstrekkelig
avstand til arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i
arbeidsomradet ma bruke personlig verneutstyr.
Brukne deler til verktoyet eller brukne innsatsverktoy kan
slynges ut og derfor ogsa forarsake skader utenfor det
direkte arbeidsomradet.

k) Hold stromledningen unna roterende

innsatsverktoy. Hvis du mister kontrollen over
elektroverktoyet kan stramledningen kappes eller komme
inn i verkteyet, og handen eller armen din kan komme inn
i det roterende innsatsverktoyet.

Legg aldri elektroverktoyet ned for innsatsverktoyet
er stanset helt. Det roterende innsatsverktoyet kan



komme i kontakt med overflaten der maskinen legges
ned, slik at du kan miste kontrollen over elektroverktoyet.

m)La aldri elektroverktoyet veere innkoblet mens du
baerer det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende
innsatsverktoyet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt
med verktoyet og innsatsverktoyet kan da bore seginn i
kroppen din.

n) Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverktoyet
med jevne mellomrom. Motorviften trekker stov inn i
huset, og en stor oppsamling av metallstov kan medfore
elektrisk fare.

o) lkke bruk elektroverktoyet i naerheten av brennbare
materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

p) Bruk ikke innsatsverktoy som krever flytende
kjolemidler. Bruk av vann eller andre flytende
kjglemidler kan fere til elektriske stat.

2) TILBAKESLAG OG TILSVARENDE ADVARSLER
* Tilbakeslag er innsatsverktoyets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbersten osv..
Opphenging eller blokkering ferer til at det roterende
innsatsverktoyet stanser helt plutselig. Slik akselerer et
ukontrollert elektroverktoy i motsatt retning av
innsatsverktgyets dreieretning pa blokkeringsstedet.

* Huvis f.eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkerer i
arbeidsstykket, kan kanten pa slipeskiven som dykker inn
i arbeidsstykket, henge seg opp og slik brekker
slipeskiven eller forarsaker et tilbakeslag. Slipeskiven
beveger seg da mot eller bort fra brukeren, avhengig av
skivens dreieretning pa blokkeringsstedet. Slipeskiver
kan da ogsa brekke.

* Ettilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktoyet. Det kan unngas ved a folge egnede
sikkerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

a) Hold elektroverktoyet godt fast og plasser kroppen
og armene dine i en stilling som kan ta imot
tilbakeslagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket -
hvis dette finnes - for & ha sterst mulig kontroll over
tilbakeslagskrefter eller reaksjonsmomenter ved
oppkjoering. Brukeren kan beherske tilbakeslags- og
reaksjonsmomenter med egnede tiltak.

b) Hold aldri handen i nzerheten av det roterende
innsatsverktoyet. Innsatsverktoyet kan bevege seg over
handen din ved tilbakeslag.

¢) Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der
elektroverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag.
Tilbakeslaget driver elektroverktoyet i motsatt retning av
slipeskivens dreieretning pa blokkeringsstedet.

d) Veer spesielt forsiktig i hjorner, pa skarpe kanter
osv. Du ma forhindre at innsatsverktoy avprelles fra
arbeidsstykket eller klemmes fast. Det roterende
innsatsverktoyet har en tendens til & klemmes fast i
hjerner, pa skarpe kanter eller hvis det avprelles. Dette
forarsaker kontrolltap eller tilbakeslag.

e) Bruk ikke kjedesagblad eller tannet sagblad. Slike
innsatsverktoy forer ofte til tilbakeslag eller til at man
mister kontrollen over elektroverktoyet.

GENERELL

» Dette verktoyet skal kun brukes til tarrpolering

¢ Bruk kun flensene som folger med verktoyet

* Verktoyet ma ikke brukes av personer under 16 ar
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¢ Ta alltid ut kontakten for du forandrer innstillinger
pa sagen eller skifter tilbehor

* lkke bearbeid asbestholdig material (asbest kan
fremkalle kreft)

TILBEHOR

¢ SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom riktig
tilbeher brukes, som leveres fra SKIL-forhandleren pa
stedet

¢ For montering og bruk av ikke-originalt SKIL tilbeher,
henvises det til brukerveiledning fra aktuell produsent

* Bruk kun tilbehgr med et godkjent turtall som er minst like
hoyt som verktoyets hoyeste tomgangsturtall

* Bruk aldri tilbeher med et “blindt” gjenget sentrumshull
mindre enn M14 x 21 mm

* Bruk ikke skadet, deformert eller vibrerende tilbehor

BRUK

* Nar verktoyet skal brukes utenders, ma det koples til en
feilstrambryter (Fl) feilstrambryter som vil kople ut pa 30
mA maksimum; det skal ogsa bare brukes
skjoteledninger som er beregnet for bruk utenders og
som er utstyrt med sprutsikker stikkontakt

FOR BRUK

* Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate (verktey som er
betegnet med 230V eller 240V kan ogsa koples til et
220V stromuttak)

¢ Monter alltid sidehandtaket A (3) eller B (3); bruk aldri
verktoyet uten dette

* Stov fra materialer som blyholdig maling, visse tresorter,
mineraler og metall kan veere skadelig (kontakt med eller
inhalering av stev kan gi allergiske reaksjoner og/eller
sykdommer i &ndedrettsorganene for brukeren eller
personer i nzerheten); bruk stevmaske og arbeid med
stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Visse typer stov er klassifisert som kreftfremkallende
(som f.eks. stov fra eik og bok), spesielt sammen med
tilsetningsstoffer for trebehandling; bruk stovmaske og
arbeid med stovfjerningsutstyr nar det er mulig

* Folg de nasjonale krav, nar det gjelder stov for de
materialer du ensker & arbeide med

¢ Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

* Verktoyet ma ikke spennes fast i en skrustikke

* Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en kapasitet
pa16A

UNDER BRUK

¢ Under arbeid hold alltid verkteyet fast med begge hender
og pass pa a sta stedig

¢ Hold alltid kabelen borte fra bevegelige deler pa
verktoyet; for kabelen bakover bort fra verktoyet

¢ Huvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut

¢ Bruk ikke verktoyet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

* [tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

* [ tilfelle strambrudd, eller hvis stopselet trekkes ut tilfeldig,
slipp bryteren H (3 for & unnga utilsiktet starting igjen



ETTER BRUK

¢ For du legger verktoyet fra deg, sla av motoren og
forsikre deg om at alle roterende deler har stoppet helt

 Etter at verktoyet er slatt av, prov aldri & stoppe
tilbehgrets rotasjonen med bruk av sideveis kraft

BRUK

* Montering av sidehandtak (5)
! trekk ut stopslet av stikkontakten
- skru sidehandtak A pa hoyre eller venstre side av
verktoyet (avhengig av arbeidet som skal utferes)
- monter sidehandtaket B slik det er vist, og trekk til
begge skruene med sekskantngkkelen C
. Monterlng av tilbeher (3
trekk ut stopslet av stikkontakten
- foreta rengjering av spindel D og alle delene som skal
monteres
- skru borrelasbakputen E pa spindelen D samtidig som
du skyver spindellaseknappen F
! spindellas F skal bare skyves nar spindel D er
stillestaende
- press ullskiven G pa borrelasbakputen E
demontering av tilbeher skjer i motsatt rekkefalge
. Frar bruk
- veer sikker pa at tilbeher er korrekt montert og festet
skikkelig
- sjekk om tilbehgret roterer fritt ved & snurre den ved
hand
- test verktoyet i minimum 30 sekunder pa hayeste
hastighet i en sikker stilling uten & berere
arbeidsstykket
- stopp eyeblikkelig dersom verktoyet vibrerer unormalt
mye eller andre problemer oppstar, og sjekk verktoyet
noye
e Av/pa
- sla pd/av verktayet ved & trekke inn/frigjere bryter H (3)
* Elektronisk myk-start
For en jevn gkning av maksimum hastigheten uten et
plutselig rykk nar verktoyet starter
e Lasning av bryteren for permanent drift
- trykk inn bryteren H
- trykk inn knappen J med tommelen
- lgsne lasen ved & trykke inn bryter H og frigjere den
* Hastighetsregulering (6)
- maksimumshastighet kan justeres trinnlgs fra lav til
hay med hjelp av hjulet K (1-MAX)
- start med hjulet K i posisjon 1 (sakte)
- ved behov velger du hoyere hastighet mens verktoyet
gar
- den optimale arbeidshastigheten avhenger av
materialet, og kan bestemmes gjennom praktiske
forsok
¢ Bruk av verktoyet
- sla pa verktoyet
- legg verktayet helt an mot overflaten som skal poleres,
og beveg det jevnt omrade for omrade
- den ene bevegelsen skal overlappe den forrige med
50 %
- du ma ikke stoppe pa ett sted da det kan brenne
belegget
- du ma ikke bevege verktoyet i sirkler da det kan lage
merker i eller brenne belegget
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! for verktoyet slas av, loft det bort fra
arbeidsstykket

! skiven fortsetter a rotere i en kort periode etter at
verktoyet er slatt av

. Grep og styring av verktoyet (7)

under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)

- hold verktoyet godt fast med begge hender slik at du
alltid har full kontroll over verktoyet

- sprg for at verktoyet holdes stedig

! sett ikke sd mye press pa verktoyet at det stopper
rotasjonen

- hold ventilasjonsapningen L (3) utildekket

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Beskytt verktoyet fra slag, stet og fett
* Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt
ventilasjonshullene L (3))
! dra ut stopselet for rengjoring
! ikke forsok a rengjore ved a stikke spisse
gjenstander gjennom ventilasjonshullen
* Hovis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktay
- send verktayet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa4 www.skilmasters.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktoy som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (®) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er nadvendig

SAMSVARSERKL/ERING (€

* Vierkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med felgende
normer eller normative dokumenter: EN 60745, EN
61000, EN 55014, jf. bestemmelsene i direktivene
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU

* Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013



STAY/VIBRASJON

Malt ifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktoyet

86 dB(A) og lydstyrkenivaet 97 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 8,5 m/s? (hand-arm

metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til & sammenligne et verktay med et annet, og

som et forelopig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktoyet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsméten din

D)

Kiillotin 9955
ESITTELY

Taméa tybkalu on tarkoitettu metallin, muovin ja
paallystettyjen pintojen seka kivimateriaalien
kiillottamiseen vetta kayttamatta

Lue ja sailyta tdma ohjekirja (2)

TEKNISET TIEDOT (1)
LAITTEEN OSAT (3

A
B
[
D

rxXcTOTMMm

Apukahva

Apukahva (malli D)
Kuusiokoloavain

Kara

Hiomalautanen (VELCRO)
Karanlukituspainike
Villasuojus

Virtakytkin

Virtakytkimen lukitusnuppi
Py6ra maksiminopeuden saatamista varten
limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyté kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séhkotyodkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkatyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkatydkaluja (ilman verkkojohtoa).
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1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjérjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tydskentele sahkoétyokalulla rajahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttéda polyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sédhkoty6kalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kayta mitaan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentéavéat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vilté koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jaakaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta siahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen séhkétydkalun
sisdan kasvattaa séahkoiskun riskia.

d) Al4 kéyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
sahkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessdsi sdhkoétyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokaytt6dn soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkoiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalun kaytté kosteassa ympéaristossa

ei ole véltettivissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa séhkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervettd jarked sahkoétyokalua kayttdessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen
alaisena. Hetken tarkkaamattomuus séhkotydkalua
kaytettédessa, saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja.
Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kayttotavasta, vahentaa
loukaantumisriskia.

c) Vaélta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta
sahkotyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat séahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kéyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
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sijaitsee laitteen pydrivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseési. Huolehdi aina tukevasta
seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita séhkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

f) Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kéasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

g) Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, etté ne on liitetty ja etté ne
kéytetdan oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kaytté
vahentaé pélyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO

a) Ala ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen tyohén
tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkétydkalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkétydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistaa ja
pysayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotydkalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sdhkotyékalun
varastoitavaksi. Nam4 turvatoimenpiteet pienentavat
séhkotydkalun tahattoman kéaynnistysriskin.

d) Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sdhkotyokalua, jotka eivét tunne sita tai
jotka eivét ole lukeneet tata kadyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

e) Hoida sdhkotyékalusi huolella. Tarkista, etta

lilkkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole

puristuksessa seké, etta siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sdhkoétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kéytté6nottoa.

Monen tapaturman syyt I16ytyvat huonosti huolletuista

laitteista.

Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Huolellisesti

hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat

terévia, eivat tartu helposti kiinni ja niité on helpompi
hallita.

g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyékaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in
huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkétyokalun kéyttd muuhun kuin sille mééarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta
sahkotydkalu séilyy turvallisena.

KIILLOTTIMEN TURVALLISUUSOHJEET

f
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1) TURVALLISUUSOHJEET ERI
KAYTTOTARKOITUKSILLE

a) Tata sahkotyokalua tulee kayttaa kiillotuskoneena.
Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjeet,
piirustukset ja tiedot, joita saat sahkotyokalun
kanssa. Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se
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johtaa sahkoéiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

b) Tata sdhkoétyokalua ei suositella hiomiseen,
hiekkapaperihiontaan, terdsharjaukseen tai
leikkaamiseen Kéyttétavat, joihin sdhkétydkalua ei ole
suunniteltu, voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja johtaa
loukkaantumiseen.

c) Ala hyvaksy mitéan irtonaisia osia kiillotushupussa,
esim. kiinnitysnauhoja. Piilota tai lyhenna
kiinnitysnauhat. Irtonaiset pyérivat kiinnitysnauhat
voivat tarttua sormeesi tai tydkappaleeseen.

d) Ala kayta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole
tarkoittanut tai suositellut nimenomaan télle
sahkotyokalulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittdmaan
lisétarvikkeen séhkétydkaluusi ei takaa sen turvallista
kayttoa.

e) Vaihtotyékalun sallitun kierrosluvun tulee olla

vahintaan yhta suuri kuin sdhkétyokalussa mainittu

suurin kierrosluku. Lisatarvike, joka py6rii sallittua
suuremmalla nopeudella, saattaa tuhoutua.

Vaihtotydkalun ulkohalkaisijan ja paksuuden tulee

vastata sdhkotyékalun mittatietoja. Vaarin mitoitettuja

vaihtotydkaluja ei voida suojata tai hallita riittavasti.

g) Hiomalaikkojen ja laippojen tulee sopia tarkasti
sahkotyokalusi hiomakaraan. Kaytettdessa
vaihtotyékaluja, jotka liitetdén laippaan, tulee
vaihtoty6kalun reidn halkaisijan sopia laipan
kiinnityshalkaisijaan. Vaihtotydkalut, joita ei kiinniteta
oikein séhkétydkaluun, pydrivat epatasaisesti, tarisevat
voimakkaasti ja saattavat johtaa hallinnan
menettamiseen.

h) Ala kayta vaurioituneita vaihtotydkaluja. Tarkista

ennen jokaista kaytt64, ettei vaihtotydkalussa,

kuten hiomalaikoissa ole pirstoutumia tai halkemia,
hiomalautasessa halkeamia tai voimakasta
kulumista, terédsharjassa irtonaisia tai katkenneita
lankoja. Jos sahkoétydkalu tai vaihtotyokalu putoaa,
tulee tarkistaa, etté se on kunnossa tai sitten
kéyttda ehjaa vaihtotydkalua. Kun olet tarkistanut ja
asentanut vaihtoty6kalun, pida itsesi ja lahistolla
olevat henkil6t poissa pyorivén vaihtotyékalun
tasosta ja anna séhkotydkalun kdyda minuutti
taydella kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotydkalut
menevét yleensa rikki tassa ajassa.

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita (). Kdyta

kaytosta riippuen kokokasvonaamiota,

silmésuojusta tai suojalaseja. Jos mahdollista,
kayta pélynaamaria, kuulonsuojainta, suojakésineita
tai erikoissuojavaatetta, joka suojaa sinut pienilta
hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmat tulee suojata
lentelevilta vierailta esineilta, jotka saattavat syntyé eri
kaytossa. Poly- tai hengityssuojanaamareiden taytyy
suodattaa pois tyéstéssa syntyva poly. Jos olet pitkaan
alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikuttaa
heikent&vasti kuuloon.

Varmista, ettd muut henkilét pysyvit turvallisella

etdisyydella tydalueeltasi. Jokaisella, joka tulee

tyoalueelle, tulee olla henkil6kohtaiset
suojavarusteet. Tydkappaleen tai murtuneen
vaihtotydkalun osia saattavat sinkoutua kauemmas ja
vahingoittaa ihmisia my6s varsinaisen tydalueen
ulkopuolella.
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k) Pida sdhkojohto poissa pyérivistd vaihtotydkaluista.
Jos menetat sdhkétydkalun hallinnan, saattaa
verkkojohto tulla katkaistuksi tai tarttua kiinni ja vetaa
kéatesi tai késivartesi kiinni pydrivaan vaihtotyékaluun.
Ala aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin
vaihtoty6kalu on pyséhtynyt kokonaan. Pyériva
vaihtotyokalu saattaa koskettaa lepopintaa ja voit
menettdd sdhkoétydkalusi hallinnan.

m)Ala koskaan pida sahkoétyokalua kiynnissa sita
kantaessasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen
seurauksena tarttua kiinni pyérivéén vaihtotydkaluun,
joka saattaa porautua kehoosi.

n) Puhdista sdhkétydkalusi tuuletusaukkoja
saannéllisesti. Moottorin tuuletin imee pélyéa tydkalun
koteloon, ja voimakas metallipélyn kasautuma voi
synnyttdd sahkdisia vaaratilanteita.

o) Al4 kdyta sahkoétyokalua palavien aineiden ldhella.
Kipinat voivat sytytt4a naité aineita.

p) Ala kayta vaihtotydkaluja, jotka tarvitsevat
nestemaisté jaahdytysainetta. Veden tai muiden
nesteméisten jadhdytysaineiden kéyttd saattaa johtaa
séhkdiskuun.

2) TAKAISKU JA VASTAAVAT VARO-OHJEET

* Takaisku on &killinen reaktio, joka syntyy pydrivan
vaihtoty®kalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai
terasharjan tarttuessa kiinni tai jaéddessa puristukseen.
Tarttuminen tai puristukseen joutuminen johtaa pyérivan
vaihtotydkalun &killiseen pysahdykseen. Talldin
hallitsematon sahkétyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta
vaihtoty®kalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.

¢ Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen
tybkappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on
uponnut tydkappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen
hiomalaikan ponnahduksen ulos tybkappaleesta tai
aiheuttaa takaiskun. Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa
henkilda vasten tai poispéin hanesta, riippuen laikan
kiertosuunnasta tarttumakohdassa. Tall6in hiomalaikka
voi myds murtua.

¢ Takaisku johtuu séhkétydkalun véaarinkaytdsta tai
kaytosta vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estaa sopivin
varotoimin, joita selostetaan seuraavassa.

a) Pitele sdhkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja
késivartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan
takaiskuvoimiin. Kéyté aina lisdkahvaa, jos sinulla
on sellainen, jotta pystyisit parhaalla mahdollisella
tavalla hallitsemaan takaiskuvoimia tai
vastamomentteja ty6kalun ryntékaynnissa. Kayttava
henkil® pystyy hallitsemaan takaisku ja
vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

b) Ala koskaan tuo kittasi lihelle pyérivaa
vaihtoty6kalua. Vaihtotydkalu saattaa takaiskun
sattuessa liikkua katesi yli.

c) Valta pitimasta kehoasi alueella, johon
sdhkotyokalu liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku
pakottaa séhkotydkalun vastakkaiseen suuntaan
hiomalaikan liikkeeseen nahden tarttumiskohdassa.

d) Tydskentele erityisen varovasti kulmien, terévien
reunojen jne. alueella, esté vaihtotyékalua
ponnahtamasta takaisin ty6kappaleesta ja
juuttumasta kiinni. Pyorivalla vaihtotydkalulla on
taipumus juuttua kiinni kulmissa, teravissé reunoissa tai
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saadessaan kimmokkeen. Téma johtaa hallinnan
pettdmiseen tai takaiskuun.

e) Ala kayta ketjuterii tai hammastettuja sahanteria.
Téllaiset vaihtotydkalut aiheuttavat usein takaiskun tai
sahkoétydkalun hallinnan menettamisen.

YLEISTA

o Kayta tata tydkalua vain kiillottamiseen kuivana

* Kayta vain tama tydkalun yhteydessa toimitettuja laippoja

* Tata tyokalua saavat kayttaa vain 16 vuotta tayttaneet
henkil6t

* Irrota aina pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat laitteelle mitadn saatoja tai vaihdat
tarviketta

 Al4 koskaan tydsta asbestipitoista ainetta (asbestia
pidetaan karsinogeenisena)

VARUSTEET

¢ SKIL pystyy takaamaan tydkalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kytetéan oikeita tarvikkeita, jotka
ovat saatavana SKIL-myyntiliikkeesta

¢ Muita kuin SKIL-varusteita kiinnitettaessé/kaytettdessa
noudata kyseisen valmistajan antamia ohjeita

* Kayté vain tarvikkeita, joiden sallittu kierrosluku on
vahintaan yhta suuri kuin laitteen suurin
tyhjakayntikierrosluku

* Ala koskaan kayta varusteita, joiden “sokea”
kierteitysreiké on pienempi kuin M14 x 21 mm

e Ala kayta vaurioituneita, taittuneita tai tarisevié varusteita

KAYTTO ULKOTILASSA

* Ulkotilassa kéytettaessa liita tykalu vikavirran (Fl)
piirikatkaisimen kautta laukaisuvirtaan, jonka maksimi on
30 mA ka; kéyté vain sellaista jatkojohtoa, joka on
tarkoitettu ulkotilassa kaytettavéksi ja varustettu
roiskevedenpitavalla kytkentéliittimella

ENNEN KAYTTOA

* Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite (tydkalut, joiden jannitetaso
on 230V tai 240V, voidaan kytked myds 220V tason
jannitteeseen)

* Kiinnita laitteeseen aina apukahva A (3) tai B (3); ala
koskaan kayta ty6kalua iiman sita

* Materiaaleista, kuten lyijypitoinen maali, jotkut puulajit,
mineraalit ja metalli, tuleva pély voi olla vahingollista
(kosketuksiin joutuminen pdlyn kanssa tai sen sisdan
hengittdminen voi aiheuttaa kayttajélle tai sivustakatsojille
allergiareaktioita ja/tai hengitysvaivoja); kadyta
pélynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Tietyntyyppiset polyt on luokiteltu karsinogeenisiksi
(kuten tammi- ja py6kkipoly) erityisesti puun kasittelyyn
kaytettavien lisdaineiden yhteydessa; kayta
pélynaamaria ja tyoskentele pélynpoistolaitteen
kanssa, kun sellainen on liitettavissa

* Noudata maakohtaisia pélyyn liittyvia sdantoja

¢ Kiinnita tyostettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

 Ala aseta tyokalua ruuvipuristimeen

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria



KAYTON AIKANA

* Pida kaytossa laitteesta tukevasti kiinni molemmilla

kasilla ja asettaudu tukevaan asentoon

Pidé& johto aina poissa tydkalun liikkuvien osien

laheisyydesté; kohdista johto takaosaa kohti pois

tybkalusta

Jos séhkdjohto vahingoittuu tai katkeaa tyén aikana ei

johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdmasti

irrotettava pistorasiasta

Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita

se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

Jos huomaat sahkdisen tai mekaanisen vian, sammuta

kone heti ja irroita litosjohto pistorasiasta

Virtakatkon aiheutuessa tai jos kosketin vedetaan

vahingossa irti pistorasiasta, vapauta kytkin H (3)

kontrolloimattoman uudelleenké@ynnistyksen estdmiseksi

KAYTON JALKEEN

* Ennen tyékalun laskemista maahan katkaise moottorin
toiminta ja varmista, etté kaikki likkuvat osat pysahtyvat
taysin

* Tyokalu irtikytkettyési &la koskaan pysayté varusteen
pyorintaa siihen kohdistetulla poikittaisella voimalla

KAYTTO

Apukahvojen kiinnittdminen (5)

! veda pistoke pistorasiasta

- ruuvaa apukahva A tyékalun oikealle tai vasemmalle
puolelle (riippuen suoritettavasti tehtavasta)

- kiinnitd apukahva B kuten kuvassa ja kiristd molemmat
mukana tulleet ruuvit kuusiokulma-avaimella C

Tarvikkeita kiinnittdminen (3

! veda pistoke pistorasiasta

- puhdista kara D ja kaikki kiinnitettavat osat

- kierrd VELCRO-hiomalautanen E karaan D samalla
kun painat karanlukituspainiketta F

! paina karan lukituspainiketta F vain, kun kara D
on pyséytettyna

- riittdd kun painat villakuvun G VELCRO-hiomalautasen
paélle E

- tarvikkeita poistettaessa tee se painvastoin

Ennen tydkalun kayttda

- varmista, etta tarvike on asetettu paikoilleen oikein ja
kiinnitetty tiukasti

- tarkista, ettd tarvike pdasee vapaasti likkumaan,
kaantamalla sita kasin

- koekayta tydkalua antamalla sen kaydé vahintaan 30
sekuntia maksiminopeudella kuormittamattomana

- jos iimenee voimakasta tarinda tai muita vikoja, tydkalu
on heti kytkettava pois péalta ja vian syy selvitettava

Kaynnistys/pysaytys

- kaynnistd/sammuta koneesi painamalla/vapauttamalla
kytkinta H 3

Elektroninen pehmedakéaynnistys

Saavuttaa halutun maksiminopeuden iiman akillista

nykaysta

Kytkimen lukitseminen jatkuvaa kaytt6a varten

- paina kytkinta H

- paina nuppia J peukalollasi

- irroita lukitus painamalla uudelleen kytkintéa H ja
vapauttamalla se
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Nopeudensaato ()

- maksiminopeus voidaan sdataa portaattomasti
alimmasta korkeimpaan saatépyoérasta K (1-MAX)

- aloita py6ra K asennossa 1 (pieni nopeus)

- valitse suurempi nopeus tarvittaessa tydkalun ollessa
kéynnissa

- paras tyéskentelynopeus riippuu materiaalista ja se
voidaan maarittaa kaytannén kokeilla

Tyokalun kaytté

- kaynnista kone

- aseta tydkalu kokonaan kiillotettavalle pinnalle ja liikuta
sita tasaisesti alueittain

- kunkin liikkeen tulisi menné puoliksi edellisen kanssa
paallekkain

- &la pysahdy yhteen kohtaan, ettei pinnoite pala

- &la likuta tydkalua pyorivin liikkein, jotta pinnoite ei
tahraantuisi tai palaisi

! ennen koneen sammuttamista se tulee nostaa irti
tyokappaleesta

! kun tyékalu on kytketty pois paalta, tarvikkeen
liike jatkuu viela muutamia sekunteja

Koneen pitdminen ja ohjaaminen (7

! pida tyékalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan vérisesta kddensija(oi)sta

- pida tyokalusta aina kiinni molemmin késin niin ett&
pystyt kontrolloimaan ty6kalua koko ajan

- varmista tukeva asento

! &l kdyta niin paljon painetta tyékaluun néhden,
etté se pysahtyy

- pida ilmanvaihto-aukkoja L (3) peittaméattémina

HOITO / HUOLTO

Suojaa tydkalu iskuilta, tormayksilta ja rasvaantumiselta

Pida tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti

ilma-aukkojen puhtaus L (3))

! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta

! &la yrita puhdistaa laitetta teravilla esineilla
ilmanvaihtoreiat kautta

Jos s&hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee

korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi

- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skilmasters.com)
ostotodiste mukaan liitettyna

YMPARISTONSUOJELU

« Al3 havita sahkétydkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli (8) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi



VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS (€

Vakuutamme yksin vastaavamme siité, ett4 kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY,
2011/65/EU méaaraysten mukaan

Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

MELU/TARINA

¢ Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on 86

dB(A) ja yleensé tydkalun &&nen voimakkuus on 97

dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarinén voimakkuus 8,5 m/

s? (kési-késivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)

Térinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745

mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa

verrattaessa yhté laitetta toiseen sekd alustavana

tarinalle altistumisen arviona kaytettaessa laitetta

manituissa kayttotarkoituksissa

- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6téa, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi

! suojaudu tarindn vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitamalla kddet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmit

&

Pulidora
INTRODUCCION

9955

Esta herramienta esta concebida para el pulido de
superficies metdlicas, de plastico y con recubrimiento,
asi como para el pulido de materiales de piedra sin el
empleo de agua

Lea y conserve este manual de instrucciones (2)

DATOS TECNICOS ()
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (3)

A Empunadura auxiliar

B Empufadura auxiliar (typo D)
C Llave hexagonal

D Eje

E Disco de apoyo (VELCRO)

F Botdn de bloqueo del eje
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G Sombrerete de lana

H Interruptor de activacién/desactivacion
J Boton de bloqueo del interruptor On/off
K Rueda para regular la velocidad maxima
L Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesién grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la
intemperie utilice solamente cables de prolongacion
homologados para su uso en exteriores. La



utilizacion de un cable de prolongacién adecuado para

su uso en exteriores reduce el riesgo de una descarga

eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexién,
o siintroduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y

mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le

permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.

No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su

pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas

moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacién de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
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preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente.

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA PULIDORAS

=

1) INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TODOS
LOS TRABAJOS

a) Esta herramienta eléctrica esta concebida para
funcionar como pulidora. Observe todas las
advertencias de peligro, instrucciones, ilustraciones
y especificaciones técnicas que se suministran con
la herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las
instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

b) No se recomienda el uso de esta herramienta
eléctrica para operaciones de rectificado, de pulido
con arena, de corte o de cepillado de cables. Las
operaciones para las que no esta disefiada la
herramienta eléctrica pueden generar riesgos y provocar
dafos personales.

c) Evite partes sueltas en la caperuza para pulir,
especialmente el cordén de sujecién. Recoja o corte
los cabos del cordén de sujecion. Los cabos del
corddén pueden engancharse con sus dedos o en la pieza
de trabajo.

d) No emplee accesorios diferentes de aquellos que el
fabricante haya previsto o recomendado
especialmente para esta herramienta eléctrica. El
mero hecho de que sea acoplable un accesorio a su
herramienta eléctrica no implica que su utilizacion resulte
segura.

e) Las revoluciones admisibles del util deberan ser
como minimo iguales a las revoluciones maximas
indicadas en la herramienta eléctrica. Aquellos
accesorios que giren a unas revoluciones mayores a las
admisibles pueden llegar a romperse.



f) El diametro exterior y el grosor del util deberan
corresponder con las medidas indicadas para su
herramienta eléctrica. Los Utiles de dimensiones
incorrectas no pueden protegerse ni controlarse con
suficiente seguridad.

g) Los utiles de fijacién a rosca deberan ajustar
exactamente en la rosca del husillo. En los ttiles de
fijacion por brida su diametro de encaje debera ser
compatible con el de alojamiento en la brida. Los
utiles que no vayan fijados exactamente sobre la
herramienta eléctrica giran descentrados, vibran mucho,
y pueden hacerle perder el control sobre la herramienta.

h) No use utiles dafiados. Antes de cada uso

inspeccione el estado de los ttiles con el fin de

detectar, p. €j., si estan desportillados o fisurados
los utiles de amolar, si esta agrietado o muy
desgastado el plato lijador, o si las puas de los
cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si se le cae
la herramienta eléctrica o el util, inspeccione si han
sufrido algun dafio o monte otro util en correctas
condiciones. Una vez controlado y montado el util
sitiese Vd. y las personas circundantes fuera del
plano de rotacién del util y deje funcionar la
herramienta eléctrica en vacio, a las revoluciones
maximas, durante un minuto. Por lo regular, aquellos
utiles que estén dafiados suelen romperse al realizar
esta comprobacién.

Utilice un equipo de proteccién personal (»).

Dependiendo del trabajo a realizar use una careta,

una proteccion para los ojos, o unas gafas de

proteccion. Dependiendo del trabajo a realizar,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores
auditivos, guantes de proteccion o un mandil
especial adecuado para protegerle de los pequeios
fragmentos que pudieran salir proyectados. Las
gafas de proteccion deberan ser indicadas para
protegerle de los fragmentos que pudieran salir

despedidos al trabajar. La mascarilla antipolvo o

respiratoria debera ser apta para filtrar las particulas

producidas al trabajar. La exposicion prolongada al ruido
puede provocarle sordera.

j) Cuide que las personas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distancia de la zona de
trabajo. Toda persona que acceda a la zona de
trabajo debera utilizar un equipo de proteccion
personal. Podrian ser lesionadas, incluso fuera del area
de trabajo inmediato, al salir proyectados fragmentos de
la pieza de trabajo o del util.

k) Mantenga el cable de red alejado del dtil en
funcionamiento. En caso de que Vd. pierda el control
sobre la herramienta eléctrica puede llegar a cortarse o
enredarse el cable de red con el util y lesionarle su mano
o brazo.

I) Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de
que el util se haya detenido por completo. El til en
funcionamiento puede llegar a tocar la base de apoyo y
hacerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

m)No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras
la transporta. El util en funcionamiento podria lesionarle
al engancharse accidentalmente con su vestimenta o pelo.

n) Limpie periédicamente las rejillas de refrigeracion
de su herramienta eléctrica. El ventilador del motor

—
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aspira polvo hacia el interior de la carcasa, y en caso de
una acumulacion fuerte de polvo metdlico ello le puede
provocar una descarga eléctrica.

o) No utilice la herramienta eléctrica cerca de
materiales combustibles. Las chispas producidas al
trabajar pueden llegar a incendiar estos materiales.

p) No emplee dtiles que requieran ser refrigerados con
liquidos. La aplicacién de agua u otros refrigerantes
liquidos puede comportar una descarga eléctrica.

2) CAUSAS DEL RECHAZO Y ADVERTENCIAS AL
RESPECTO

* Elrechazo es un reaccion brusca que se produce al
atascarse o engancharse el util, como un disco de amolar,
plato lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse o
engancharse el util en funcionamiento, éste es frenado
bruscamente. Ello puede hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en
direccion opuesta al sentido de giro que tenia el util.

* Enelcaso de que, p. €j., un disco amolador se atasque o
bloguee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto
del util que penetra en el material se enganche,
provocando la rotura del util o el rechazo del aparato.
Segun el sentido de giro y la posicion del util en el
momento de bloquearse puede que éste resulte despedido
hacia, o en sentido opuesto al usuario. En estos casos
puede suceder que el util incluso llegue a romperse.

* Elrechazo es ocasionado por la aplicacién o manejo
incorrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo
ateniéndose a las medidas preventivas que a
continuacion se detallan.

a) Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y
mantenga su cuerpo y brazos en una posicion
propicia para resistir las fuerzas de reaccién. Si
forma parte del aparato, utilice siempre la
empunadura adicional para poder soportar mejor
las fuerzas derivadas del rechazo y los pares de
reaccion en la puesta en marcha. El usuario puede
controlar la fuerza de rechazo y de reaccién si toma unas
medidas preventivas oportunas.

b) Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento.
En caso de un rechazo el util podria lesionarle la mano.

c) No se sitte dentro del area hacia el que se moveria
la herramienta eléctrica al ser rechazada. Al resultar
rechazada la herramienta eléctrica saldra despedida
desde el punto de bloqueo en direccion opuesta al
sentido de giro del util.

d) Tenga especial precaucion al trabajar esquinas,
cantos afilados, etc. Evite que el util de amolar
rebote contra la pieza de trabajo o que se atasque.
En las esquinas, cantos afilados, o al rebotar, el dtil en
funcionamiento tiende a atascarse. Ello puede hacerle
perder el control o causar un rechazo del util.

e) No utilice hojas de sierra para madera ni otros utiles
dentados. Estos utiles son propensos al rechazo y
pueden hacerle perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

GENERAL

» Utilice esta herramienta sélo para pulido en seco

» Utilice unicamente las bridas que se entregan con esta
herramienta



Esta herramienta no debe utilizarse por personas
menores de 16 afios

Desenchufar siempre la herramienta antes de
realizar cualquier ajuste o cambiar algtin accesorio
No trabaje materiales que contengan amianto (el
amianto es cancerigeno)

ACCESORIOS

SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta, cuando se utilicen los
accesorios adecuados que podra obtener de su
proveedor de SKIL

Cuando monte/utilice accesorios distintos de la marca
SKIL, respete las instrucciones del fabricante

Utilice unicamente accesorios cuyo limite de
revoluciones permitido sea como minimo igual a las
revoluciones en vacio maximas de la herramienta
Nunca utilice accesorios con un agujero “ciego” roscado
inferiora M14 x 21 mm

No utilice accesorios dafados, deformados o que vibran

USO EXTERIOR

Cuando utilice la herramienta en el exterior, enchufela a
través del interruptor de la corriente (Fl) con un
interruptor diferencial de 30 mA como méaximo; sélo
utilice un cable de extension apropiado para su uso en el
exterior y equipado con un enchufe a prueba de
salpicaduras

ANTES DEL USO

Compruebe siempre que la tensién de alimentacién es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta (las herramientas de 230V o 240V pueden
conectarse también a 220V)

Instale siempre la empufiadura auxiliar A 3) o B (3); no
utilice nunca la herramienta sin el mismo

El polvo del material, como por ejemplo la pintura que
contiene plomo, algunas especies de madera, minerales y
metal podrian ser dafiinos (el contacto o inhalacién del
polvo podria producir reacciones alérgicas y/o transtornos
respiratorios al operador u otras personas cerca); utilice
una mascara contra el polvo y trabaje con un
dispositivo de extraccién de polvo cuando lo conecte
Ciertos tipos de polvo estan catalogados como
cancerigenos (por ejemplo el polvo de roble y de haya)
especialmente junto con aditivos para el
acondicionamiento de la madera; utilice una mascara
contra el polvo y trabaje con un dispositivo de
extraccion de polvo cuando lo conecte

Siga la normativa nacional en cuanto a extraccion de
polvo, en funcién de los materiales que vayan a ser
utilizados

Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

No sujete la herramienta a un banco

Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

DURANTE EL USO

Cuando trabaje mantenga siempre firme la herramienta
con ambas manos y adopte una posicién estable
Mantenga siempre el cable lejos de las partes moéviles de
la herramienta; mantenga el cable detras de usted, lejos
de la herramienta
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* Sillega a dafarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

¢ No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafiado;
hagalo cambiar por una persona calificada

¢ En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

* En caso de producirse un corte de corriente o cuando el
enchufe se desconecta accidentalmente, suelte el
interruptor H (3) con el fin de prevenir que se vuelva a
poner en marcha de manera descontrolada

DESPUES DEL USO

* Antes de poner la herramienta en el suelo, apague el
motor y asegurese de que todas las piezas moéviles estan
completamente paradas

* Después de apagar la herramienta, nunca detenga la
rotacion del accesorio ejerciendo una fuerza lateral
contra él

uso

* Montaje de empufaduras auxiliares (5)

! desenchufar la herramienta

- enrosque la empufiadura auxiliar A en uno de los
lados de la herramienta (segun el tipo de trabajo que
vaya a realizar)

- monte la empufadura auxiliar B como se ilustra y
apriete los tornillos suministrados con la llave
hexagonal C

. Monta]e de accesorios (3)

! desenchufar la herramienta

- limpie el eje D y todas las piezas que vaya a montar

- enrosque el disco de apoyo VELCRO E en el eje D
mientras aprieta el boton de bloqueo del eje F

! solo pulse el botén de bloqueo del eje F cuando
el eje D esté inmovil

- simplemente presione el sombrerete de lana G sobre
el disco de apoyo VELCRO E

- para desmontar los accesorios, proceda de modo
inverso

* Antes de utilizar la herramienta

- asegurese de que el accesorio esté correctamente
montado y firmemente apretado

- compruebe que el accesorio se mueve libremente al
girarlo con la mano

- pruebe la herramienta al dejarla funcionar en una
posicion segura durante al menos 30 segundos a la
méaxima velocidad en vacio

- deténgala inmediatamente en caso de vibraciones
considerables u otros defectos, y examine la
herramienta para determinar su posible causa

* Encendido/apagado

- ponga en marcha/pare su herramienta apretando/
soltando el gatillo H (3

Arranque suave electronico

Asegura el alcance de la velocidad maxima suavemente

sin la reaccion subita de la herramienta al conectarla

. Bquueo del interruptor para uso permanente
apriete el gatillo H

- apriete el botén J con su dedo pulgar

- apaga la herramienta apretando el gatillo H una vez
mas y luego soltandolo



Control de velocidad (6)

- con larueda K puede regularse, sin escalonamientos,
la velocidad maxima desde la posicién mas baja hasta
la mas alta (1-MAX)

- comience con la rueda K en la posicién 1 (velocidad
inferior)

- si es necesario, seleccione una velocidad mayor
mientras funciona la herramienta

- lavelocidad éptima de trabajo depende del material y
puede determinarse con la practica

Utilizacién de la herramienta

- ponga en marcha la herramienta

- apoye la herramienta completamente sobre la
superficie a pulir y desplacela uniformemente por
secciones

- cada desplazamiento debe presentar un solape de la
mitad respecto al anterior desplazamiento

- no la detenga en un punto concreto para evitar que se
queme el recubrimiento

- no desplace la herramienta en circulos para evitar que
se manche o se queme el recubrimiento

! antes de desactivar la herramienta, debe retirarla
de la pieza de trabajo

! después de haber apagado la herramienta el
accesorio continuara girando durante un corte
periodo de tiempo

Su1e00|on y manejo de la herramienta (7)
durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris

- sujete siempre firmemente la herramienta con ambas
manos para tener el control todo el tiempo

- adopte una postura segura

! no aplique mucha presion sobre la herramienta
para evitar que se pare

- mantenga las ranuras de ventilacion L (3) descubiertas

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Proteja la herramienta frente a golpes, choques y grasa

Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta

(sobre todo las ranuras de ventilacion L (3))

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

! no intentar limpiar insertando objetos
puntiagudos a través de las ranuras de
ventilacion

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y

control, la herramienta llegase a averiarse, la reparaciéon

debera encargarse a un servicio técnico autorizado para

herramientas eléctricas SKIL

- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skilmasters.com)

AMBIENTE

No deseche las herramientas eléctricas, los

accesorios y embalajes junto con los residuos

domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
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las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas

- simbolo (8) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60745, EN 61000, EN 55014, de acuerdo
con las disposiciones en las directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

RUIDOS/VIBRACIONES
¢ Medido segun EN 60745 el nivel de la presion acustica
de esta herramienta se eleva a 86 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 97 dB(A) (desviacién estandar: 3
dB), y la vibracién a 8,5 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)
¢ El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
deficiente, podria aumentar de forma notable el nivel
de exposicion
- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante
! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo
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Maquina de polir 9955
INTRODUCAO

» Esta ferramenta serve para polir superficies metalicas,
plasticas e revestidas, assim como para polir materiais
de pedra sem a utilizagdo de agua

* Leia e guarde este manual de instrugées (2)

DADOS TECNICOS (")
ELEMENTOS DA FERRAMENTA (3

A Punho auxiliar

B Punho auxiliar (typo D)

C Chave sextavada

D Veio

E Prato de borracha (VELCRO)

F Botao de bloqueio do veio

G Cobertura de 1a

H Interruptor para ligar/desligar

J Botdo do interruptor para bloquear/desbloquear
K Roda para controle da velocidade maxima
L Aberturas de ventilacdo

SEGURANCA
INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA

FNATENCAO! Devem ser lidas todas as indicagdes de
adverténcia e todas as instrucdes. O desrespeito das
adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distragdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANCA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas sem modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.
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b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndo deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de agua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, dleo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagdo de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operacao da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesdes.

b) Utilizar equipamento de protec¢ao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocagao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacgéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e
mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera
sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

f) Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.
Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de
partes em movimento. Roupas largas, jéias ou cabelos
longos podem ser agarradas por partes em movimento.

g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam

=



utilizados de forma correcta. A utilizagdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessoérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugcdes. Ferramentas eléctricas
sdo perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.

Verifique se as partes méveis do aparelho

funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha

pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pecas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutengao insuficiente das ferramentas
eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e

limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,

com cantos afiados travam com menos frequéncia e

podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrucoes.
Considere também as condi¢ées de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizagéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagOes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANGA PARA MAQUINAS DE
POLIR

f)

1) INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA TODAS AS
APLICAGOES

a) Esta ferramenta eléctrica pode ser utilizada como
maquina para polir. Observar todas as indicacoes
de aviso, instrucoes, apresentacées e dados
fornecidos com a ferramenta eléctrica. O desrespeito
das seguintes instru¢des pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

b) Esta ferramenta eléctrica ndo é recomendada para
operacoes de rectificacao, lixagem, escovagem ou
corte. As operagdes para as quais a ferramenta eléctrica
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nao foi concebida podem criar perigo e provocar lesdes
pessoais.

c) Nao permitir que hajam partes soltas da boina de
polimento, principalmente cordées de fixagado. Os
cordoes de fixacao devem ser bem arrumados ou
cortados. Corddes de fixagao soltos e em rotagédo
podem agarrar os seus dedos ou prender-se na pega a
ser trabalhada.

d) Nao utilizar acessérios, que nao foram
especialmente previstos e recomendados pelo
fabricante para esta ferramenta eléctrica. O facto de
poder fixar o acessério a esta ferramenta eléctrica, ndo
garante uma aplicagéo segura.

e) O nimero de rotacdo admissivel da ferramenta de

trabalho deve ser no minimo tao alto quanto o

maximo numero de rotacao indicado na ferramenta

eléctrica. Acessorios que girem mais rapido do que
permitido, podem ser destruidos.

O diametro exterior e a espessura da ferramenta de

trabalho devem corresponder as indicacoes de

medida da sua ferramenta eléctrica. Ferramentas de
trabalho incorrectamente medidas podem nao ser
suficientemente blindadas nem controladas.

g) Ferramentas de trabalho com encaixe roscado
devem caber exactamente na rosca do veio de
rectificacdo. Para ferramentas de trabalho
montadas com flange é necessario que o diametro
do furo da ferramenta de trabalho tenha as
dimensodes apropriadas para o flange. Ferramentas
de trabalho, que ndo séo fixas exactamente na
ferramenta eléctrica, giram de forma irregular, viboram
fortemente e podem levar a perda de controlo.

h) Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas.

Antes de cada utilizacao devera controlar as

ferramentas de trabalho, e verificar se por exemplo

os discos abrasivos apresentam fissuras e

estilhacos, se pratos abrasivos apresentam

fissuras, se ha desgaste ou forte atricdo, se as
escovas de arame apresentam arames soltos ou

quebrados. Se a ferramenta eléctrica ou a

ferramenta de trabalho cairem, devera verificar se

sofreram danos, ou devera utilizar uma ferramenta

de trabalho intacta. Apés ter controlado e

introduzido a ferramenta de trabalho, devera manter

a prépria pessoa e as pessoas que se encontrem

nas proximidades, fora do nivel de rotacéo da

ferramenta de trabalho e permitir que a ferramenta

eléctrica funcione durante um minuto com o

maximo niimero de rotagdo. A maioria das

ferramentas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

Utilizar um equipamento de proteccao pessoal (2).

De acordo com a aplicacao, devera utilizar uma

proteccao para todo o rosto, proteccao para os

olhos ou um éculos protector. Se for necessario,
devera utilizar uma mascara contra po, proteccao
auricular, luvas de proteccao ou um avental
especial, que mantenha afastadas pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos
devem ser protegidos contra particulas a voar,
produzidas durante as diversas aplicagées. A mascara
contra p6 ou a mascara de respiracdo deve ser capaz de



filtrar o pé produzido durante a respectiva aplicagdo. Se

for sujeito durante longo tempo a fortes ruidos, podera

sofrer a perda da capacidade auditiva.

Observe que as outras pessoas mantenham uma

distancia segura em relacao ao seu local de

trabalho. Cada pessoa que entrar na area de
trabalho, devera usar um equipamento de proteccao
pessoal. Estilhacos da peca a ser trabalhada ou
ferramentas de trabalho quebradas podem voar e causar
lesdes fora da area imediata de trabalho.

k) Manter o cabo de rede afastado de ferramentas de

trabalho em rotacéo. Se perder o controlo sobre a

ferramenta eléctrica, é possivel que o cabo de rede seja

cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam
puxados contra a ferramenta de trabalho em rotagéo.

Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a

ferramenta de trabalho esteja completamente

parada. A ferramenta de trabalho em rotagéo pode
entrar em contacto com a superficie de apoio,
provocando uma perda de controlo da ferramenta
eléctrica.

m)Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione
enquanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode
ser agarrada devido a um contacto acidental com a
ferramenta de trabalho em rotagéo, de modo que a
ferramenta de trabalho possa ferir o seu corpo.

n) Limpar regularmente as aberturas de ventilacao da
sua ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxa
pé para dentro da carcaca, e uma grande quantidade de
pd de metal pode causar perigos eléctricos.

0) Nao utilizar a ferramenta eléctrica perto de
materiais inflamaveis. Faiscas podem incendiar estes
materiais.

p) Nao utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracgao liquidos. A utilizagdo de agua
ou de outros agentes de refrigeracéo liquidos pode
provocar um choque eléctrico.

2) CONTRA-GOLPE E RESPECTIVAS INDICAGOES DE

AVISO

Contra-golpe é uma repentina reac¢do devido a uma

ferramenta de trabalho travada ou bloqueada, como por

exemplo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma
escova de arame etc. Um travamento ou um bloqueio
levam a uma parada abrupta da ferramenta de trabalho
em rota¢éo. Desta forma, uma ferramenta eléctrica
descontrolada é acelerada no local do bloqueio, no
sentido contrario da rotagdo da ferramenta de trabalho.

Se por exemplo um disco abrasivo travar ou bloquear

numa pega a ser trabalhada, o canto do disco abrasivo

pode mergulhar na peca a ser trabalhada e encravar-se,
quebrando o disco abrasivo ou causando um contra-
golpe. O disco abrasivo se movimenta entéo no sentido
do operador ou para longe deste, dependendo do
sentido de rotacdo do disco no local do blogueio.

Também é possivel que os discos abrasivos quebrem.

Um contra-golpe é a consequéncia de uma utilizagdo

incorrecta ou indevida da ferramenta eléctrica. Ele pode

ser evitado por apropriadas medidas de cuidado, como
descrito a seguir.

a) Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e
posicionar o seu corpo e os bracos de modo que
possa resistir as forgcas de um contra-golpe. Sempre
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utilizar o punho adicional, se existente, para
assegurar o maximo controlo possivel sobre as
forcas de um contra-golpe ou sobre momentos de
reaccao durante o arranque. O operador pode
controlar as forcas de contra-golpe e as forcas de
reaccéo através de medidas de cuidado apropriadas.

b) Jamais permita que as suas maos se encontrem
perto de ferramentas de trabalho em rotacao. No
caso de um contra-golpe a ferramenta de trabalho
podera passar pela sua mao.

c) Evite que o seu corpo se encontre na area, na qual
a ferramenta eléctrica possa ser movimentada no
caso de um contra-golpe. O contra-golpe forca a
ferramenta eléctrica no sentido contrario ao movimento
do disco abrasivo no local do bloqueio.

d) Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de
esquinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas
de trabalho sejam ricocheteadas pela peca a ser
trabalhada e travadas. A ferramenta de trabalho em
rotacdo tende a travar em esquinas, em cantos afiados
ou se for ricocheteada. Isto causa uma perda de controlo
ou um contra-golpe.

e) Nao utilizar laminas de serra de correias ou
dentadas. Estas ferramentas de trabalho causam
frequentemente um contra-golpe ou a perda de controlo
sobre a ferramenta eléctrica.

GENERAL

» Utilize esta ferramenta apenas para polimento a seco

» Utilize apenas os anéis fornecidos com a ferramenta

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada por pessoas

menores de 16 anos

Desligue sempre a ficha da tomada antes de

proceder a qualquer ajustamento ou troca de

acessorio

Nao processar material que contenha asbesto

(asbesto é considerado como sendo cancerigeno)

ACESSORIOS

* A SKIL s¢ pode garantir um funcionamento perfeito da

ferramenta, quando utilizada com os acessérios

adequados que podera adquirir nos revendedores

autorizados SKIL

Para montar/usar acessorios de outras marcas que nao

sejam SKIL, respeite as instrugbes do respectivo

fabricante

Utilize apenas acessoérios com um numero de rotagéo

admissivel no minimo t&o alto como o mais alto niumero

de rotagdo em vazio da ferramenta

Nunca utilize acessoérios com uma abertura “fechada” de

rosca inferiora M14 x 21 mm

Na&o utilize acessorios que estejam danificados,

deformados ou que vibrem

UTILIZAGAO NO EXTERIOR

* Quando utilizar a ferramenta no exterior, ligue-a
utilizando um disjuntor de corrente de falha (FI) com uma
corrente de disparo de 30 mA no maximo e utilize
apenas uma extensdo destinada a utilizagdo no exterior
e que esteja equipada com uma tomada de unido a
prova de salpicos



ANTES DA UTILIZAGAO

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificagao da ferramenta (ferramentas com a
indicagdo de 230V ou 240V também podem ser ligadas a
uma fonte de 220V)

* Monte sempre a pega auxilixar A
a ferramenta sem a pega

* O po6 do material, como tinta com chumbo, algumas
espécies de madeira, minerais e metais, pode ser
prejudicial (contacto ou inalagdo do p6 pode provocar
reaccdes alérgicas e/ou doencas respiratérias ao
operador ou as pessoas presentes); use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extracgcao de p6 quando ligado a

¢ Determinados tipos de p6 sao classificados como
substancias cancerigenas (como pé de carvalho e faia),
em especial, juntamente com aditivos para
acondicionamento da madeira; use mascara
respiratoria e trabalhe com um dispositivo de
extraccao de pé quando ligado a

¢ Siga o regulamento nacional quanto a extragédo de po,
em fungéo dos materiais que vao ser utilizados

* Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

* Na&o fixe a ferramenta num torno

» Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

DURANTE A UTILIZAGAO

* Durante o trabalho segure sempre a ferramenta
firmemente com ambas as mdos e mantenha uma
posicao firme

¢ Mantenha sempre o fio afastado das pecas rotativas da
ferramenta; coloque o fio para tras, fora do alcance da
ferramenta

¢ Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

* Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

¢ Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada

* Em caso de interrupgéo na corrente ou se a ficha for
retirada da tomada por engano, solte o interruptor H (3)
por forma a impedir que a ferramenta volte a arrancar
descontroladamente

APOS A UTILIZAGAO

¢ Antes de descansar a ferramenta, desligue o motor e
certifique-se de que todas as pegas rotativas estéo
paradas

* Depois de desligar a ferramenta, nunca pare a rotagdo
do acessorio exercendo forca lateral sobre o mesmo

MANUSEAMENTO

. Montagem de pegas auxiliares (5)
! desligar a ferramenta da fonte de corrente
- aparafuse a pega lateral A do lado direito ou esquerdo
da ferramenta (dependendo do trabalho que va
efectuar)

(3 ou B (®); nunca utilize

46

- monte a pega auxiliar B conforme ilustrado e aperte
ambos os parafusos fornecidos com a chave
hexagonal C

Montagem de acessorios (3)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

- limpe o veio D e todas as pegas que vao ser
montadas

- aparafuse o disco de suporte VELCRO E no veio D
enquanto empurra o botéo de fecho do veio F

! carregue no botao de fecho do veio F apenas
quando o veio D estiver parado

- prima a cobertura de 1a G contra o disco de suporte
VELCRO E

- para a desmontagem de acessorios, proceda ao
contrario

Antes de utilizar a ferramenta

- assegure-se que 0 acessorio esta correctamente
montado e apertado com firmeza

- verifique que o acessorio gira livremente rodando-o
com a mao

- ligue a ferramenta em vazio durante pelo menos 30
segundos na rotagdo maxima e numa posicao de
seguranca

- desligue imediatamente a ferramenta em caso de
vibragao excessiva ou outros defeitos de
funcionamento, e verifique a causa do sucedido

Ligar/desligar

- ligue/desligue a ferramenta premindo/soltando o
gatilhoH(®

Arranque suave electronico

Para conseguir suavemente a velocidade méaxima sem o

impacto subito que o arranque origina

Fixacgao do interruptor para utilizagdo continua

- premir o gatilho H

- apertar o botdo J com o polegar

- desligue o interruptor apertando de novo o gatilho H e
soltando-o de seguida

Controle de velocidade (6)

- com aroda K pode regular-se gradualmente a
velocidade maxima da baixa até alta (1-MAX)

- comece com aroda K na posicdo 1 (velocidade mais
baixa)

- se for necessario, seleccione uma velocidade mais
elevada com a ferramenta em funcionamento

- avelocidade de trabalho 6ptima depende do material
e pode ser determinada pelas tentativas praticas

Utilizacdo da ferramenta

- ligue a ferramenta

- coloque a ferramenta completamente na superficie
que pretende polir e mova-a uniformemente por
secgoes

- um movimento deve sobrepor o0 movimento anterior
numa metade

- nao pare num local para evitar a queimadura do
revestimento

- ndo mova a ferramenta em circulos para evitar
manchas ou queimaduras no revestimento

! antes de desligar a ferramenta, deve levanta-la da
peca de trabalho

! o acessério continua a sua rotagdo durante um
curto periodo de tempo, mesmo depois de a
ferramenta ja ter sido desligada



Segurar e guiar a ferramenta (7)

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagao cinzenta(s)

segure sempre a ferramenta com firmeza utilizando
ambas as maos, por forma a ter sempre o controlo
total da ferramenta

mantenha uma posigéo estavel

! nao aplique demasiada pressao na ferramenta
que a faca parar

mantenha as aberturas de ventilagdo L (3) destapadas

MANUTENGCAO / SERVICO

Proteja a ferramenta contra impactos, choques e gordura

Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos

(especialmente as ranhuras de respiragéo L (3))

! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar

! evitar utilizar objectos pontiagudos na limpeza
das ranhuras de respiracao

Se a ferramenta falhar apesar de cuidadosos processos

de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser

executada por uma oficina de servigo autorizada para

ferramentas eléctricas SKIL

envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com a

prova de compra, para o seu revendedor ou para o

centro de assisténcia SKIL mais préximo (os enderegos

assim como a mapa de pegas da ferramenta estao

mencionados no www.skilmasters.com)

AMBIENTE

Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

simbolo (8) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
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RUIDO/VIBRAGOES

* Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica

desta ferramenta é 86 dB(A) e o nivel de poténcia

acustica 97 dB(A) (espago de erro: 3 dB), e a vibragéo

8,5 m/s? (método brago-méo; incerteza K = 1,5 m/s?)

O nivel de emissao de vibragoes foi medido de acordo

com um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode

ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e

como uma avaliagéo preliminar de exposi¢éo a vibragao

quando utilizar a ferramenta para as aplicagées

mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes aplicagdes ou

com acessorios diferentes ou mantidos

deficientemente, pode aumentar significativamente o

nivel de exposigédo

o numero de vezes que a ferramenta é desligada ou

quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode

reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo

! proteja-se contra os efeitos da vibracéao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padroes de trabalho

@)

Lucidatrice
INTRODUZIONE

* Questo utensile serve per lucidare superfici in metallo,
plastica e verniciate, oltre che per lucidare materiali di
pietra senza l'uso di acqua

¢ Leggete e conservate questo manuale di istruzione (2)

DATI TECNICI (D
ELEMENTI UTENSILE (3

A Impugnatura ausiliaria

9955

B Impugnatura ausiliaria (typo D)

C Chiave esagonale

D Albero

E Platorello (VELCRO)

F Tasto di bloccaggio dell’albero

G Platorello in lana

H Interruttore di acceso/spento

J Pulsante di bloccaggio dell'interruttore
K Rotella di controllo della velocita massima
L Feritoie di ventilazione
SICUREZZA

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete



(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO
a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. II

disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al

rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone

durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA
a) La spina per la presa di corrente dovra essere

adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a

terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo é messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o

dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti

al fine di trasportare o appendere I'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,

f
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impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo
di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il
rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'utensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di
messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE
a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo

e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
I'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo

individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell’'udito, a seconda dell’impiego previsto per
l'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I'accensione involontaria dell’'utensile. Prima

di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
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alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere l'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nell’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si pu6 piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’utensile, prima di sostituire parti accessorie
oppure prima di posare l'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che l'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione

dell’utensile. Verificare che le parti mobili

dell’utensile funzionino perfettamente e non

s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o

danneggiati al punto tale da limitare la funzione

dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli

utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.



g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in

conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) ASSISTENZA
a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da

personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell'utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LUCIDATRICI

1) ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER TUTTE LE

APPLICAZIONI

a) Questo elettroutensile & previsto per essere

utilizzato come lucidatrice. Attenersi a tutte le
avvertenze di pericolo, istruzioni, rappresentazioni e
dati che si ricevono insieme all’ elettroutensile. In
caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi &
il pericolo di provocare una scossa elettrica, di sviluppare
incendi e/o di provocare seri incidenti.

b) Questo elettroutensile non & consigliato per

operazioni di smerigliatura, sabbiatura,
spazzolatura metallica o taglio. Qualsiasi operazione
per la quale I'utensile non & stato concepito, potrebbe
creare un pericolo e causare delle lesioni alla persona.

c) Evitare assolutamente che parti della cappa

lucidatura restino staccate e prestare in modo
particolare attenzione alle cordicelle di fissaggio.
Raccogliere per bene oppure tagliare le cordicelle di
fissaggio ad una lunghezza adatta. Cordicelle di
fissaggio che girino con la cappa possono far presa sulle
dita dell'operatore oppure rimanere impigliate nel pezzo
in lavorazione.

d) Non utilizzare nessun accessorio che la casa

costruttrice non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo elettroutensile. Il semplice
fatto che un accessorio possa essere fissato al Vostro
elettroutensile non € una garanzia per un impiego sicuro.

e) Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato

f
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deve essere almeno tanto alto quanto il numero
massimo di giri riportato sull’elettroutensile. Un
accessorio che giri piu rapidamente di quanto consentito
puod essere danneggiato.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
montato devono corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’elettroutensile in dotazione. In caso
di utilizzo di portautensili e di accessori di dimensioni
sbagliate non sara possibile schermarli oppure
controllarli a sufficienza.

g) Accessori con filetto riportato devono essere adatti

in modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli
accessori che vengono montati tramite flangia, il
diametro del foro dell’accessorio deve
corrispondere al diametro di alloggiamento della
flangia. Accessori che non vengono fissati in modo
preciso all’elettroutensile non ruotano in modo uniforme,
vibrano molto forte e possono provocare la perdita del
controllo.
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h) Non utilizzare mai portautensili od accessori

—

danneggiati. Prima di ogni utilizzo controllare i
portautensili e gli accessori ed accertarsi che sui
dischi abrasivi non vi siano scheggiature o
crepature, che il platorello non sia soggetto ad
incrinature, crepature o forte usura e che le spazzole
metalliche non abbiano fili metallici allentati oppure
rotti. Se I'elettroutensile oppure I'accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere,
accertarsi che questo non abbia subito nessun
danno oppure utilizzare un accessorio intatto. Una
volta controllato e montato il portautensili o
accessorio, far funzionare I'elettroutensile per la
durata di un minuto con il numero massimo di giri
avendo cura di tenersi lontani e di impedire anche ad
altre persone presenti di avvicinarsi al portautensili o
accessorio in rotazione. Nella maggior parte dei casi i
portautensili 0 accessori danneggiati si rompono nel corso
di questo periodo di prova.

Indossare abbigliamento di protezione 2). A
seconda dell’applicazione in corso utilizzare una
visiera completa, maschera di protezione per gli
occhi oppure occhiali di sicurezza. Per quanto
necessario, portare maschere per polveri,
protezione acustica, guanti di protezione oppure un
grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli
occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei
scaraventati per I'aria nel corso di diverse applicazioni. La
maschera antipolvere e la maschera respiratoria devono
essere in grado di filtrare la polvere provocata durante
I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo ad un
rumore troppo forte vi & il pericolo di perdere 'udito.
Avere cura di evitare che altre persone possano
avvicinarsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni
persona che entra nella zona di operazione deve
indossare un abbigliamento protettivo personale.
Frammenti del pezzo in lavorazione oppure utensili rotti
possono volar via oppure provocare incidenti anche al di
fuori della zona diretta di lavoro.

k) Tenere il cavo di collegamento elettrico sempre

lontano da portautensili o accessori in rotazione. Se
si perde il controllo sull’elettroutensile vi ¢ il pericolo di
troncare o di colpire il cavo di collegamento elettrico e la
Vostra mano o braccio puo arrivare a toccare il
portautensili 0 accessorio in rotazione.

Mai poggiare I'elettroutensile prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si sia
fermato completamente. Lutensile in rotazione pud
entrare in contatto con la superficie di appoggio facendo
Vi perdere il controllo sull’elettroutensile

m)Mai trasportare I'elettroutensile mentre questo

dovesse essere ancora in funzione. Attraverso un
contatto casuale l'utensile in rotazione potrebbe fare
presa sugli indumenti oppure sui capelli dell’operatore e
potrebbe arrivare a ferire seriamente il corpo
dell’operatore.

n) Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione

dell’elettroutensile in dotazione. Il ventilatore del
motore attira polvere nella carcassa ed una forte raccolta
di polvere di metallo pud provocare pericoli di origine
elettrica.



o) Non utilizzare mai I’elettroutensile nelle vicinanze di
materiali infiammabili. Le scintille possono far prendere
fuoco questi materiali.

p) Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. Lutilizzo di acqua o di altri liquidi
refrigeranti pud provocare una scossa di corrente
elettrica.

2) CONTRACCOLPO E RELATIVE AVVERTENZE DI
PERICOLO

¢ Un contraccolpo € 'improvvisa reazione in seguito ad
agganciamento oppure blocco di accessorio in rotazione
come puo essere un disco abrasivo, platorello, spazzola
metallica ecc.. Agganciandosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
della rotazione dello stesso. In questo caso 'operatore
non & piu in grado di controllare 'elettroutensile ed al
punto di blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che
avviene nella direzione opposta a quella della rotazione
del portautensili o dell’accessorio.

¢ Se p.es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato
nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che
si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere
impigliato provocando in questo modo una rottura oppure
un contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si
avvicina o si allontana dall'operatore a seconda della
direzione di rotazione che ha nel momento in cui si
blocca. In tali situazioni € possibile che le mole abrasive
possano anche rompersi.

* Un contraccolpo € la conseguenza di un utilizzo non
appropriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso
puo essere evitato soltanto prendendo misure adatte di
sicurezza come dalla descrizione che segue.

a) Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile e portare
il proprio corpo e le proprie braccia in una posizione
che Vi permetta di compensare le forze di
contraccolpo. Se disponibile, utilizzare sempre
I'impugnatura supplementare in modo da poter
avere sempre il maggior controllo possibile su forze
di contraccolpi oppure momenti di reazione che si
sviluppano durante la fase in cui la macchina
raggiunge il regime di pieno carico. Prendendo
appropriate misure di precauzione I'operatore pud essere
in grado di tenere sotto controllo le forze di contraccolpo
e quelle di reazione a scatti.

b) Mai avvicinare la propria mano alla zona degli
utensili in rotazione. Nel corso dell’azione di
contraccolpo il portautensili 0 accessorio potrebbe
passare sulla Vostra mano.

c) Evitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona
in cui I'elettroutensile viene mosso in caso di un
contraccolpo. Un contraccolpo provoca uno
spostamento improvviso dell’elettroutensile che si
sviluppa nella direzione opposta a quella della rotazione
della mola abrasiva al punto di blocco.

d) Operare con particolare attenzione in prossimita di
spigoli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire
che portautensili o accessori possano rimbalzare
dal pezzo in lavorazione oppure possano rimanervi
bloccati. Lutensile in rotazione ha la tendenza a
rimanere bloccato in angoli, spigoli taglienti oppure in
caso di rimbalzo. Cid provoca una perdita del controllo
oppure un contraccolpo.
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e) Non utilizzare seghe a catena e neppure lame
dentellate. Questo tipo di accessori provocano spesso
un contraccolpo oppure la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

NOTE GENERALI

* Usare questo utensile solo per operazioni di lucidatura a
secco

* Usare solamente le flange fornite con questo utensile

* Questo utensile non dev’essere utilizzato da persone di
eta inferiore ai 16 anni

* Staccate sempre la spina dell’utensile prima di
effettuare regolazioni o cambiare gli accessori

* Non lavorare mai materiali contenenti amianto
(Pamianto e ritenuto materiale cancerogeno)

ACCESSORI

» La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
corretti che si possono ottenere presso il vostro
negoziante

¢ Per il montaggio/uso di accessori non di produzione
SKIL, osservare le istruzioni del fabbricante interessato

* Utilizzate solo accessori il cui numero massimo di giri
corrisponda almeno al massimo dei numeri di giri
dell’'utensile

* Non usare mai accessori con un foro “cieco” filettato di
dimensione inferiore a M14 x 21 mm

* Non usare accessori danneggiati, deformati, o vibranti

USO ALL’ESTERNO

* Quando usato I'esterno, collegare I'utensile ad un
interruttore automatico di rete (FI) con una corrente di
scatto di 30 mA massimo, ed usare solamente il cavo di
prolunga inteso per uso esterno e munito di una presa
antispruzzo

PRIMA DELL’USO

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile (gli
utensili con l'indicazione di 230V o 240V possono essere
collegati anche alla rete di 220V)

* Montare sempre I'impugnatura ausiliara A (3) o B (3); non
usare mai l'utensile senza l'impugnatura

* Le polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcune specie di legno, minerali e metallo possono
essere nocive (il contatto con queste polveri o la loro
inalazione possono causare reazioni allergiche e/o
disturbi respiratori al’operatore o ad altre persone
presenti sul posto); indossare una maschera
protettiva per la polvere e utilizzare un dispositivo
per I'estrazione della polvere se & presente una
presa di collegamento

* Alcuni tipi di polvere sono classificati come cancerogeni
(quali le polveri di quercia e faggio) specialmente se
associate ad additivi per il trattamento del legno;
indossare una maschera protettiva per la polvere e
utilizzare un dispositivo per I'estrazione della
polvere se é presente una presa di collegamento

* Rispettare le istruzioni nazionali riguardanti I'estrazione
della polvere per i materiali in lavorazione

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)



Non serrare I'utensile in una morsa
Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

DURANTE L’'USO

Durante le operazioni di lavoro tenete sempre I'utensile
con ambedue le mani ed assumete una sicura posizione
di lavoro

Mantenere sempre il cavo distante dalle parti in
movimento dell’utensile; spingere il cavo verso la parte
posteriore, distante dall’'utensile

Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

Non usare l'utensile quando il cavo & danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito l'utensile e staccate la spina

In caso di mancata corrente oppure quando la spina
viene tirata fuori accidentalmente, rilasciate I'interruttore

H (3 onde impedire riavvio incontrollato

DOPO L'USO

* Prima diriporre l'utensile, spegnere il motore ed
assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate completamente

* Dopo aver spento 'utensile, non arrestare mai la
rotazione dell’accessorio applicandovi una forza laterale

uso

. Montagglo delle impugnature ausiliarie (5)

estrarre la spina dalla presa

avvitare 'impugnatura ausiliaria A sul lato destro
dell'utensile (secondo il lavoro da effettuare)

montare 'impugnatura ausiliaria B come illustrato e
serrare entrambe le viti fornite con la chiave esagonale
C

. Montagglo degli accessori 3

estrarre la spina dalla presa

pulire 'albero D e tutte le parti che si devono montare
avvitare il platorello di VELCRO E sull'albero D
premendo il pulsante di bloccaggio dell’albero F
spinger il tasto F di bloccaggio dell’albero solo
quando I'albero D & fermo

premere semplicemente il disco di lana G sul platorello
diVELCRO E

per smontare gli accessori invertire la procedura

* Prima di utilizzare l'utensile

assicurarsi che I'accessorio sia montato correttamente
e fissato saldamente

controllate che I'accessorio giri liberamente, facendolo
ruotare con la mano

fare girare a vuoto I'utensile per almeno 30 secondi
alla velocita massima in una posizione sicura
arrestare immediatamente in caso di forti vibrazioni o
altri difetti e cercare di determinare la causa

¢ Acceso/spento

per accendere/spegnere il vostro utensile schiacciare/
rilasciare l'interruttore H (3

* Partenza dolce elettronica
Per raggiungere lentamente la velocitd massima senza
impatto improvviso provocato dall’accensione
dell’'utensile
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Blocco dell'interruttore per il funzionamento continuo

schiacciare l'interruttore H

premere il pulsante J con il pollice

per sbloccarlo schiacciare nuovamente l'interruttore H
e poi rilasciarlo

Controllo della velocita (6)

con la rotella K potete scegliere progressivamente la
velocita massima da bassa ad alta (1-MAX)

iniziare con la rotellina K in posizione 1 (velocita piu
bassa)

se necessario, selezionare una velocita superiore
mentre l'utensile gira

la velocita di esercizio ottimale dipende dal materiale e
puod essere stabilita mediante prove pratiche

Uso dell'utensile

accendete I'utensile

posizionare bene I'utensile sulla superficie da lucidare
e spostarlo in modo uniforme avanzando per sezioni
ogni movimento deve sovrapporre il movimento

precedente di una meta

- non fermarsi su un singolo punto per evitare di
bruciare la verniciatura

- non spostare I'utensile in cerchi per evitare di
macchiare o bruciare la verniciatura

! prima di spegnere l'utensile, dovreste sollevarlo
dal pezzo di lavorazione

! laccessorio continua a ruotare per un certo
tempo dopo che l'utensile é stato spento

¢ Tenuta e guida dell'utensile (7)

! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)

- impugnare sempre 'utensile con entrambe le amni, in
modo da averne completo controllo in qualsiasi
momento

- prevedere una posizione sicura

! non applicare troppa pressione sull’utensile che
si ferma

- tenere scoperte le feritoie di ventilazione L (3)

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Proteggere I'utensile da impatti, urti e grasso
* Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione L (3))
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
! non cercate di pulire inserendo oggetti nelle
feritoie di ventilazione
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.
skilmasters.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
- secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in



conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile

il simbolo (8) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

* Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” &€ conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/UE
Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

RUMOROSITA/VIBRAZIONE
¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 86 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 97 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e
la vibrazione 8,5 m/s? (metodo mano-braccio; incertezza
K=1,5m/s?
Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un 'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione
! proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Polirozé
BEVEZETES

9955

Ez a szerszam fém, mlianyag és bevonattal rendelkezé
fellletek, valamint kéanyagok viz alkalmazasa nélkul
t6rténd polirozasara késziilt

Olvassa el figyelmesen és 6rizze meg a hasznalati
utasitast 2
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MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI (3

A Oldalfogantyu

B Oldalfogantyu (D tipus)

C Hatszdgkulcs

D Tengely

E Tanyér (VELCRO)

F Elfordulas elleni gomb

G Gyapju burkolat

H Be/ki kapcsolégomb

J Bekapcsolast reteszelé gomb
K A maximalis sebesség beallitasara szolgalo kerék
L Szellézényilasok

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kovetkezékben leirt
el6irasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhdz és/vagy sulyos testi sérlilésekhez vezethet. Kérjik a
késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
elGirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozé kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkiil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriiletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznélja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatol, kénnyen
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakozé
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugodk és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, mint csévekhez,
fiit6testekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramlitési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitél. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza



vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megndéveli az
aramiités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég

alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra

engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité haszndlata
csOkkenti az aramutés veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitoét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sérllésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védészemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédd alarc, csuszasbiztos
véddcip6, védbésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sérilések
kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan Gizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készUléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sérilléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 56nmagat. Keriilje el a normalistél

eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

kesztylijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfelel6en miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

=
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4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
belll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan

elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbél

és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos

kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra

elteszi. Ez az el8vigyazatossagi intézkedés meggatolja a

szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatian
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a

mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,

nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A megrongalodott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit6é karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a

vagoszerszamokat. Az éles vagéélekkel rendelkez6 és

gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
haszndlja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK POLIROZOKHOZ

1) BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ OSSZES MUVELETRE

a) Ez az elektromos szerszam polirozoként torténé
hasznalatra késziilt. Ugyeljen minden figyelmeztetd
jelzésre, elGirasra, abrara és adatra, amelyet az
elektromos kéziszerszammal egyiitt megkapott. Ha
nem tartja be a kdvetkez6 eléirasokat, akkor ez
aramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos személyi
sériilésekhez vezethet.



b) A szerszamot nem javasoljuk kdszorilésre,

csiszolasra, drotkorongozasra és vagasi
miiveletekre. A szerszdm nem tervezett médon t6rténé
hasznéalata veszélyes lehet, személyi sériiléssel jarhat.

c) Ne tegye lehet6vé, hogy a polirozéburan laza

részek, mindenekel6tt rogzit6 zsinérok legyenek.
Megfeleléen régzitse, vagy roviditse le a rogzité
zsinérokat. A géppel egyditt forgé laza régzitd zsinérok
bekaphatjak a kezeld ujjait, vagy beakadhatnak a
munkadarabba.

d) Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a

gyarté ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem
iranyzott el6 és nem javasolt. Az a tény, hogy a
tartozékot régziteni tudja az elektromos kéziszerszamra,
nem garantalja annak biztonsagos alkalmazasat.

e) A betétszerszam megengedett fordulatszamanak

f)

legalabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos
kéziszerszamon megadott legnagyobb
fordulatszam. A megengedettnél gyorsabban forgd
tartozékok széttérhetnek.

A betétszerszam kiils6 atméréjének és
vastagsaganak meg kell felelnie az On elektromos
kéziszerszaman megadott méreteknek. A hibasan
méretezett betétszerszamokat nem lehet megfelel6en
eltakarni, vagy iranyitani.

g) A menetes betéttel ellatott betétszerszam

menetének meg kell felelnie az ors6 menetének. A
karima segitségével befogasra keriilé
betétszerszamok esetén a betétszerszam
furatatméréjének pontosen meg kell felelnie a
karima befogasi atméréjének. Az olyan
betétszerszamok, amelyek nem keriinek pontosan
régzitésre az elektromos kéziszerszamhoz, egyenletlendl
forognak, er6sen berezegnek és a készulék feletti uralom
megsziinéséhez vezethetnek.

h) Ne hasznaljon megrongalédott betétszerszamokat.

—

Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a
betétszerszamokat: ellenérizze, nem pattogzott-e le
és nem repedt-e meg a csiszolékorong, nincs-e
eltérve, megrepedve, vagy nagy mértékben
elhasznalédva a csiszol6 tanyér, nincsenek-e a
drotkefében kilazult, vagy eltorott drotok. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam
leesik, vizsgalja fellil, nem rongalédott-e meg, vagy
hasznéljon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan
ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a
betétszerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és
minden mas a koézelben taldlhaté személy is a forgé
betétszerszam sikjan kiviil és jarassa egy percig az
elektromos kéziszerszamot a legnagyobb
fordulatszammal. A megrongalddott betétszerszamok
ezalatt a prébaidé alatt altaldban mar széttdrnek.
Viseljen személyi védéfelszerelést (4). Hasznéljon az
alkalmazasnak megfelel6 teljes véddalarcot,
szemvédét vagy védGszemiiveget. Amennyiben
célszerdi, viseljen porvédé alarcot, zajtompité
flilvédét, védo kesztyiit vagy kiilonleges kotényt,
amely tavol tartja a csiszoloszerszam- és
anyagrészecskéket. Mindenképpen védje meg a
szemét a kirepul6 idegen anyagoktol, amelyek a
kildonb6zd alkalmazasok soran keletkeznek. A porvagy
véddalarcnak meg kell szlirnie a haszndlat soran
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keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van téve az er6s zaj
hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

i) Ugyeljen arra, hogy a tébbi személy biztonsagos
tavolsagban maradjon az On munkateriiletétél.
Minden olyan személynek, aki belép a
munkateriiletre, személyi véddfelszerelést kell
viselnie. A munkadarab letort részei vagy a széttort
betétszerszamok kirepulhetnek és a kdzvetlen
munkaterileten kivil is személyi sériilést okozhatnak.

k) Tartsa tavol a halézati csatlakozé kabelt a forgd
betétszerszamoktol. Ha elvesziti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett, az tvaghatja, vagy
bekaphatja a halézati csatlakozo kébelt és az On keze
vagy karja is a forgé betétszerszamhoz érhet.

I) Sohase tegye le az elektromos kéziszerszamot,
miel6tt a betétszerszam teljesen ledllna. A forgasban
1évd betétszerszam megérintheti a tamaszté fellletet, és
On ennek kdvetkeztében kénnyen elvesztheti az uralméat
az elektromos kéziszerszam felett.

m)Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikdzben
azt a kezében tartja. A forgd betétszerszam egy
véletlen érintkezés soran bekaphatja a ruhajat és a
betétszerszam belefurédhat a testébe.

n) Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos
kéziszerszama szell6zényilasait. A motor ventillatora
beszivja a port a hazba, és nagyobb mennyiségut fémpor
felhalmoz6dasa elektromos veszélyekhez vezethet.

o) Ne haszndlja az elektromos kéziszerszamot égheté
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyagokat
meggyuijthatjak.

p) Ne hasznaljon olyan betétszerszamokat, amelyek
alkalmazasahoz folyékony hiitéanyagra van
sziikség. Viz és egyéb folyékony hitéanyagok
alkalmazasa aramiitéshez vezethet.

2) VISSZARUGAS ES MEGFELELO FIGYELMEZTETO
TAJEKOZTATOK

* Avisszarugas a beékelédé vagy leblokkol6 forgd
betétszerszam, példaul csiszolokorong, csiszold tanyér,
drétkefe stb. hirtelen reakcidja. A beékelédés vagy
leblokkolas a forgo betétszerszam hirtelen ledllasahoz
vezet. Ez az iranyitatlan elektromos kéziszerszamot a
betétszerszamnak a leblokkolasi ponton fennallé forgasi
irdnyaval szembeni iranyban felgyorsitja.

* Ha példaul egy csiszolokorong beékelddik, vagy
leblokkol a megmunkalasra keriil6 munkadarabban, a
csiszolokorongnak a munkadarabba bemerdil6 éle leall
és igy a csiszolokorong kiugorhat vagy egy visszarugast
okozhat. A csiszolékorong ekkor a korongnak a
leblokkolasi pontban fennallo forgasiranyatdl fliggben a
kezelé személy felé, vagy attdl tavolodva mozog. A
csiszolokorongok ilyenkor el is térhetnek.

* Egy visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kdvetkezménye. Ezt az
alébbiakban leirasra kertild megfelel6 évatossagi
intézkedésekkel meg lehet gatolni.

a) Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot, és hozza a testét és a karjait olyan
helyzetbe, amelyben fel tudja venni a visszaiité
erdket. Hasznélja mindig a pétfogantyut,
amennyiben létezik, hogy a lehet6 legjobban tudjon
uralkodni a visszarugasi erdk, illetve felfutaskor a
reakciés nyomaték felett. A kezelé személy megfeleld



Ovatosséagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszarugasi
és reakcioerok felett.

b) Sohase vigye a kezét a forgé betétszerszam
kozelébe. A betétszerszam egy visszarugas esetén a
kezéhez érhet.

c) Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy
visszarugas az elektromos kéziszerszamot
mozgatja. A visszarigas az elektromos kéziszerszamot
a csiszolékorongnak a leblokkolasi pontban fennallé
forgasiranyaval ellentétes iranyba hajtja.

d) A sarkok és élek kdzelében kiilondsen évatosan
dolgozzon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam
lepattanjon a munkadarabroél, vagy beékelédjon a
munkadarabba. A forgé betétszerszam a sarkoknal,
éleknél és lepattanas esetén kdnnyen beékelddik. Ez a
készUlék feletti uralom elvesztéséhez, vagy egy
visszarugashoz vezet.

e) Ne hasznaljon faflirészlapot, vagy fogazott
flirészlapot. Az ilyen betétszerszamok gyakran
visszarugashoz vezetnek, vagy a kezeld elvesztheti az
uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

ALTALANOS TUDNIVALOK

* Ezt a szerszamot kizaroélag szaraz polirozasra hasznalja

¢ Csak a szerszammal egydtt szallitott gy(r(iket hasznalja

* AkészUléket csak 16 éven felllli személyek hasznaljak

¢ Mindig huzza ki a dugaszoléaljzatot miel6tt
tartozékot cserélne vagy barmit valtoztatna a gép
bedllitasan

* Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat (az azbesztnek rakkelté hatasa
van)

TARTOZEKOK

e A SKIL cég kizardlag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazasa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mikddését, melyek a SKIL-
markakeresked6knél kaphatok

* Ha nem SKIL-tartozékokat szerel fel/hasznal, az adott
gyarto eldirasait tartsa be

» Csak olyan tartozékot hasznéljon, amelyek legmagasabb

megengedett fordulatszama legalabb akkora, mint a
berendezés legmagasabb Uresjarati fordulatszama

* Tilos olyan tartozékot hasznalni, melynek zart menetes
lyukmérete kisebb mint M14 x 21 mm

* Ne hasznéljon karosodott, deformalddott vagy rezgé
tartozékot

KULTERI HASZNALAT

* Amennyiben szabadban hasznélja a szerszamot (Fl), 30
mA inditéaramu hibadram megszakiton keresztil
csatlakazzon a halézathoz, és csak olyan hosszabbité
vezetéket hasznaljon, mely szabadtéri hasznalatra
készllt, és freccsend viz ellen védett csatlakozoaljzata
va

HASZNALAT ELOTT

* Mindig ellendrizze, hogy a halézati feszliltség
megegyezik-e a gép adattablajan feltiintetett értékkel (a
230V vagy 240V jelzésl gépek 220V feszlltségre is
csatlakoztathatok)

¢ Mindig szerelje fel az A (3) vagy B (3) oldalfogantyut; ne
hasznalja nélklle a szerszamot

¢ Az anyagbdl szarmazé por (mint példaul az 6imot,
néhany fafajtat, asvanyi anyagokat és fémet tartalmazo
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festék) karos lehet (a por érintése vagy belégzése
allergias reakciokat és/vagy légzészervi betegségeket
okozhat a kezeld, illetve a kzelben all6k esetében);
viseljen pormaszkot és amennyiben
csatlakoztathato, dolgozzon porelszivo
berendezéssel

Bizonyos porfajtak rakkeltd besorolassal rendelkeznek
(ilyen példaul a télgy- és a blkkfa pora), kiléndsen a fa
kondicionalasara szolgalé adalékokkal egyitt; viseljen
pormaszkot és amennyiben csatlakoztathato,
dolgozzon porelszivé berendezéssel

Kdvesse a por kezelésével kapcsolatos helyi eléirasokat
azon termékkel kapcsolatosan, amellyel dolgozni kivan
Rogzitse a munkadarabot (befogdkészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet régziteni mint a kézzel tartottat)

A gépet tilos satuba fogni

Hasznaljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

HASZNALAT KOZBEN

Tartsa mindig két kézzel, er6sen a gépet, s valasszon
stabil és biztonsagos

A gép mozgd részétol mindig tartsa tavol az elektromos
kabelt; terelje a tapkabelt a gép hatulja felé, a géptdl
elfelé

Ha a kabel munka kézben megsérill vagy el van vaga, ne
érjen a kabelhoz, hanem azonnal huzza ki a konektorbdl
Soha ne haszndlja a szerszamot ha a kabel sérilt;
cseréltesse ki szakérté altal

Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a készlléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt huizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

Ha aramsziinet kdvetkezik be, vagy ha a dugoés
csatlakozot véletlendl kihizza, a gép akaratlan
Ujrainditasanak megel6zésére azonnal oldja fel a
kapcsold H (3) engedije ki

A HASZNALATOT KOVETOEN

Miel6tt leteszi a gépet, kapcsolja ki a motort és
bizonyosodjon meg arrél, hogy minden mozgé alkatrész
teljesen megallt

Miutan kikapcsolta a gépet, a tartozék forgasat sose
annak sikjara meréleges erével allitsa meg

KEZELES

Az oldalfogantyuk felszerelése (5)

! huazzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbol

- csavarozza az A jelu oldalfogantyut a gép jobb vagy
bal oldaléra (az elvégzendd munkatol figgden)

- csavarozza fel a B jelli fogantyut az dbra szerint, majd
huzza meg mindkét mellékelt csavarta C
imbuszkulccsal

Tartozékok felszerelése (3)

! huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoéaljzatbol

- tisztitsa meg az D jell tengelyt és az dsszes
felszerelendd alkatrészt

- csavarozza fel a tép6zaras csiszolotanyért E a
tengelyre D mik6zben benyomja a tengelyt reteszeld
gombot F

! csak akkor nyomja meg a F jelii, elfordulas elleni
gombot, amikor az D jelii tengely mozdulatlanul
all



- egyszer(ien nyomja ra a gyapju sapkat G a tépézaras
csiszolétanyérra E

- tartozékok levételéhez forditott sorrendben ismételje
meg az el6zo |épéseket

Miel6tt izembe helyezné a gépet

- ellendrizze, hogy a tartozék helyesen legyen
felszerelve, valamint a csavarokkal megfelel6en
régzitve legyenek

- kézzel ellendrizze, hogy a vagoétarcsa szabadon
mozogjon

- egy proba bekapcsolast végezzen el ugy, hogy a gép
legalabb 30 masodpercig a legmagasabb
fordulatszdmon terhelés nélkul izemeljen biztonsagos
kortilmények kozott

- erds vibraladsnal vagy mas hibak észlelésekor gépet
régton kapcsolja ki és ellenérizze a gép eléirasnak
megfeleléen kerllt Gzemeltetésre

Be/Ki

- agépetaz H (3 kapcsol6 lenyomasaval bekapcsoljuk
és felengedésével kikapcsoljuk

Elektronikus késlelteté

A késleltetd a max. fordulatszamot biztositja, hogy a gép

bekapcsolasakor ne rantson nagyot

Kapcsolorogzitd folyamatos hasznalat esetére

- nyomjuk be az H kapcsolot

- nyomjuk be a J gombot

- arogzités kioldasa az H kapcsolé ujboli lenyomasaval
torténik

Sebességszabalyozasa (6)

- aKkerék segitségével dllithaté be fokozatmentesen a
legnagyobb fordulatszam, az alacsonytél a magasig
(1-MAX)

- kezdje a munkat az K kerék 1-es poziciéban
(alacsonyabb fordulatszamon)

- szikség esetén valasszon menet kdzben magasabb
fordulatszamot

- azoptimdlis sebesség az anyagtol figg, és
probalkozasokkal hatarozhaté meg

A gép Uzemeltetése

- kapcsolja be a gépet

- illessze a szerszamot teljes fellletével a fényesiteni
kivant felllletre, és mozgassa szakaszonként
egyenletesen

- az egyik menet legyen félig atfedésben a kdvetkezé
menettel

- ne tartsa egyhelyben a szerszamot, mert megéghet a
feltlet

- aszerszamot ne kérkérésen mozgassa, mert a felllet
foltos lehet, vagy megéghet

! kikapcsolas el6tt késziilékét tavolitsa el a
munkadarabtol

! agép kikapcsolasa utan a tarcsa egy par
masodpercig tovabb forog

A gép vezetése és tartdsa (7)

! munka kdzben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinl markolati teriilet(ek)en

- agépet mindig mindkét kézzel erésen fogva tartsa, hogy
igy mindenkor teljesen ellenérzése alatt legyen a gép

- gondoskodjon szilard tAmaszrol

! soha ne fejtsen ki akkora nyomast a gépre, hogy
az megalljon

- aszelldzényilasokat L (3) mindig tartsa szabadon
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KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszamot védje az Gt6désektdl és a kendanyagoktdl

¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (killéonds

tekintettel a szellézényilasokra L (3))

! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot

! tisztitasnal a levegdnyilasokra ne hasznaljon
hegyes targyakat

Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras

ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal

csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely

Ggyfélszolgdlatat szabad megbizni

- kulldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skilmasters.com cimen
talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai készilékekrél sz6ld
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (¢) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

o Egyedilli feleléséggel kijelentjik, hogy a “MUszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kévetkezé
szabvanyoknak, illetve iranyad6 dokumentumoknak: EN
60745, EN 61000, EN 55014 a 2004/108/EK, 2006/42/
EK, 2011/65/EU iranyelveknek megfeleléen

A miiszaki dokumentacioé a kévetkez6 helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

ZAJ/REZGES

e Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 86 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 97 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
arezgésszam 8,5 m/s? (kézre-hat6 érték; széras K=1,5
m/s?)

A rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
Odsszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkozzel torténd dsszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek valo kitettség el6zetes felmérésére



hasznalhato fel az eszkéznek az emlitett alkalmazasokra

torténé felhasznalasa soran

- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,

illetve rosszul karbantartott tartozékokkal torténé

felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

az id6, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy

amikor ugyan mikaédik, de ténylegesen nem végez

munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

)

Lesticka
uUvoD
* Tento nastroj je uréen k lesténi kovovych, plastovych,

potazenych a kamennych povrch( bez pouZiti vody
* Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (2)

TECHNICKA DATA (0
SOUCASTI NASTROJE (3)

A Pomocna rukojet

B Pomocna rukojet (typ D)

C Sestihranny ki

D Vieteno

E Unase¢ (VELCRO)

F Tlagitko k zajisténi vietena

G VInény navlek

H Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

J Knoflik pro zajisténi hlavniho spinace “zapnuto/vypnuto*
K Kolec¢ko na kontrola maximalni rychlosti
L Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY
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N POZOR! Ctéte véechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokyn(i mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. VS§echna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k Uraziim.

b) Se strojem nepracuijte v prostiedich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.
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c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. P¥i rozptyleni
mUzZete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastréky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuiji
riziko elektrického Gderu.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chrante stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dill stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko elektrického tderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST OSOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékil. Moment nepozornosti pfi
pouZiti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Nos$eni osobnich ochrannych pomucek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuiji riziko poranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, muze vést k poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim muZzete stroj v neo¢ekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

=



4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZiVANI

ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu

uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je

vadny. Elektronafadi, které nelze zapnout &i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dil

pFisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrarite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo

dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

f)

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpfricuji
se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma
pfi¢inu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pedlivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci

nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpe€nym situacim.

5) SERVIS
a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym

odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Zze bezpe¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO LESTICKY

1) BEZPECNOSTNi PREDPISY PRO VSECHNY

CINNOSTI

a) Toto elektronaradi se pouziva jako lesticka. Dbejte

v§ech varovnych upozornéni, pokynu, zobrazeni a
udaiju, jez jste s elektronafadim obdrzeli.Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, mlze to vést k uderu
elektrickym proudem, pozaru nebo tézkym poranénim.

b) Nedoporucujeme pouzivat toto elektronaradi k

brouseni, kartaéovani ani fezani. Cinnosti, k jejichz
provadéni nebylo toto elektronaradi uréeno, mohou
zpuUsobit nebezpecéné situace a zranéni osob.

c) Nepfipustte Zadné uvolnéné ¢asti na lesticim

potahu, zvlasté upeviiovaci provazek. Upeviovaci
provazky dobfe urovnejte nebo zkratte. Volné, spolu
se otacejici upeviiovaci provazky mohou zachytit Vase
prsty nebo se zamotat do obrobku.

d) Nepouzivejte zadné prislusenstvi, které neni

vyrobcem pro toto elektronafadi specialné uréeno a
doporuéeno. Pouze to, ze mlzete pfislusenstvi na Vase
elektronaradi upevnit, nezaruéuje bezpecéné pouziti.

e) Dovolené otacky nasazovaciho nastroje musi byt

nejméné tak vysoké jako nejvyssi otacky uvedené
na elektronaradi. PfisluSenstvi, jeZ se otaci rychleji nez
je dovoleno, mize byt zni¢eno.
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f)

Vnéjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje
musi odpovidat rozmérovym udajim Vaseho
elektronaradi. Spatné dimenzované nasazovaci
nastroje nemohou byt dostate¢né stinény nebo
kontrolovany.

g) Nasazovaci nastroje se zavitovou vlozkou museji

pfesné licovat na zavit brusného vietene. U
nasazovacich nastroja, jez jsou montované
prostiednictvim pfiruby, musi primér otvoru
nasazovaciho nastroje licovat na upinaci primér
pFiruby. Nasazovaci nastroje, které nejsou na
elektronaradi upevnéné pfesné, se nerovhomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

h) Nepouzivejte zadné poSkozené nasazovaci nastroje.

—

Zkontrolujte pfed kazdym pouzitim nasazovaci
nastroje jako brusné kotouce na odstépky a trhliny,
brusné talife na trhliny, otér nebo silné opotrebeni,
draténé kartace na uvolnéné nebo zlomené draty.
Spadne-li elektronaradi nebo nasazovaci nastroj z
vysky, zkontrolujte zda neni po§kozeny nebo
pouzijte neposkozeny nasazovaci nastroj. Pokud
jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasadili,
drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
elektronaradi bézet jednu minutu s nejvyssimi
otackami. Poskozené nasazovaci nastroje vétSinou v
této dobé testovani prasknou.

Noste osobni ochranné vybaveni (2). Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obli¢eje, ochranu oéi nebo
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné
rukavice nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani
pfed malymi ¢asticemi brusiva a materialu. O¢i maji
byt chranény pfed odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji
pfi riznych nasazenich. Protiprachova maska ¢i
respirator museji pfi nasazeni vznikajici prach odfiltrovat.
Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku, mizete utrpét
ztratu sluchu.

Dbejte u ostatnich osob na bezpeénou vzdalenost k
Vasi pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této
pracovni oblasti, musi nosit osobni ochranné
vybaveni. Ulomky obrobku nebo zlomené nasazovaci
nastroje mohou odlétnout a zplsobit poranéni i mimo
pfimou pracovni oblast.

k) Drzte sitovy kabel daleko od otaéejicich se

nasazovacich nastroju. Kdyz ztratite kontrolu nad
elektronaradim, muze byt pferusen nebo zachycen sitovy
kabel a Vase paze nebo ruka se mlze dostat do
otacejiciho se nasazovaciho nastroje.

Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se
nasazovaci nastroj dostal zcela do stavu klidu.
Otacejici se nasazovaci nastroj se mize dostat do
kontaktu s odkladaci plochou, ¢imz mGzete ztratit
kontrolu nad elektronafadim.

m)Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej

nesete. Vas odév mlze byt nahodnym kontaktem s
otacejicim se nasazovacim nastrojem zachycen a
nasazovaci nastroj se mlze zavrtat do Vaseho téla.

n) Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho

elektronaradi. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach
a silné nahromadéni kovového prachu muze zpUsobit
elektricka rizika.



o) Nepouzivejte elektronaradi v blizkosti hoflavych
materialt. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

p) Nepouzivejte zadné nasazovaci nastroje, které
vyzaduji kapalné chladici prostfedky. Pouziti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prostfedkd muze vést k
uderu elektrickym proudem.

2) ZPETNY RAZ A ODPOVIDAJICi VAROVNA
UPOZORNENI

* Zpétny raz je nahla reakce v dusledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje,
jako je brusny kotoug¢, brusny talif, dratény karta¢ atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni
rotujiciho nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované
elektronaradi akceleruje v misté zablokovani proti sméru
otaceni nasazovaciho nastroje.

* Pokud se napt. pfi¢i nebo blokuje brusny kotou¢ v
obrobku, mize se hrana brusného kotouce, ktera se
zanofuje do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢
vylomit nebo zplsobit zpétny raz. Brusny kotou¢ se
potom pohybuije k nebo od obsluhujici osoby, podle
sméru otaceni kotou€e na misté zablokovani. Pfi tom
mohou brusné kotouce i prasknout.

e Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného
pouziti elektronafadi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opatfenimi, jak je nasledné popsano.

a) Drzte elektronaradi dobfe pevné a dejte Vase télo a
paze do polohy, ve které muzete zachytit sily
zpétného razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy
pfidavnou rukojet, abyste méli co nejvétsi moznost
kontroly nad silami zpétného razu nebo reakénich
momentt pfi rozbéhu. Obsluhujici osoba miize
vhodnymi preventivnimi opatfenimi zviadnout sily
zpétného razu a reakéniho momentu.

b) Nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se
nasazovacich nastrojl. Nasazovaci nastroj se pfi
zpétném razu mlze pohybovat pres Vasi ruku.

c) Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude
elektronaradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpétny
rdz vhani elektronaradi v misté zablokovani do opa¢ného
sméru k pohybu brusného kotouce.

d) Zvlast opatrné pracujte v mistech roht, ostrych
hran apod. Zabrante, aby se nasazovaci nastroje
odrazil od obrobku a vzpfi€il. Rotujici nasazovaci
nastroj je u roh(, ostrych hran a pokud se odrazi
nachylny na vzpficeni se. Toto zplsobi ztratu kontroly
nebo zpétny raz.

e) Nepouzivejte Zzadny élankovy nebo ozubeny pilovy
kotoué. Takovéto nasazovaci nastroje zpusobuji ¢asto
zpétny raz nebo ztratu kontroly nad elektronaradim.

OBECNE

¢ Pouzivejte tento nastroj pouze k brouseni za sucha

¢ Pouzivejte pouze pfiruby dodavané s timto nastrojem

¢ Tento nastroj nesmi pouzivat osoby mladdi 16 let

¢ Pfed sefizovanim, ménénim pilovych listi a
prislusenstvi, vzdy vytahnéte zastr¢ku naradi z el.
sité

* Neopracovavajte zadny material obsahujici azbest
(azbest je karcinogenni)
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PRISLUSENSTVI

SKIL zajisti bezchybnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li odpovidajici pfisluSenstvi, které obdrzite u
svého prodejce SKIL

Pfi montazi nebo pouzivani jiného pfislusenstvi nez
znacky SKIL se fiste pokyny daného vyrobce
Pouzivejte pouze pfisluSenstvi, jejichz dovolené otacky
jsou alespon tak vysoké jako nejvyssi otacky stroje
naprazdno

Nikdy nepouzivejte pfisluSenstvi se "slepym” zavitovym
otvorem mendim nez M14 x 21 mm

Nepouzivejte poskozené, deformované ani vibruijici
prislusenstvi

VENKOVNI POUZITi

P¥i venkovnim pouZziti zapojte nastroj pres jisti¢
poruchového proudu (Fl) se spoustécim proudem max.
30 mA, a pouzivejte pouze takovou prodluzovaci $iuru,
ktera je uréena pro venkovni pouZiti a je vybavena
spojovaci zasuvkou chranénou proti stfikajici vodé

PRED POUZITIM

Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém Stitku nastroje (naradi
uréené k napajeni 230V nebo 240V Ize pouzit tézZ v siti
220V)

VZzdy upevnéte pomocnou rukojet A (3) nebo B (3); nikdy
nastroj nepouzivejte bez ni

Prach z latek, jako jsou barvy obsahuijici olovo, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kovy, mGze byt Skodlivy (kontakt
s prachem nebo jeho vdechnuti mze zpUsobit
alergickou reakci a/nebo vyvolat respiracni choroby u
obsluhy nebo pfihlizejicich); noste protiprachovou
masku a pracujte se zafizenim na odsavani prachu,
pokud je mozné jej pripojit

Neékteré druhy prachu jsou klasifikovany jako
karcinogenni (napfiklad dubovy a bukovy prach) zejména
ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva; noste
protiprachovou masku a pracujte se zafizenim na
odsavani prachu, pokud je mozné jej pFipojit
Dodrzujte stanovena nafizeni pro praci v praSném
prostredi

Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upinacich zafizeni nebo ve svéraku je mnohem
Neupinejte nastroj do svéraku

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpeéné prodluzovaci
$ndry o kapacité 16 ampér

BEHEM POUZITI

P¥i praci nastroj drzte vzdy obéma rukama a pevné se
postavte

Shtru udrzujte vzdy mimo dosah pohyblivych &asti
nastroje; $rdru nasmeérujte dozadu, pry¢ od nastroje
Jestlize pfivodni $ndru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $nilira
poskozend; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vyménit

V ptipadé atypického chovani nebo cizich hlukd ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastréku

V pfipadé preruseni proudu nebo pfi nahodném vytazeni
ze zasuvky ihned uvolnéte spina¢ H (3), aby nedoslo k
nekontrolovanému opétovnému spusténi



PO POUZITI

* Nez nastroj odloZite, vypnéte motor a pfesvédcete se, Ze
se v§echny pohyblivé ¢asti Uplné zastavily

* Po vypnuti nastroje nikdy nezastavujte otaceni
pfislusenstvi tlakem ze strany

OBSLUHA

. Pnpevnenl pomocnych rukojeti (5)

! rozpojte pfivodni $iitiru

- nasroubuijte pomocnou rukojet A na pravou nebo levou
stranu nastroje (podle prace, kterou budete provadét)

- upevnéte pomocnou rukojet B tak, jak je znazornéno
na obrazku, a utdhnéte oba dodané Srouby pomoci
Sestihranného klice C

* Pfipevnéni pfisluSenstvi (3)

! rozpojte pfivodni $ndru

- vycistéte vieteno D a v§echny ¢asti, které maji byt
pfipevnény

- nas$roubujte VELCRO una$ec¢ E na vieteno D, zatimco
tlacite na blokovaci tlagitko vietene F

! zajistovaci tlaéitko vietena F stisknéte pouze
tehdy, je-li vieteno D v klidu

- jednoduse pfitlacte vinény kotou¢ G na VELCRO
unase¢ E

- pfi odstrafiovani pfislusenstvi postupujte obracené

¢ Pred pouzitim naradi

- ujistéte se, ze kotou€ je spravné usazen a pevné utazen

- prekontrolujte, zda se kotou¢ volné neprotaci

- bezpecné vyzkouseijte chod naradi spusténim alespori
na 30 vtefin v nejvys$sim vykonu bez zatizeni

- okamzité nafadi vypnéte v pfipadé velké vibrace nebo
jiné zavady, pfekontrolujte naradi k zamezeni téchto
zavad

e Zapnuto/vypnuto
- zapnéte/vypnéte nafadi stisknutim/uvolnénim
vypinac¢e H (3
* Pozvolny rozbéh
Vestavéna elektronika zajisti pozvolny rozbéh brusky,
bez velkého razu po zapnuti
* Aretace spinace pro nepfetrzité pouziti

- stiskem vypinace H

- stisknéte knoflik J palcem

- dal8im stisknutim vypinace H se knoflik uvolni

* Kontrola rychlosti (6)

- pomoci ovladace K se reguluje plynule maximalini
rychlost od nizké aZpo vysokou (1-MAX)

- zahajte praci s ovladacim kole¢kem K v poloze 1 (nizsi
rychlost)

- v pfipadé potfeby zvolte vySSi rychlost, kdyz je nastroj
jiz spustén

- optimalni pracovni rychlost zavisi na daném materialu
a muzete ji zjistit praktickymi pokusy

¢ Pouziti nastroje

- zapnéte naradi

- poloZte nastroj zcela na lestény povrch a pohybuijte
jim rovnomérné po jednotlivych ¢astech

- jeden pohyb by mél pfekryvat pfedchozi pohyb o
jednu polovinu

- nezastavujte se na jednom misté, aby nedoslo ke
spaleni povrchu

- nepohybujte nastrojem v kruzich, aby nedoslo k
vytvofeni skvrn nebo ke spaleni povrchu
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! pred vypnutim naradi nejprve odejméte od
obrobku

! po vypnuti naradi kotou¢ pokracuje v otacivém
pohybu, vyékejte proto do uplného zastaveni
kotouce

. Drzenl a vedeni nastroje (7)

! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti

- nastroj drzte vzdy pevné obéma rukama, jen tak
budete mit v kazdém okamziku nad nastrojem plnou
kontrolu

- zaujméte bezpecny postoj

! nevyvijejte na nastroj takovy tlak, pfi kterém by
doslo k jeho zastaveni

- udrzujte vétraci Stérbiny L (3) nezakryté

UDRZBA / SERVIS

* Chrarite nastroj pfed narazy, otfesy a mastnotou
¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzZujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny L (3))
! pred cisténim odpojte zastrcku
! nepokousejte se je Cistit tak, Ze stréite hroty
predméti mezi vétraci Stérbiny
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (&) na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

* Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013



HLUCNOSTI/VIBRACI
* Mérfeno podle EN 60745 &ini tlak hlukové viny tohoto
pristroje 86 dB(A) a davka hlu¢nosti 97 dB(A) (standardni
odchylka: 3 dB), a vibraci 8,5 m/s? (metoda ruka-paze;
nepresnost K = 1,5 m/s?)
« Uroveri vibraci byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji
pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako
predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi
pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim
- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zasadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skute€nosti neni vyuzivan, mdze zdsadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chrante se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfristroje a pfislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Cila makinesi

GIRiS

* Bu alet, metal, plastik ve kaplanmis ylzeyleri ve ayni
zamanda tas malzemeleri su kullanmadan parlatmak icin

tasarlanmistir
¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin 2

TEKNIK VERILER (0

ALET BILESENLERI 3

A Yedek tutamak

Yedek tutamak (tip D)
Altigen anahtar

Mil

Zimpara tablasi (VELCRO)
Mil kilitteme digmesi

Yin baglk

Acma/kapama salteri
Agma/kapama salteri kilit digmesi
Maksimum hizi ayar diigmesi
Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

9955

FRXCIOTMMOOW

N DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Ac¢iklanan uyarilara ve talimat hikiumlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyarilari
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak Gizere
saklayin. Uyari ve talimat hikimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim sebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aku ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.
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1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Gahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekéanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi higbir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmig yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu

kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun ve miisaadeli
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kagagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGi

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zliik kullanin. Elektrikli el aletinin tir( ve kullanimina
uygun olarak kullanacaginiz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kisisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini blyuk 6lctide azaltir.

c) Aleti yanhglikla caligtirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akilye baglamadan, elinize alip
tasimadan énce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalari aletten uzaklastirin. Dénen alet

—
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parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla giivenmeyin. Durusunuzun

glivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken ¢ok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saclar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltir.

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DiKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin dlgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha givenli
calisirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akiyi cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuar
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden g¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden galigmasini 6nler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarl olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet iglevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi aletlerin
kétl ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uglar daha ender sikigirlar ve daha iyi

yo6nlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken calisma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri icin dngodrulen islerin disinda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

CiLA MAKINESI iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

f
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1) BUTUN iSLEMLER iCiN GUVENLIK TALIMATLARI

a) Bu elektrikli alet cila makinesi olarak tasarlanmigtir.
Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen biitiin
uyarilara, talimata, sekillere ve verilere uyun hareket
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edin. Asagidaki talimat hikimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik garpmasi, yangin veya agir yaralanma tehlikesi ile
kargilagabilirsiniz.

b) Bu elektrikli alet, tagslama, zmparalama, telli
fircalama veya kesme igleri icin tavsiye edilmez. Bu
elektrikli aletin yapmasi igin tasarlandigi islerin disinda
kullanilmasi hasara ve kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

c) Ozellikle tespit ipi olmak iizere polisaj kapaginda
gevsek parca birakmayin. Tespit iplerini diizgiince
yerlestirin veya kisaltin. Birlikte donen tespit ipleri
parmaklarinizi kapabilir veya is pargasina sarilabilir.

d) Uretici tarafindan bu alet igin dngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen hicbir aksesuar kullanmayin.
Cunku aletinize takabileceginiz her aksesuar guvenli
kullanimi garanti etmez.

e) Bu aletle kullanacaginiz uglarin miisaade edilen

devir sayilari en azindan alet iizerinde belirtilen en

yliksek devir sayisi kadar olmalidir. Miisaade
edilenden daha yuksek devir sayisi ile ¢alisan uglar hasar
gbrebilir.

Uclarin dis caplari ve kalinliklari elektrikli el

aletinizin élgiilerine uymalidir. Yanlis 6lgilere sahip

uglar yeterli 6lgide kontrol edilemez.

g) Disli adaptor parcalari olan uglar zimpara miline tam
olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclarda
uclarin delik ¢api flangin baglama ¢apina uygun
olmalidir. Elektrikli el aletine tam ve hassas bigimde
tespit edilmeyen uglar dlizensiz dénerler, asir élgide
titresim yaparlar ve aletin kontroliniin kaybina neden
olurlar.

h) Hasarl uglari kullanmayin. Her kullanimdan énce

taslama disklerini soyulma ve cizik, zmpara

tablalarini ¢izik, agsinma ve yipranma, tel fircalari
gevsek ve kopuk tel acisindan kontrol edin.

Elektrikli el aleti veya u¢ yere diisecek olursa, hasar

goriip gérmediklerini kontrol edin veya hasar

gormemis bir u¢ kullanin. Ucu kontrol edip taktiktan
sonra ¢evrede bulunanlari uzaklagtirin ve elektrikli
el aletini denemek lizere bir dakika kadar en yiiksek
devir sayisinda ¢aligtirin. Hasarli uglar genellikle bu
test calismasinda kirilir.

Kisisel korunma donanimi kullanin (3). Yaptiginiz ise

uygun olarak tam koruyucu yiiz siperi, g6z siperi

veya koruyucu gozliik kullanin. Eger uygunsa ve
gerekiyorsa, kiiciik taglama ve malzeme
parcaciklarini sizden uzak tutacak olan toz maskesi,
koruyucu kulaklik, koruyucu is eldiveni veya 6zel
caligma 6nligi kullanin. Gozler, gesitli calisma tirleri
sirasinda ortaya ¢ikan ve gevreye savrulan nesnelerden
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi ¢alisma sirasinda
ortaya gikan tozu filtre eder. Uzun siire asir ve gok
yuksek gurdltd altinda kalirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Baskalarini calisma yerinizden yeterli uzakhkta

tutun. Caligma alaniniza giren herkes kigisel

koruyucu donanim kullanmalidir. is parcasindan
kopan pargalar veya kirilan uglar firlayabilir ve ¢alisma
alaninizin disinda da yaralanmalara neden olabilir.

k) Sebeke baglanti kablosunu dénen uctan uzak tutun.
Elektrikli el aletinin kontrollinli kaybederseniz sebeke
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kablosu ug tarafindan kesilebilir veya yakalanabilir, eliniz
veya kolunuz ddnmekte olan uca temas edebilir.

Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini hicbir
zaman elinizden birakmayin. D6nmekte olan ug aletin
birakildigi zemine temas edebilir ve elektrikli el aletinin
kontrollini kaybedebilirsiniz.

m)Elektrikli el aletini tasirken calistirmayin. Giysileriniz

dénmekte olan ug tarafindan tutulabilir ve elektrikli el aleti
bedeninizde delme yapabilir.

n) Elektrikli el aletinizin havalandirma deliklerini

diizenli olarak temizleyin. Motor fani tozlar aletin
gbvdesine geker ve biriken metal tozlari elektrik
¢arpmasina neden olabilir.

o) Elektrikli el aletini yanabilir malzemelerin yakininda

kullanmayin. Kivilcimlar bu malzemeyi tutusturabilir.

p) Sivi sogutucu madde gerektiren uglari kullanmayin.

Su veya diger sivi sogutucu maddelerin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

2) GERi TEPME VE BUNA ILISKIN UYARILAR

Geri tepme, taglama diski, zimpara tablasi, tel firga ve
benzeri uglarin takiimasi veya bloke olmasi sonucu ortaya
cikan ani bir tepkidir. Takilma veya bloke olma dénmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bunun
sonucunda da kontrolden ¢ikan elektrikli el aleti blokaj
yerinde ucun dénme ydnlnun tersine dogru ivmelenir.
Ornegin bir taglama diski is pargasi iginde takilir veya
bloke olursa, taglama diskinin is parcasi igine giren kenari
tutulur ve bunun sonucunda da disk kirilir veya bir geri
tepme kuvveti olusturabilir. Taglama diski blokaj yerinde
dénme ydnine gdre kullaniclya dogru veya onun
bulundugu yerin tersine dogru hareket eder. Bu durumda
taglama diski kirilabilir.

Geri tepme elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullaniminin bir sonucudur. Geri tepme kuvveti asagida
belirtilen énlemlerle 6nlenebilir.

a) Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeninizle

kollarinizi geri tepme kuvvetlerini karsilayabilecek
konuma getirin. Yiiksek devirlerde geri tepme
kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini kontrol
edebilmek i¢in eger varsa daima ek tutamag
kullanin. Kullanici kisi uygun énlemler alarak geri tepme
kuvvetlerinin veya reaksiyon momentlerinin Ustesinden
gelebilir.

b) Elinizi hicbir zaman dénmekte olan ucun yakinina

getirmeyin. Aletin ucu geri tepme durumlarinda elinize
dogru hareket edebilir.

c) Bedeninizi elektrikli el aletinin geri tepme kuvveti

sonucu hareket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri
tepme kuvveti blokaj yerinde elektrikli el aletini taglama
diskinin dénis yénunin tersine dogru hareket ettirin.

d) Ozellikle koseler, keskin kenarli nesneler ve benzeri

yerlerde ¢ok dikkatli caligin. Ucun is parcasina
carpip geri cikmasini ve sikismasini 6nleyin.
Dénmekte olan ug kdselerde, keskin kenarlarda veya
¢arpma durumunda sikismaya egilimlidir. Bu durum
kontrol kaybina veya geri tepme kuvvetlerinin olusmasina
neden olur.

e) Zincirli veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu tip

uclar sik sik geri tepme kuvvetinin olugsmasina veya
elektrikli el aletinin kontrollinlin kaybina neden olur.
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GENEL

* Bu aleti yalniz kuru parlatma iglemi igin kullanin

* Verilen kulaklar yalniz bu aragla kullanin

* Bu alet 16 yasinin altindaki kisiler tarafindan
kullanilmamalidir

« istediginiz ayar degisikliklerini ve aksesuar
degisikliklerini yapmadan 6nce mutlaka sebeke
fisini prizden cekin

* Bu aletle asbest iceren malzemeleri igslemeyin
(asbest kanserojen bir madde kabul edilir)

AKSESUARLAR

* SKIL sadece SKIL saticinizdan temin edeceginiz uygun
aksesuarlar kullanildiginda aletin dlizgiin ¢alismasini
garanti eder

* SKIL olmayan aksesuarlarin montaji/kullanimi igin
Ureticisi tarafindan verilen agiklamalari inceleyin

* Bu aletle kullanacaginiz aksesuar edilen devir sayisi en
azindan aletin bostaki en yuksek devir sayisi kadar
olmaldir

e M14 x 21 mm’den kicik “kér” dis cukuru olan
aksesuarlar kullanmayin

* Hasarli, sekli bozulmus veya titreyen aksesuarlar
kullanmayin

DISARIDA KULLANIM

* Acik havada kullanirken, cihazi maksimum 30 mA
tetikleyici akimi olan bir hatali akim (Fl) devre kesicisine
baglayin ve yalnizca agik havada kullanima uygun ve su
gegirmez ara prizi olan bir uzatma kablosu kullanin

KULLANMADAN ONCE

* Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin (230V veya
240V aletler 220V kaynaga baglanabilir)

¢ Daima yardimci tutamagi A (3) veya B (3) takin; bunlardan
bir olmadan asla aleti kullanmayin

* Kursun iceren boya, bazi ahsap turleri, mineral ve metal
gibi malzemelerden ¢ikan toz zararli olabilir (tozla
temasta bulunulmasi veya solunmasi operatérde veya
yakinda bulunan kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya
solunum yolu hastaliklarina neden olabilir); toz maskesi
takin ve toz ekstraksiyon cihaziyla calisin
(baglanabiliyorsa)

* Bazi toz tipleri (6rnegin mese ve kayin agaci tozu),
bilhassa ahsap yenileme katki maddeleriyle birlikte,
karsinojenik olarak siniflandirilir; toz maskesi takin ve
toz ekstraksiyon cihazi ile calisin (baglanabiliyorsa)

¢ Calismak istediginiz malzemelerin, toz ile ilgili ulusal
taleplerini takip ediniz

* Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is pargasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

* Aleti mengeneyle sikistirmayin

* Tamamen kusursuz ve giivenli 16 Amp uzatma kablolari
kullanin

KULLANIM SIRASINDA

* Aleti daima iki elinizle sikica tutun ve guvenli bir durug alin

* Kabloyu her zaman aletin hareketli pargalarindan uzak
tutun; kabloyu arka tarafta aragtan uzakta bulundurun

e Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorlr yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kigi tarafindan degistirtiniz



» Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢alisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

* Akim kesilmesi sirasinda veya figin yanlglikla yerinden
¢ikmasi durumunda H (3) salterin birakin beklenmeyen bir
anda calismaya baslamasini engellemek igin

KULLANIMDAN SONRA

* Aleti yerlestirmeden énce motoru kapatin ve tim hareketli
parcalarin durdugundan emin olun

* Aleti kapattiktan sonra higbir zaman yandan gii¢ vererek
aksesuarin dénisini durdurmayin

KULLANIM

Yardimei tutamaklarin takilmasi (5)

! sebeke fisini cekin

- Avyardimci kulpunu aracin soluna veya sagina
vidalayin (yapilacak ise bagli olarak)

- yardimci tutamagi B gosterildigi sekilde takin ve her iki
vidayi da verilen altigen anahtarla C sikin

Aksesuarlarin takilmasi (3)

! sebeke fisini ¢ekin

- D milini ve takilan tim pargalari temizleyin

- F mil kilitleme digmesine basarken E VELCRO
zimpara tablasini D mile takin

! F mil kilidini yalnizca D mili hareketsizken itin

- yUn polisaj ucunu G VELCRO zimpara tablasina E
bastirin

- aksesuarlan gikartmak igin tersini yapin

Aletinizi kullanmadan énce

- aksesuarlarin dogru olarak monte edildiginden ve iyice
sikilmig oldugundan emin olunuz

- monte edilen aksesuarin serbestce isleyip islemedigini
el ile déndurerek kontrol ediniz

- aleti guvenli bir pozisyonda tutup, en az 30 saniye
maksimum hizda ve bosta galigtirarak bir deneme
isletimi yapin

- hissedilir derecede titresim veya baska bozukluklar
olmasi halinde aleti hemen kapatin ve muhtemel
bozukluklarin nedenlerini tespit edin

Acma/kapama

- bu alet H (3) salterine basmak ve bu salten birakmak
suretiyle agip kapanir

Elektronik kontrolli yumusak ilk hareket

Bu sistem, alet acildiktan sonra sarsintisiz ve geri

tepmesiz bigimde en ylksek devir sayisina ulagiimasini

saglar

Sdrekli kullanim igin anahtar kilitteme

- H sgalterine basin

- J dagmesine bagparmaginizla bastirin

- Hsalterine tekrar basip birakmak suretiyle salteri sabit
konumdan kurtarin

Hiz kontrolii (6)

- ayar dugmesi K ile maksimum hiz en en dlsik
degerden en yiksek degere kadar kademesiz olarak
ayarlanabilir (1-MAX)

- ayar dugmesini K konum 1’de baslatin (dusutk hiz)

- gerikirse, alet calisirken daha yuksek bir hizi segin

- ideal galigma hizi malzemeye bagli olup, pratik
denemelerle belirlenebilir

Aletin caligtinimasi

- aleti calistirin

- aleti parlatilacak yizeye tamamen yerlestirin ve esit
bélimler halinde hareket ettirin

64

- bir hareket bir 6nceki hareketin bir buguk kati kadar
Ustiine binmeli

- kaplamanin yanmasini 6nlemek igin bir noktada
durmayin

- kaplamanin lekelenmesini ya da yanmasini 6nlemek
icin aleti dairesel olarak hareket ettirmeyin

! aleti kapatmadan 6nce is parcasi lGizerinden
kaldirin

! aleti kapattiktan sonra, aksesuar bir ka¢ saniye
dana dénmeye devam eder

Aletln tutulmasi ve kullanilmasi (7)

! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)

- aleti her zaman iki elinizle sikica tutun, béylece aletin
kontrolu her zaman sizde olacaktir

- saglam bir ylizeyde ¢alisin

! cihazin hareketsiz kalmasina neden olacak kadar
basin¢ uygulamayin

- havalandirma yuvalarini L (3) agik tutun

BAKIM / SERVIS

* Aleti carpmalardan, darbelerden ve yagh ortamlardan

koruyun

Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle

havalandirma yuvalarini L (3))

! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden cekin

! havalandirma yuvalarini sivri u¢clu nesneler
sokarak temizlemeyi denemeyin

Dikkatli bigcimde yuratilen dretim ve test ydntemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapiimalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulagtinin (adresler ve aletin servis semalarn www.
skilmasters.com adresinde listelenmistir)

CEVRE

» Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cép kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yoénergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayr olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (8) size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

* Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bdlimiinde
tanimlanan Uriiniin asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
61000, EN 55014 yénetmelik hikiimleri uyarinca
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU



* Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

GURULTU/TITRESIM
 Olglilen EN 60745 gbre ses basinci bu makinanin
seviyesi 86 dB(A) ve galisma sirasindaki glriltt 97 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim 8,5 m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
» Titresim emisyon seviyesi EN 60745'te sunulan standart
teste gore Olctimustur; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
karsgilagtirmak amaciyla ve aletin sz konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya ¢alisti§i ancak gergek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun

Maszyny do polerowania
WSTEP

* Narzedzie jest przeznaczone do szlifowania powierzchni
metalowych, plastikowych, powlekanych oraz do
szlifowania kamienia, bez uzycia wody

¢ Przeczytaé i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (2)

DANE TECHNICZNE (1)

ELEMENTY NARZEDZIA (3

A Uchwyt dodatkowy

B Uchwyt dodatkowy (typ D)

C Klucz szesciokatny

D Wrzeciono

E Talerz szlifierski (VELCRO “narzepe”)
F Przycisk blokady wrzeciona

G Ostona wetniana

H Wiacznik/wytacznik

J Przycisk blokady przetgcznika zasilania
K Pokretto do kontrola maksymalnej predkosci obrotowej
L Szczeliny wentylacyjne
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BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac¢
wszystkie przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie¢ do elektronarzedzi
zasilanych energia elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie oswietlone
miejsce pracy moga doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrolg nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywa¢ wtyczek adapterowych razem z
uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodéwki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszaja ryzyko porazenia prgdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sie

na $wiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktéry dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sig robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
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lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
Slizgajgce sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewni¢ sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzgdzia, moze stac sig przyczyng
wypadkéw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunagé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dba¢é o bezpieczna pozycje pracy i zawsze

utrzymywacé rownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementoéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac pociggniete przez poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sig, czy sg one wlasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt
moze zmniejszy¢é zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywacé
nalezy elektronarzedzia, ktdre jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktérego
wiagcznik/wytgcznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiggiem dzieci. Nie nalezy udostegpnia¢
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Nalezy
kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia
funkcjonujg bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sa peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
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uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele

wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwg

konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnacy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielggnowany osprzet tnacy z ostrymi

krawedziami thgcymi blokoje sig rzadziej i tatwiej sig

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywac odpowiednio do tych przepisow.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢ do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA PRACY ZE
SZLIFIERKA
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1) PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE
WSZYSTKICH ZASTOSOWAN

a) Elektronarzedzie nalezy uzywacé jako maszyny do
polerowania. Nalezy przestrzega¢ wszystkich
wskazowek ostrzegawczych, przepiséw, opisow i
danych, ktére otrzymali Panistwo wraz z
elektronarzedziem. Jesli nie beda przestrzegane
nastepujace przepisy, moze doj$¢ do porazenia pragdem,
pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

b) Nie powinno by¢ uzywane do scierania,
piaskowania, czyszczenia szczotka metalowg czy
cigcia. Stosowanie elektronarzedzia w operacjach, do
ktérych nie jest przeznaczone, moze spowodowaé
zagrozenie i obrazenia ciata.

c) Nie wolno pozwoli¢ na to, by przy pokrywie
polerskiej znajdowaty sie luzne czesci, przede
wszystkim sznurki mocujace. Sznurki mocujace
nalezy schowa¢ lub skrécié. Luzne, krecace sig razem
sznurki mocujgce moga uchwyci¢ Panstwa palce lub
zaplataé sie w obrabianym przedmiocie.

d) Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest
przewidziany i polecany przez producenta
specjalnie do tego elektronarzedzia. To, ze mozna
przymocowac osprzet do elektronarzedzia, nie
gwarantuje bezpiecznego uzycia.

e) Dopuszczalna predkos$¢ obrotowa uzywanego

narzedzia musi by¢ co najmniej tak wysoka jak

najwigksza predkos¢ obrotowa podana na
elektronarzedziu. Osprzet, ktory obraca sig szybciej niz
jest to dopuszczalne, moze zostaé zniszczony.

Srednica zewnetrzna i grubo$¢ uzywanego

narzedzia musza odpowiada¢ danym wymiarom

Panstwa elektronarzedzia. Uzywanych narzedzi o

niewtasciwych wymiarach nie mozna wystarczajaco

ostoni¢ lub kontrolowac.

g) Narzedzia robocze z wktadka gwintowang musza
doktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W
przypadku narzedzi roboczych, mocowanych przy
uzyciu kotnierza srednica otworu narzedzia
roboczego musi by¢ dopasowana do Srednicy
kotnierza. Narzedzia robocze, ktére nie moga by¢
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doktadnie osadzone na elektronarzgdziu, obracajg sie
nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga
spowodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

h) Nie nalezy uzywac zadnych narzedzi, ktére sa

uszkodzone. Nalezy skontrolowaé przed kazdym

uzyciem uzywane narzedzia takie jak sciernice pod
wzgledem odpryskow i peknigé, talerze szlifierskie
pod wzgledem peknigé, starcia lub silnego zuzycia,
szczotki druciane pod wzgledem luznych lub
ztamanych drutow. W przypadku, gdy
elektronarzedzie lub uzywane narzedzie upadnie,
nalezy skontrolowac, czy nie jest uszkodzone, lub
uzy¢ narzedzia, ktére jest nieuszkodzone. Jesli
narzedzie zostato sprawdzone i umocowane,
powinni przebywac Parnstwo i osoby znajdujace sig

w poblizu poza obszarem obracajgcego si¢

narzedzia, a elektronarzedzie nalezy pozostawic

wigczone przez minute na najwyzszych obrotach.

Uszkodzone narzedzia tamig sie w tym czasie prébnym.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne (2). W

zaleznosci od uzycia, nalezy nosi¢ maske ochronng

pokrywajaca cata twarz, ochrong oczu lub okulary
ochronne. Gdy jest to stosowne, nalezy nosié¢
maske przeciwpytowa, ochrong stuchu, rekawice

ochronne lub specjalny fartuch, ktory utrzymuje z

daleka od Paristwa mate czastki Scieranego i

obrabianego materiatu. Oczy musza by¢ chronione

przed poruszajgcymi si¢ w powietrzu ciatami obcymi,
ktére powstaja przy réznych sposobach uzycia. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych muszg
filtrowaé powstajacy podczas pracy pyt. W przypadku,
gdy pozostaje sie dtugo pod wptywem hatasu, mozna
utracic stuch.

Nalezy uwazaé, by inne osoby znajdowaty sie w

bezpiecznym oddaleniu do Panstwa zakresu pracu.

Kazdy, kto wkroczy w zakres pracy, musi nosi¢

osobiste wyposazenie ochronne. Odfamki

obrabianego przedmiotu lub ztamanych uzywanych
narzedzi moga zosta¢ odrzucone i spowodowac
obrazenia réwniez poza bezposrednim zakresem pracy.

k) Kabel zasilajacy nalezy trzyma¢ z dala od

obracajacego si¢ narzedzia. Jesli straci sie kontrole

nad narzedziem, kabel zasilajgcy moze zostac przecigty
lub ujety i dton lub reka moze dostac sie w obracajace sie
uzywane narzegdzie.

Nigdy nie wolno odktadaé elektronarzedzia zanim

narzedzie sie zupetnie nie zatrzyma. Obracajace sie

narzedzie moze wej$¢ w kontakt z powierzchnig, na ktérg
jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole nad
elektronarzgdziem.

m)Nie wolno pozostawiac¢ elektronarzedzia
wigczonego podczas przenoszenia. Ubranie moze
zostaé ujete przez przypadkowy kontakt z obracajacym
sie narzedziem, i narzedzie moze sie wwierci¢ w
Panstwa ciato.

n) Nalezy regularnie oczyszczaé szczeliny
wentylacyjne Panstwa elektronarzedzia. Dmuchawa
silnika wcigga pyt do obudowy, a duze nagromadzenie
pytu metalowego moze spowodowac zagrozenie
elektryczne.
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o) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu
materiatéw tatwopalnych. Iskry moga zapali¢ te
materiaty.

p) Nie nalezy uzywaé narzedzi, ktére wymagaja
ptynnych srodkéw chtodzacych. Uzycie wody lub
innych ptynnych srodkéw chtodzacych moze
doprowadzi¢ do porazenia prgdem.

2) ODRZUT | ODPOWIEDNIE WSKAZOWKI

OSTRZEGAWCZE

Odrzut to nagta reakcja na zaczepiajgce sig lub

zablokowane obracajgce sig narzgdzie, takie jak

Sciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd.

Zaczepienie sig lub zablokowanie prowadzi do nagtego

zatrzymania sie obracajgcego sie narzedzia.

Niekontrolowane elektronarzedzie zostanie przez to w

miejscu zablokowania przyspieszone w kierunku

przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia.

Gdy, np. $ciernica zahaczy lub zablokuje sig w

obrabianym przedmiocie, krawedz $ciernicy, ktéra

wgtebia sie w obrabiany przedmiot, moze zaplatac sig i

przez to Sciernica wytamac i spowodowac odrzut.

Sciernica porusza sie wtedy w kierunku osoby

obstugujacej lub od niej, w zaleznosci od kierunku

obrotow Sciernicy w miejscu zablokowania. Przy tym
$ciernice moga sig rowniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego

uzycia elektronarzedzia. Mozna go unikna¢ przez

zachowanie odpowiednich $rodkéw ostroznosci, takich
jak nizej opisane.

a) Elektronarzedzie nalezy mocno trzymag, a ciato i
rece ustawi¢ w pozycji, w ktorej mozna ztagodzi¢
sity odrzutu. Nalezy zawsze uzywaé uchwytu
dodatkowego, jesli jest, zeby mie¢ jak najwigksza
kontrolg nad sitami odrzutu lub momentem reakcji
podczas rozruchu. Osoba obstugujgca urzadzenie
moze opanowag sity odrzutu i reakcji poprzez
zachowanie odpowiednich srodkéw ostroznosci.

b) Nigdy nie nalezy trzyma¢ rak w poblizu
obracajacych sie¢ uzywanych narzedzi. Uzywane
narzedzie moze przy odrzucie poruszaé sig przez
Panstwa reke.

c) Nalezy unika¢ ciatem zasigegu, w ktéry poruszy sig
elektronarzedzie podczas odrzutu. Odrzut
przemieszcza elektronarzedzie w kierunku przeciwnym
do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

d) Nalezy pracowac szczegoélnie ostroznie w zakresach
katow, ostrych krawedzi itd. Nalezy zapobiec, by
uzywane narzedzia mogty zostaé odrzucone od
obrabianego przedmiotu i mogty si¢ zablokowac.
Obracajace sie uzywane narzedzie skfonne jest w
katach, przy ostrych krawedziach lub gdy zostaje
odrzucone do tego by sie zahaczy¢. To powoduje utrate
kontroli lub odrzut.

e) Nie nalezy uzywac brzeszczotu taricuchowego lub
zebatego. Takie narzedzia czesto powodujg odrzut lub
utrate kontroli nad elektronarzgdziem.

OGOLNE

* Narzedzia nalezy uzywaé wytgcznie do szlifowania na
sucho

Nalezy stosowac¢ wygcznie konierze dostarczone wraz z
narzedziem



* Narzedzie nie powinny uzywac dzieci ponizej 16 roku
zycia

* Przed przystgpieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci przy narzedziu, w czasie
przerw w pracy jak réwniez po jej zakonczeniu
wyjaé wtyczke z gniazda sieciowego

* Nie nalezy obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest
(azbest jest rakotworczy)

AKCESORIA

¢ SKIL moze zagwarantowac¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z odpowiedniego
wyposazenia dodatkowego, dostepnego u dystrybutorow
produktéw SKIL

* Montujgc/uzywajagc akcesoriéw innych producentéw,
nalezy przestrzegac instrukcji okreslonych przez danego
producenta

* Uzywac tylko akcesoriow, ktorych dopuszczalna
predkosc obrotowa jest co najmniej tak wysoka jak
najwyzsza predkosc¢ obrotowa urzadzenia na biegu bez
obcigzenia

* Nigdy nie nalezy stosowac akcesoriéw ze “Slepymi”
gwintowanymi otworami mniejszymi niz M14 x 21 mm

* Nie nalezy stosowac akcesoridw, ktére sg uszkodzone,
znieksztatcone lub niewtasciwie osadzone

STOSOWANIE NA DWORZE

* Pracujgc na otwartym powietrzu podtaczy¢ urzadzenie
za posrednictwem wytacznika pradu zaktéceniowego
(F1), wyzwalanego pradem o natgzeniu nie
przekraczajacym 30 mA; uzywac wytacznie specjalnego
przedtuzacza do pracy na otwartym powietrzu
wyposazonego w bryzgoszczelne gniazdo sprzegajace

PRZED UZYCIEM

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia (narzedzia na napiecie
znamionowe 230V lub 240V zasila¢ mozna takze
napieciem 220V)

* Nalezy zawsze korzysta¢ z uchwytu pomocniczego A (3)
lub B (3); nie wolno uzywacé tego narzedzia bez tych
uchwytéw

* Pyt pochodzacy z takich materiatow, jak farby
zawierajgce otdw, niektdre gatunki drzewa, mineraty i
metal moze by¢ szkodliwy (kontakt z nim lub wdychanie
takiego pytu moze powodowacé reakcje alergiczne i/lub
niewydolno$¢ oddechowa u operatora lub os6b
towarzyszacych); nalezy zaktadaé maske
przeciwpytowa i pracowac z urzadzeniem
odsysajacym, jezeli mozna je podtaczyé

* Niektére rodzaje pytu sa zaklasyfikowane jako
rakotworcze (takie, jak pyt dgbu i buka) szczegodlnie w
potaczeniu z dodatkami do kondycjonowania drewna;
nalezy zaktada¢ maske przeciwpytowa i pracowacé z
urzadzeniem odsysajacym pyt, jezeli mozna je
podtaczyc¢

* Nalezy stosowac sig do lokalnych wymogéw
dotyczgcych pracy w otoczeniu pytu powstajacego
podczas obrdébki materiatu

* Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

* Nie nalezy zaciska¢ narzedzia w imadle
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* W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

PODCZAS UZYWANIA

¢ Podczas pracy trzeba mocno trzymaé narzedzie obiema
rekami i zachowywac bezpieczng odlegtosé

* Kabel zasilajgcy powinien stale znajdowac sie w
bezpiecznej odlegtosci od wirujacej czesci
elektronarzedzia; kabel zasilajacy zawsze prowadzi¢ z
tytu elektronarzedzia

* W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciagnaé z gniazdka wtyczke

* Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiane
wykwalifikowanej osobie

* W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtaczy¢ narzedzie i wyjac wtyczke

* W przypadku przerwy w zasilaniu na przykad na skutek
nieumyslnego wyciggnigcia wtyczki, zwolni¢ wtgcznik H (3)
aby unikna¢ nieoczekiwanego uruchomienia narzedzia

PO UZYCIU

* Przed odtozeniem narzedzia nalezy wyaczyc¢ silnik i
upewnic sie, ze wszystkie ruchome elementy zosttay
catkowicie zatrzymane

* Po wytaczeniu narzedzia nigdy nie nalezy zatrzymywaé
wirujgcych elementéw dziatajgc na nie z bocznie
przytozona sita

UZYTKOWANIE

¢ Montowanie uchwytéw pomocniczych (5)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

- przykreci¢ uchwyt pomocniczy A po lewej lub prawej
stronie narzedzia (w zaleznos$ci od pracy, ktéra ma
by¢ wykonywana)

- zamontowa¢ uchwyt pomocniczy B zgodnie z
ilustracja i przykreci¢ obydwie $ruby (dostarczone w
zestawie) kluczem szesciokatnym C

¢ Montowanie akcesoriow (3)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

- oczysci¢ wrzeciono D i wszystkie elementy, ktére maja
zosta¢ zamontowane

- przykrecic¢ talerz szlifierski VELCRO E na wrzeciono
D, naciskajgc przycisk blokady wrzeciona F

! przycisk blokady wrzeciona F nalezy wciskac
tylko gdy wrzeciono D jest w spoczynku

- docisng¢ polerke wetniang G na talerz szlifierski
VELCRO E

- aby zdemontowac¢ element, nalezy postgpowac w
odwrotnej kolejnosci

* Przed przystgpieniem do pracy

- sprawdzi¢ prawidtowos$¢ zamocowania narzedzia
roboczego

- skontrolowac bieg tarczy wymuszajac ruch reka

- uruchomi¢ prébnie elektronarzedzie w biegu luzem w
ciagu przynajmniej 30 sekund z maksymalng
predkoscig obrotowa

- w przypadku stwierdzenia wibracji lub innej
nieprawidtowosci elektronarzgdzie natychmiast
wytagczy¢ i usunac przyczyne



Wiacznik/wytgcznik

- elektronarzedzie wigczane/wytaczane jest poprzez
wecisnigcie/zwolnienie wigcznika/wytacznika H 3

Rozruch elektroniczny

Zapewnia osiagniecie maksymalnej predkosci obrotowej

bez szarpnigcia podczas rozruchu elektronarzedzia

Blokada wtgcznika dla pracy ciggtej

- wcisng¢ wiacznik/wytgcznik H

- kciukiem wcisna¢ przycisk J

- zwalnianie blokady nastepuje poprzez ponowne
wcisnigcie i zwolnienie wtgcznika/wytgcznika H

Kontrola predkosci (&)

- pokretto K umozlwa dokonanie bezstopniowego
wyboru maksymalnej predkosci obrotowej od wartosci
minimalnych do maksymalnych (1-MAX)

- uruchomi¢ narzgdzie przy pokretle K ustawionym w
potozeniu 1 (niska predkosc)

- wrazie potrzeby mozna wybra¢ wyzszg predkosc
podczas pracy narzedzia

- optymalna predko$c¢ robocza zalezy od materiatu
- nalezy jg ustali¢ metoda préb i btedow

Obstuga narzedzia

- wigczy¢ narzedzie

- przytozy¢ doktadnie narzedzie do szlifowanej
powierzchni i porusza¢ nim réwnymi odcinkami

- kazdy kolejny ruch powinien zachodzi¢ na potowe
obszaru szlifowanego w poprzednim ruchu

- nie nalezy zatrzymywac narzedzia w jednym miejscu,
poniewaz moze to spowodowac spalenie powtoki

- nie nalezy porusza¢ narzedziem po okregu, poniewaz
moze to spowodowaé powstanie plam lub spalenie
powtoki

! przed wytagczeniem narzedzia nalezy unies¢ je
ponad obrabiany przedmiot

! po wytgczeniu elektronarzedzia tarcza obraca sie
jeszcze kilka sekund

Utrzymywanle i prowadzenie narzedzia (7)
podczas pracy zawsze trzymac narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

- zawsze nalezy mocno trzymac przyrzad obiema
rekami, aby prowadzi¢ je w sposéb kontrolowany
przez cay czas

- nalezy zachowac bezpieczng postawe

! nie nalezy naciska¢ na przyrzad z sig powodujaca
unieruchomienie narzedzia

- szczeliny wentylacyjne L (3) powinny by¢ odkryte

KONSERWACJA / SERWIS

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed uderzeniami,

wstrzgsami i dziataniem ttustych substanc;ji

Zawsze dbacé o czystos$¢ narzedzia i przewodu

zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych L

®)

! przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

! nie czysci¢ elektronarzedzia wktadajac ostre
przedmioty w szczeliny wentylacyjne

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL
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- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sig na stronach www.
skilmasters.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriéw i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol (&) przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

* Os$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastgpujgcych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/UE

¢ Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

HALASU/WIBRACJE
* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745
ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 86 dB(A) zas
poziom mocy akustycznej 97 dB(A) (poziom odchylenie:
3 dB), za$ wibracje 8,5 m/s? (metoda dtoA-reka; btgd
pomiaru K = 1,5 m/s?)
* Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢
do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena
wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania
narzedzia do wymienionych zadan
- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy
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BBEAEHUE

[aHHbli KHCTPYMEHT NpeaHasHayeH AJ1s NoMpoBaHUsA
MEeTa/IIMYECKMX W NNaCTMACCOBbIX NOBEPXHOCTEM,
NOBEPXHOCTEN C MOKPbLITUEM, & TAKKE KaMEHHbIX
maTtepuanoB 6e3 NPUMEHEHUsA BOAbI

MpounTaiTe n coxpaHuTe ¢ JaHHON MHCTPYKLMEN (2)

TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)
AETAJIU UHCTPYMEHTA (3

A BcnomorartenbHasn pyyKa

B BcnomorarensHas py4yka (tvn D)
C Hnioy-wecTurpaHHmK

D WnuHpens

E OnopHas konogka (VELCRO)

F HHonka 610KMPOBKM WNUHAENA
G LLepcTsHoOM NoaMpoBanbHbIi Kpyr
H Bbikntoyatenb BKA/BbIKI

J ®duKcaTop BblkOYaTENsA

K Honecuko perynatopa MakcHManbHOM CKOPOCTH
L BeHTWNAUMOHHbIE OTBEPCTHA

BE3OMNACHOCTb

OCHOBHbIE MUHCTPYKLMU MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTH

FN BHUMAHMUE! MpouTHTe BCe yKa3aHWA U
MHCTPYKLMK NO TEXHUKe 6€30NacHOCTH. YNyLieHus,
OONyLIEeHHbIE NPY COGNIOAEHNU YKAa3aHWI U UHCTPYKLUIA NO
TeXHWKe 6e30nacHOCTK, MOTyT CTaslb MPUYUHOM
9/1EKTPUHECKOro NOParKEHUS, MoXapa U TAKEbIX TPaBM.
CoxpaHAiTe 3TU MHCTPYKLMK U YRa3aHUA pnA
6yAaylero ucnonb3oBaHMUA. Mcnosb3oBaHHOE B
HaCTOALMX MHCTPYKLMAX N YKA3aHUAX NOHATHE
“9NEeKTPOUHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTCcA Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWeM OT ceTw (C Kabenem
MUTaHWA OT 3N1IEKTPOCETH) U HA aKKYMYATOPHbIN
9/IEKTPOUHCTPYMEHT (63 Kabensa nuTaHua ot
3/IEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA
a) CobniogaiiTe YUCTOTY U NoAAEPHKUBaNTE

Hagnexauyro oCBelWweHHOCTb Ha paSOHeM MecTe.
EeCFIOpH,D,OK Ha pa60HeM MecTe Wi ero nioxoe
ocBelleHne MOoryT NpMBeCTU K HeCHaCTHbIM Cy4aaMm.

b) He ucnonbayiite ¢ 3a1€KTPOMHCTPYMEHTOM BO

B3pblBOONACHOM cpepe, T.e. B HENoCpeCTBEHHOM
671M30CTH OT JIErKOBOCM/ITAMEHAIOLWMUXCA
HUAKOCTEN, ra3oB UK NblIK. B npouecce paGoThl
3N1EKTPOUHCTPYMEHT UCKPUT M UCKPbI MOTYT
BOCM/IAMEHWTb rasbl MW Nblb.

c) Mpu pa6oTe C 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM He

AOMNYCKaiTe feTeil UM NOCTOPOHHMX Ha Bale
pa6ouyee mecTo. OTB/IEYeHNe Baluero BHUMaHWA
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MOMET MPUBECTU K NOTepe KOHTPOA Hag paboToM
MHCTPYMEHTa.

2) 3JIEKTPUHECKAA BE3ONACHOCTb
a) WtencenbHan BUIKa Ka6ensa nuUTaHuA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTA A,0J1Ha COOTBETCTBOBaTh
po3eTKe aneKTpoceTn. He BHOCUTE HUKAKUX
W3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO BUNIKU. He
MCNONb3yiTe apanTopbl A1A 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
C 3alMTHbIM 3a3eMieHMeM. 3aBOofCK1E
LUTEeNCeNbHbIE BUIKU U COOTBETCTBYIOLLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUMAOT BEPOATHOCTb
9/IeKTPOLLOKaA.

b) U36eraiiTe MEXaHUYECHUX KOHTAKTOB C TAKUMU

3a3eMJIEHHbIMU MOBEPXHOCTAMM, KaK
TPy60npoBOAbl, CUCTEMbI OTOTJIEHUSA, N/IUTbI U
XON0AUNBLHUKK. [PU CONPUKOCHOBEHMM Ye/I0BEKa C
3a3eM/IeHHbLIMM MPeAMEeTaM1 BO BpeMs paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOSITHOCTb 3/IEKTPOLLOKA
CyLIECTBEHHO BO3pacTaeT.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3AEHCTBUA

pomanA u Bnaru. MNonagaxve Bogp! B
3/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBLILIAET BEPOATHOCTb
3/IEKTPUYECKOro yaapa.

d) UcnonbayitTe Kabenb cTporo nNo HasdHa4yeHuto. He

AONyCcKaeTcA TAHYTb U NepeaBUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabesib KM Ucnosib30BaThb
Kabenb ANA BbITATMBAHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3AeWCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Macsia, OCTPbIX KPOMOK WU
ABUHYLUXCA YacTel 3/IeKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpeAEeHHbIV UM CNyTaHHbIN Kabenb NosbIaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

e) Mpu pa6oTe Ha yauue UCNONb3YITE YASIMHUTESD,

npeAHa3Ha4YeHHbI anA paboTbl BHE NOMELLEHUS.
Mcnonb3oBaHWe Takoro yA/IMHUTENA CHUKaeT
BEPOSATHOCTb 3/IEKTPUYECKOrO yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36emaTb NPUMEHEHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM MOMELLEHUH, TO
ycTaHaB/IMBaiTe YyCTPOWCTBO 3alUThl OT YTEYKU B
3em10. Mcnonb3oBaHWe yCTPOMCTBA 3alLyTbl OT YyTEYKM
B 3€MJII0 CHUMAET PUCK 3/IEKTPUYECKOTrO NOpaKeHs.

3) IMMHAA BE3SONACHOCTb
a) ByabTe BHUMaTeIbHbI, CneguTe 3a Tem, 4To Bbl

AenaeTe U BbinosHAWTe paboTy o6aymaHHo. He
NoNb3yNTECh I/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ec/in Bbl
ycTanu Wam HaxoauTech Noj, BO3aeicTBUEM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, aJIKOTO/IA U/IU MEAULUHCKUX
npenapartoB. CekyHHasA NoTeps KOHLEHTpauum B
paboTe C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM MOMET NPUBECTH K
cepbesHbIM TpaBMam.

b) UcnonbayiiTe cpefcTBa MHAUBUAYAbHOW 3alLUTbI.

3awuTHble 04KM 06A3aTenbHbl. Cpeacrsa
MHAVBWUAYANbHOM 3aLMTbl, TAKWME KaK NPOTUBOMbLLIEBOM
pecnupaTtop, HECKO/b3ALLAsA 3aLmMTHas 06yBb,
LuNeM-KacKa, CPeACTBa 3alMThl OpraHoB ciayxa
NPUMEHSIIOTCS B COOTBETCTBYHOLLMX YCOBUAM paGoThl
06CTOATENLCTBAX U MMHUMU3UPYIOT BO3MOMHOCTb
MoJly4eHWsl TpaBM.

c) MpepoTBpaLyaiiTe HeNnpegHaMepeHHOe BRJIIOYEHUE

3NeKTPOUHCTPYMeHTa. Mepea noaKloueHneM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO M/UNK K
aKKymynATopy y6eautechb B BbIK/IIOYEHHOM



COCTOAHMM 3/IEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnn Bbl npu
TPaHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA AEPHUTE
nasnew, Ha BblK/to4YaTeNe Uam BRIOUYEHHbIM
9/IEKTPOMHCTPYMEHT MOAK/IIOYaeTe K CETU MUTaHUA, TO
3TO MOXET NPUBECTH K HECHACTHOMY CJyyalto.

d) Bo usbemaHue TpaBm nepepa, BRAOHEHUEM
MHCTPYMEHTa yAanuTe peryiMpoBOoYHbIi Nau
raeyHblii K04 U3 BpalyaloLeinca 4acTn
WHCTPYMeHTa.

e) He nepeoueHuBaiiTe cBoM BO3MOKHOCTU. TBepao

CToWMTe Ha Horax U yiepxuBaiiTe paBHoBecue. B

TaKOM MOJIOKEHUM Bbl CMOMETE NyYLUE KOHTPOMPOBaTb

MHCTPYMEHT B HEOHUAAHHbIX CUTYaLMUAX.

Ucnonb3yiite noaxoaALlyto pabouyto oaexay. He

HapeBaiiTe CBOGOAHYIO OfEHAY U YKpalLeHUA.

Bonocbl, ogexaa U nepyaTku JONKHbI HAXOAUTLCA

nopasnblue oT ABUHYLMUXCA YacTer

3/IeKTPOMHCTpyMeHTa. CBo6OAHAA oAewaa,

YKpaLUeHWA UK ANIMHHbIE BOIOCHI IEFKO MOTYT NonacTb

B ABUIKYLLMECSH YACTU SNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) Mpy1 Hann4YMK NbineoTcacbiBaOLWMUX U
Nblec60pHbIX NpUcnocobieHunit ybeputech B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHDbI U UCNOJIb3YIOTCA
Haperawum o6pasom. MpruMeHeHue nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb OMACHOCTH, CO3AaBaeMble Mbl/bIo.

4) 9KCNJIYATALMUA U YXO/[ 3A
SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

a) He neperpyaiite HCTpymeHT. Ucnonbayitte ToT
MHCTPYMEHT, KOTOpPbIi NpeAHa3Ha4YeH ANA AaHHON
pa6oTbl. C NoaXoAALLMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paboTy flyyLle U HafewHeN, UCNo/b3ys BECh AanasoH
€ro BO3MOMXHOCTEMN.

b) He ucnonb3ayiite UHCTPYMEHT C HeMCNpPaBHbIM
BbIK/ItOYaTenem. MHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM
BbIK/IO4YATENIEM ONACEH U NOAJIEKUT PEMOHTY.

c) [lo Hayana HanafaKW 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA, 3aMeHbl
NpUHaANERHOCTEN AU NpeKpaLeHUa paboTbl
OTHJ/Il04aliTe WTENCe/IbHYI0 BUJIKY OT PO3ETHU CeTH
n/Mnun BblHbTE aKRyMynaTop. [aHHas mepa
NpPefoCTOPOXKHOCTHU NPefoTBPaLLaET CyyaiHoe
BHJIOYEHNE UHCTPYMEHTA.

d) XpaHuUTe HEUCNOJIb3yeMbli 3/IEKTPOUHCTPYMEHT B
HefoCTYNHOM AN1A AeTel MecTe U He No3BoNANkTe
MUCNO/NIb30BaTh €ro JIMLaM, HE YMEIOLWMUM C HUM
o6palaTbCA MU He 03HAKOMJIEHHbIM C
MHCTPYKLMEN Mo IKCnIyaTaumm.
ONIEKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTaBAAT COGOM ONacHOCTb
B PyKax HeOoMbITHbIX NO/Ib30BaTENEMN.

€) NEeKTPOUHCTPYMEHT TPedyeT Haa/Ieallero yxoaa.

MpoBepsAiiTe 6e3ynpe4yHOCTbPYHKLMUM NOABUKHbIX

YyacTeil, NIErKOCTb UX X0Aa, LieJIOCTHOCTb BCEX

YyacTeil M OTCYTCTBUE NOBPEHKAEHUIA, KOTOpbIE

MOTYT HeraTMBHO CKa3aTbCs Ha paboTe

MHCTpyMeHTa. Mpn 06HapyHEeHU NOBPEHAEHHUI

cpAanTe MHCTPYMEHT B PEMOHT. BonbLuoe Yncio

HecYacTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C

HEY/0BNETBOPUTESbHBIM YXOA0M 32

9/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

Pemylme YacTM MHCTPYMEHTa Heo6XoAUMO

noaaepHuBaTh B 3aTOYEHHOM U YACTOM COCTOAHUM.

Mpy HapnexalleM yxoae 3a PeryLnMm

NPUHAZANEHRHOCTAMK C OCTPLIMU KPOMKaMMU OHU PEE

f

=
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3aK/IMHWUBAIOTCA W MHCTPYMEHT NyyLue noaaaérea
KOHTPOJIHO.

g) Ucnonb3ayiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHAANERHOCTH, GUTBI U T.[A. B COOTBETCTBUU C
AAHHBIMU UHCTPYKLUAMM, UCXOAA U3 0COGEHHOCTEN
YC/IOBUI U XapaKTepa BbINOJIHAEMOi1 paboThbl.
Mcnonb3oBaHne 9/IEKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
Ha3HaYeHI0 MOXKET NPUBECTU K OMaCHbIM
NOCNEACTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

a) NepepaBaiiTe MIHCTPYMEHT Ha cepBUCHOE
06CnyKUBaHUe TONIbKO KBanUpULMpoBaHHOMY
nepcoHasny, UCNoJib3yloLieMy TOJIbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTh. 3TO 06eCNeynT CoXpaHeHHne
6€30MacHOCTM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKA3AHHUA NO TEXHUHE BE3ONACHOCTU ANA
MNOJINPOBAJIbHbIX MALLUUH

1) YKA3AHUA NO BE3ONACHOCTU ANUA BCEX
PABOT

a) HacToAWWiA 3IeKTPOUHCTPYMEHT NpegHa3HaveH
ANA NPUMEHEHUA B KayecTBe NoJIMPOBasbHOM
MaLwuHbI. YYUTbIBaiTe BCce Npeaynpempaiouime
YKa3aHWA, UHCTPYKLUU, UITIOCTPALUK U laHHble,
KoTopble Bbl nony4yuTe ¢ 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpuv Heco6OAEHUM HUKECNEAYIOLMX YKAa3aHWI
BO3MOHO MOPaMEHNUs 3IEKTPOTOKOM, BOBHMKHOBEHWE
noapa u/mamn Nosly4eHne cepbe3HbIX TPaBM.

b) He peKomeHayeTcA MCNONb30BaTh AAHHbIN
3/IEKTPOMHCTPYMEHT A/1A BbINOJIHEHWUA onepalui
WwAncdoBaHUA, 3a4UCTHU WU OBaANbHOMW LUKYPKOW,
OYUCTKMU METaIJIN4ECKOM LLETKON UK OTpe3aHuA.
Onepauuu, AN1A KOTOPbIX 3TOT 3/IEKTPOUHCTPYMEHT HE
npegHa3sHayeH, MoryT co34aTh ONacHOCTb U MPUYUHUTL
Tpasmy.

c) Y6upaiite He3aKpen/ieHHbIE YacTU Koanaka
NoJIMPOBasibHOro TaMMNOHAa, 0COGEHHO TECEMKHU
KpensieHnA. CnpAYbTe MM YKOPOTUTE TECEMKKN
KpenneHus. Bucalime, BpallaroLmMeca TeCEMKM
KpenieHus MoryT 3axBaTuTb Balum nanbupl nam
HamoTaTbCA Ha AeTaslb.

d) He npumeHsaiiTe NpUHAA/IEKHOCTH, KOTOPbIE He
npeAycMOTPEHbI U3roTOBUTENIEM CNeLUasibHO AN
HaCTOALLEro 3/IeKTPOUHCTPYMEHTa U He
peKomeHAYyTCA UM. TO/IbKO BO3MOMXKHOCTb
KpenyieHna npuHaa/iexHocTen B Bawem
9/IEKTPOMHCTPYMEHTE HE rapaHTUPYeT eLle ero
HaZ\eHOro NPUMEHEHMSA.

e) flonycTumoe 4ncno o6opoToB pa6oyero

WHCTPYMEHTa AO/IHKHO 6biTb HE MEHee yKa3aHHOro

Ha 3N1eKTPOMHCTPYMEHTE MaKCUMasibHOro Yucna

060poTOoB. MpUHALIEKHOCTH, BpaLLaLLmecsa ¢

60/bLUEeN, YEM JONYCTUMO CKOPOCTbIO, MOTYT
pasopBaTbCA.

HapyHblit guameTp 1 TonwmHa pa6oyero

WHCTPYMEHTa A,0/KHbl COOTBETCTBOBaTb pa3Mmepam

Baluero asieKTpoMHCTpymeHTa. HenpasuasHo

copa3mepeHHble paboyme MHCTPYMEHTbI He MOTyT 6biTb

B JOCTaTO4HOM CTEMEHW 3alUMLLEHBI MU

KOHTPO/IMPOBATbLCA.

g) CmeHHble paboyne UHCTPYMEHTbI C pe3b6oit
AOJIKHbI TOYHO NOAXOAMUTDb K pe3bbe



wancgoBanbHOro WNUHAeNs. B cMeHHbIX pabounx
MHCTPYMEHTaX, MOHTUPYEMbIX C NOMoLLblo (haHua,
AWameTp OTBEPCTUI paboyero MHCTpyMeHTa
AOJIHHEH NOAXOAUTb K AUamMeTpy OTBEpPCTUI BO
¢naHue. CMeHHble paboyre MHCTPYMEHTbI, KOTOPbIE He
TOYHO KPEensATCA Ha 9NEKTPOMHCTPYMEHTe, BpallaloTca
HepaBHOMEPHO, O4EHb CU/IBHO BUGPUPYIOT U MOTYT
BbIATU U3-T0J KOHTPOAS.
h) He npumeHsAiiTe noBpeXAeHHblIE paboune
MHCTPYMeHTI. poBepAiiTe KamAbIW pa3 nepep,
Mcnosib30BaHUEM paboyne MHCTPYMEHTbI, KaK To,
wancgoBanbHble KPYrU Ha CKOJIbl U TPELUHbI,
wandoBanbHble TapesKu Ha TPeLUHbl, PUCKU U
CUJIbHbIW U3HOC, MPOBOJIOYHbIE WETKU Ha
He3aKpenJieHHble WU NOIOMaHHbIE NPOBOJIOKMU.
Mocne napeHnA 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa UK
pa6oyero MHCTpyMeHTa NpoBepsAiTe NocaefHUNA Ha
NOBpeXAEeHUA U NpU HABoGHOCTU YyCTaHOBUTE
HenoBpemAeHHbIW paboyeit MHCTPyMeHT. Mocne
KOHTPOA U 3aKpenneHna pa6oyero UHCTPYMeHTa,
3aiimuTe camu, U BCe HaxopadALwmecs B61u3n anua,
NoJioXeHue 3a npepeniamMmy NJI0OCKOCTH BpalleHUA
pa6oyero MHCTPYMEHTa U BR/IlOYUTE
3/IEKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha
MaKCcUMaJibHOe YMC10 060pOTOB. MOBPEHKAEHHbIE
paboyure MHCTPYMEHTbI paspbiBaloTcA, B 60/bLUMHCTBE
C/ly4aeB, 3a 9TO BPEMA KOHTPOAA.
MNMpumMeHsAiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANBHOW 3aLUTbI
(4). B 3aBUCUMOCTH OT BbINOJIHAEMOW paboTbl
NPUMEHANTE 3alMTHBIN WUTOK ANA N1La,
3alUTHOE CPEACTBO ANA I1a3 UK 3alUTHbIE OYKM.
HacKonbKo ymecTHO, npumeHsaiTe
NPOTMBOMNbIZIEBOI pecnupaTop, CPeACcTBa 3alUTbl
OopraHoB cJyxa, 3alUTHbIE NepyaTku Uau
cneuuanbHbI GapTyK, KoTopble 3awuuiatot Bac ot
abpasuBHbIX YacTUL, U YacTUL, maTepuana. [nasa
[LO/KHbI 6GbITb 3aLUMLLEHDBI OT NETAIOLMX B BO3AYXE
MOCTOPOHHMX TeJ, KOTOPblE BO3HUKAIOT NpH
BbIMOIHEHWW Pa3/INYHbIX Pa6oT. MPoTUBONbLINEBOK
pecnupaTop WM 3alMTHaA Macka OpraHoB AbIXaHus
[OJIHBI 3aJePHMBaTL BOSHUKAIOLLYIO Npu pa6oTe
nblAb. MPOAONKNUTENBHOE BO3AENCTBME CUBHOTO LYMa
MOMKET NPUBECTHU K NOTepe cayxa.
Cnepute 3a Tem, 4TOGbI BCE /IMLLA HAXOAUIUCH Ha
6e3onacHOM paccTosHUM K Bawemy pa6oyemy
yyacTry. Kakpoe nuuo B npegenax paéoyero
yyacTHa J0/I}KHO UMETb CpefCcTBa MHAUBUAYaNbHON
3awmTbl. OCKONKK feTann Uan pa3opBaHHbIX paBGoymx
MHCTPYMEHTOB MOTYT OT/IETETb B CTOPOHY U CTaTb
NPUYMHOM TPaBM TaKKe U 3a npefenamu
HernocpefCcTBEHHOro paboyero y4acTka.
k) [iepHuTe WHYP NOAKIIOYEHUA NUTAHUA B CTOPOHE
OT Bpaujatouierocs paboyero MHCTpymeHTa. Ecam
Bbl noTepsAeTe KOHTPO/b Haf, UHCTPYMEHTOM, TO LUHYP
NOAK/IIOYEHNSA NUTAHUA MOXKET BbITb NepepesaH Un
3axBayeH BpaLlatoLerica YacTblo M Bawa KucTb nam
pyKa MOXeT nonacTb NOA BpaLlarLminca paboymi
MHCTPYMEHT.
HuKorpaa He BbiNycKaiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT U3
PYK, NOKa pa6o4mit UHCTPYMEHT NOJIHOCTbIO He
ocTaHoBUTCA. Bpauatowuiica paboymnii UHCTPYMEHT
MOMET 3aLenUTbCA 3a ONMOPHYHO MOBEPXHOCTb U Bbl

=
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MOXeETe NOTEPATb KOHTPO/Ib Haf,
9/1EKTPOMHCTPYMEHTOM.

m)BbIKNl04aliTe 3N1€KTPOMHCTPYMEHT NpK
TpaHcnopTupoBaHuU. Balla oaexaa MOXeT 6biTb
CcnyyaiHo 3axBayeHa BpaLiatoLmmMes paboynm
MHCTPYMEHTOM W NOCNeAHUIA MOXeT HaHecTu Bam
TpaBmy.

n) PerynspHo oyMuiaiiTe BEeHTUNALMUOHHbIE MPpOpe3u
Balwero anieKTpoMHcTpymeHTa. BeHTunATop
[BUraTens 3aTArMBaeT Mbljib B KOPMYC M 60/1bLLOE
CKOMJIEHWE METa/IIMYECKOW MNbl/IN MOXET NPUBECTU K
9/IEKTPUYECKOM ONACHOCTU.

0) He nonb3yiiTecb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM B6JIU3U
ropo4mMx MaTepuanoB. VICKpbl MOTYT BOCM/IaMEHUTb
9TW MaTepuasbl.

p) He npumeHaiTe paboyne MHCTPYMEHTBI,
Tpebylowme NnpUMeHeHUe HUAKNUX OXNTamAatoLmnx
cpepcTs. MNpUmeHeHre BOfbl UK APYTUX MUAKNX
OXNTAXAAIOLIMX CPEACTB MOXET NPUBECTU K MOPAXEHUIO
9/1EKTPOTOKOM.

2) OBPATHbIN YAAP U COOTBETCTBYIOLLUE
NPEAYNPEXAAIOLWLME YKA3AHHUA

* OG6paTHbIl yaap 9TO BHe3anHaa peaxuuna B pesyabtaTte
3aefaHuA uav 61o0KMpoBaHusA BpalatoLerocs paboyero
MHCTPYMEHTAa, KaK T, LWAM(OBaIbHOMO Kpyra,
LWNMOBaNbHON TapesiK1, MPOBOIOYHOM LLETKU U T. A.
3aefaHune nnmn 610KMpoBaHNe BeeT K PE3KOMY
ocTaHoBy paboyero MHCTpyMeHTa. Mpu aTom
HEKOHTPONMPYEMbI 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NMPUXOAUT B
[ABUKEHWE B HANpas/IeHWM, MPOTUBOMOIOHKHOM
HanpaBneHUIo BpalLeHWA paboyero MHCTPYMeHTa B
MecTe 6/I0KMPOBaHMA.

* Hanpumep, ecnm wandosanbHbIR KPyr 3aecT nan
3a6/10KMPYET B AeTa/IU, TO KPOMKA LLAMGDOBASIbLHOrO
Kpyra, KoTopas NorpymaeTca B ieTalb, MOXeT
Bpe3aTbCA B leTaslb, KPYr GyAeT 3aTOPMOMHEH U B
pesy/nbTaTe BbICKaKUBAET U3 AAeTalM UK BO3HUKAeT
o6patHbIi yaap. Mpy aToM WaMbOoBaNbHbIN Kpyr
[ABUETCA Ha onepaTopa Wi OT Hero, B 3aBUCMMOCTH
OT HanpaBs/IeHWs BpaLleHUsa Kpyra Ha MecTe
6710KMpOoBaHuUA. Mpr 3TOM LWAMDOBaNbHBIN KPYr MOXKET
pasnomarbcs.

* OGpaTHbIi yaap ABNAETCA CNeACTBUEM HENPaBWIbHOIO
MCMO/Ib30BaHUA 9NEKTPOUHCTPYMEHTA U/IU OLLMBKU
onepatopa. Ero MoxHo npeaoTBpaTUTL NOAXOAALMMM
Mepamu NPeAoCTOPOKHOCTH, OMUCAHHBIMU HUMKE.

a) KpenKo fepHuUTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT U 3aimMuTe
Bawum Tenom 1 pyKamu nosioxeHue, B KoTopom Bbi
MOMeTe NPOTUBOAEHCTBOBaTb O6paTHLIM CUlam.
Mpu HanuuuK, Bceraa NpUMeHaNTe
AOMNOJIHUTEJIbHYIO PYHOATRY, 4TOGbI KaK MOKHO
Nydlue NPOoTUBOAEINCTBOBaTb 06PaTHLIM CHUIaM UK
peakLMOHHbIM MOMEHTaM Npu Ha6ope 060pPOTOB.
OnepaTop MOMXET NOAXOAALLMMU MepaMu
NpeAoCTOPOXHOCTU MPOTUBOAENCTBOBATL 06PaTHLIM U
peaKLMOHHbIM cUiam.

b) Bawa pyKa HMKOrAa He AO/MKHA 6bITb B61U3U
Bpauyatouierocs pa6oyero MHCTpymeHTa. Mpu
0o6paTHOM yaape paboynin UHCTPYMEHT MOXET NOWTH No
Baluei pyke.

c) [lepHuTechb B CTOPOHE OT y4acTHa, B KOTOPOM Npu
o6paTHOM yaape 6yaeT aBuratbea



3N1IeKTPOUHCTPYMeHT. O6paTHbIi yaap Beget
3/1eKTPOMHCTPYMEHT B MPOTUBOMO/IOKHOM HanpaBneHnn
K ABUMEHUIO LUNMGDOBAILHOTO Kpyra B MecTe
610KUPOBaHUSA.

d) Oco6eHHO OCTOPOKHO paboTaitTe Ha yriax, oCTPbIX
KpomKax u T. . lpeaoTBpalyaitTe OTCKOK paboyero
WHCTPYMEHTa OT AeTa/I1 U ero 3aK/JIMHUBaHue.
Bpatuatowmiics pabounii UHCTPYMEHT CKJIOHEH Ha yriax,
OCTPbIX KPOMKaX M MW OTCKOKE K 3aKIMHUBaHUI0. ITO
BbI3blBaeT MNOTEPIO KOHTPOAA WM 06PaTHbIV yAap.

e) He npumeHsiiTe uenHble Nunbl uau 3y6yartble
NU/bHbIE MOJIOTHA. TaKne paboyne NHCTPYMEHTbI
4acTo CTaHOBATCA NPUYMHOM 0BpaTHOro yaapa uan
noTepu KOHTPONA Hag 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OBLLEE

* UcnonbayiTte AaHHbIN MHCTPYMEHT TO/ILKO 1A CYXOro
noIMpoBaHus

* UcnonbayiiTte ToNbKO (AaHLbl, NOCTaBlAEMbIe C
MHCTPYMEHTOM

¢ MHCTpYMEHT Henb3sA UCMo/b30BaTh /ivLiaM B BO3pacTe
£o 16 net

¢ Tlepep peryMpoBHOI UK CMEeHOMN
NpUHaaIeRHOCTeN 06A3aTeNIbHO BbIHbTE BUJIKY U3
ceTeBOW PO3eTKU

¢ He o6pabaTbiBaiiTe MaTepuasibl C CopepHaHueMm
ac6ecTa (ac6ecT CUMTaeTCa KaHLEeporeHoMm)

HACAAKHU

¢ SKIL o6ecneymBaeT HafgéHKHy0 paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPW UCMO/Ib30BAHWN COOTBETCTBYHOLLEN
OCHaCTKM , KOTOPYIO MOXHO npunobpecTn y Bawero
Avnepa ourpmbl SKIL

¢ [lpu ycTaHOBKE/MCMNOIb30BAHWUN HACAA0K HEe OT BUPMbI
SKIL, cobntoaainTe MHCTPYKLIMK COOTBETCTBYIOLLErO
3aBoja-U3roToBUTENA

* lcnonb3oBaTb TONbKO NPUHAANEKHOCTH, NPefe/BHO
[0NyCTUMasn CKOPOCTb BPaLLEHNA KOTOPbIX He MEHbLLE,
4YeM MaKcHMasbHasi CKOPOCTb BpaLleHusa npuéopa Ha
XOJIOCTOM X0AYy

* 3anpeLlyaeTca NPUMEeHeHne HacafokK C “rayxmm”
0TBEPCTMEM MEHbLUMM, Yem M14 x 21 Mm

¢ He ucnonb3yliTe NoBpeXAeHHbIe, eOPMUPOBaHHbIE
WY BUGPUPYIOLLME NPUHAANIEHOCTH

MCNOJIb3OBAHUE BHE NOMELLEHUA

¢ [pu paboTe BHE NOMELLEHWSA, NOAKIIOHANTE
3/1eKTPOMHCTPYMEHT Yepes NpeAoXpaHnTe/lb KOPOTKOro
3amblkaHuA (FI) ¢ MaKcMMasibHbIM MyCKOBbIM TOKOM 30
MA 1 UCNONb3YITE TObKO YA/IMHUTENbHBIN Kabenb,
npeAHa3Ha4YeHHbIM ANA BHELWHWX paboT v
060pYyA0BaHHbIN 3alMLLEHHON OT 6pbI3r PO3ETKOM

NEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

e O6A3aTenbHO Y6eanTeCh, YTO HaNpAXKEHWe NUTaHUA
COOTBETCTBYET HaNpPAMEHUI0, yKasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LUTeMMNeNie MHCTPYMEHTa (MHCTPYMEHTbI,
paccumTaHHble Ha HanpseHve 230 B nnn 240 B,
MOHO NoAKoYaTh K nuTaHuto 220 B)

* Bcerpa ctaBbTe BComoraTtesibHyto pyKoAaTKy A (3) uan B
(3); HUKOrAa He UCMONb3YHMTEe MHCTPYMEHT 6e3 Hee

¢ [MbiNb OT TaKMX MaTEPUaNoB, KaK CBMHLIOBOCOAEpHaLLan
KpacKa, HEKOTOpble MOPOAbI AepeBa, MUHEpPasbl U
MeTan, MoXeT 6biTb BpeAHa (KOHTaKT C TaKOM Mbi/bio
WK ee BAbIXaHWE MOXET CTaTb NPUYMHOM
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BO3HWKHOBEHMA Yy onepaTtopa Wan HaxoAALMXCA PALOM
1L, annepruyeckux peakumin umam pecnmpaTopHbIx
3a6o/1eBaHuii); HageBaTe pecnupaTop U pabortaiite
C NbleyAanAoLWMUM YCTPOMCTBOM NPU BRIIOYEHUN
WHCTPYMEeHTa

* HekoTopble BUAbI NbIM KNACCUDULMPYIOTCA KaK
KaHLeporeHHble (Hanpumep, aybosasa nnmn 6yKkosas
Mbl/b), 0CO6EHHO B COYeTaHWM ¢ fobaBKamu AnA
KOHAMLMOHUPOBAHWA APEBECUHDI; HaaeBanTe
pecnuparop 1 pa6oTaiiTe Cc NbineyaansoWmum
YCTPOMCTBOM MPU BRIAIOYEHUN UHCTPYMEHTa

e CrnepyiTe NPUHATBLIM B Ballei cTpaHe TpeGoBaHWsaM/
HopMaThBaM OTHOCUTE/NbHO MNblAK A1A TEX MaTepuasos,
C KOTOpbIMK Bbl cOBMpaeTech paboTaTb

¢ 3akpenute o6pabaTbiBaemylo getasnb
(obpabaTbiBaeMas aetasb, 3adUKCUMpPOBaHHasA
NOCPEACTBOM 3aMMHbIX YCTPOWCTB UM TUCKOB,
3aKpennneTcA Nyylle, HeXenn NP1 NOMOLLM PYK)

¢ He 3axumaliTe MHCTPYMEHT B TUCKax

¢ Mcnonb3yiTe NoNHOCTLIO pasMoTaHHble U 6e30nacHble
YANMHUTENN, PACCHMTaHHbIE Ha TOK He MeHee 16 A

BO BPEMA UCMOJIb30BAHUA

* [pu paboTe Kpenko AepHunTe UHCTPYMEHT 06enMm
pyKamu 1 3aiMUTE YCTOMYUBOE MOSIOKEHNE

* CnepuTte 3a Tem, YTOGbI CETEBOM LUHYP HE HaxoAWCA
PALOM C ABUKYLLMMUCA AETANAMU UHCTPYMEHTA; HYHHO
BCErAa HanpaBnATb S/IEKTPUYECKUI LUHYP K 3aAHEN
4acTW MHCTPYMEHTA, UCKJIlo4an ero 3axear
MHCTPYMEHTOM

* [pwv noBperaeHNn nnn paspesaHnm CeTeBoro LHypa BO
BpeMsi paboTbl He NpUKacanTech K HEMY, U HEMELIEHHO
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

* HwuKoraa He UCNONb3YINTE UHCTPYMEHT, €C/IM CETEBOM
LUHYP NOBPEHAEH; HEOH6XOAMMO, HTOObI
KBaIMDULMPOBAHHDBIN CNeLManncT 3aMmeHnn ceTeBow
LHYp

* B cnyyae nt060i 31EKTPUHECKON NN MEXaHUYECHON
HeWncnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IIOUUTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

* B cnyyae npeKkpalleH1a aneKTpocHabxeHna, 6o npm
CNy4yaiHOM BbINafieHNM BUKW U3 PO3ETKK, 0cBOBOANTE
BbIK/to4aTenb H (3) Ana npepoTepalleHma
HEOMMAAHHOIO BK/IOYEHUA

MOCJIE UCMNOJIb3OBAHUA

* [lepep TeM KaK onyCTUTb MHCTPYMEHT, BbIK/IIOUUTE
ABUraTesb 1 y6euTeCh, YTO BCE Ero ABUMHYLMECH
4acTH NOHOCTHIO OCTAaHOBU/IUCH

* [locne BbIKOYEHNA MHCTPYMEHTA HUKOTAA He
nblTakTecb OCTAHOBUTL BpaLLEeHWe HacafoK
NPWUOHEHWEM NONEPEYHON CUJbI

MCMOJIb3OBAHUE

* YcTaHOBKa BCNOMOraTeslbHbIX PYKOATOK (5)

! pasbeAUHMUTH LITENCENbHbIA pasbém

- BKPYTWUTE GOKOBYIO Py4Ky A C NEBOM MK C NpaBoW
CTOPOHbI MHCTPYMEHTA (B 3aBUCMMOCTH OT
BbINOJIHAEMOWM paboTbl)

- yCTaHOBWTE BCMOMOraTe bHYI0 PYKOATKY B, Kak
noKasaHo Ha PUCYHKe, 1 3aTAHuTe o6a npunaraembix
BWHTa K/IIO4OM-LIeCTUrpaHH1Kom C



YcTaHoBKa HacafioK (3)

pa3beAnHUTD LITENCebHbIW pa3bém

ouncTUTe WnnHAeb D 1 Bce ycTaHaBMBaeMble feTanm
ycTaHoBuTe onopHbIv Kpyr VELCRO E ¢ nomotubto
BMHTOB Ha WNnHAE b D npun HaXKaTom KHomnKe
60KMPOBKM WNuUHAenA F

HaXUMaWTe KHOMKY 6JIOKUPOBKM WNuHaena F
TO/IbKO NOC/1€ NOJIHOM OCTAaHOBKM WwWnuHaens D
NPOCTO NPUKMUTE NOAYLLKY U3 wepcTn G K
onopHomy kpyry VELCRO E

CHATWEe HacafoK NPOM3BOAUTCA B 06paTHOM NopAaKe

Mepep MCNoOIb30BAHUEM UHCTPYMEHTA

ybeauTech, YTO peryLlana HacafKa NnpaBu/bHO
yCTaHOB/IEHA U HAIEKHO 3aKpenaeHa

npoBepbTE NIaBHOCTb BPALLEHWA PEKyLLen HacaaKu,
BpaLLasn ee pyKon

onpobyiTe paboTy MHCTPYMEHTA B TEHEHUE HE MeHee
30 CeKyHA, Ha MaKCMMasIbHOM CKOPOCTH 6e3 Harpy3sKku
B 6€30MacHOM NOJIOHEHUN

B C/ly4ae 3Ha4UTeIbHOM BUBpaLMK UK APYTUX
nepeKTOB HEMEe/IEHHO OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT U
npoBepbTe ero A1A onpeaeneHnsa NpuynHbl JedexTa

BK1to4eHMe/BbIKOYEHME

BKJ/IIOYEHUE/OTH/IIOHEHUE MHCTPYMEHTA NPOU3BOAUTCA
HaxKaTrem/oTnycKaHneM KypKa BbiperaodaTensa H (3)

ONEKTPOHHBIV NPOrpaMMUPOBaHHbIN CTapT
O6ecneynBaeT NiaBHOE AOCTUKEHME MAKCUMaIbHOM
CKOPOCTH 6€3 PE3KUX TONHKOB MPU BRAYEHUU
MHCTPyMeHTa

BnoKWpoBKa BbIK/OYATENs AJ1S NPOAOTIHUTENBHOMO
MCNONb30BaHA

HaMMUTE Ha KypPOK BbiktouaTens H

HaMMUTe Ha KHOMKY J 60/1bLUMM Nasblem
CHUMUTE 6/I0KMPOBKY, HAMAB CHOBA Ha KYPOK
BblK/lo4aTens H u otnycTus ero

Perynstop ckopocTH (6)

MaxoBMKOM K MaKCHMMasbHYI0 CKOPOCTb BpalLeHUs
MOHO NNaBHO OT HWU3KOM A0 BbicoKon (1-MAX)
yCTaHOBMB NMOBOPOTHbIN perynsTop K B nosomeHu 1
(HM3Kas cKopocCTb), 3anycTuTe

€Cn HeobxoaMMO, BbibepuTe 60/1e€e BbICOKYHO
CKOPOCTb BO BpeMA paboTbl UHCTPYMEHTa
onTMMasibHas paboyas CKOPOCTb 3aBUCUT OT
MCMOJ/Ib3YeMOoro Matepuasa v MOeT BbITb
onpefesieHa Ha NpaKTUKe

Mcnonb3oBaHWe MHCTPYMeHTa

BKJIOYUTE UHCTPYMEHT
NPUIOHKUB MHCTPYMEHT NOJIHOCTbLIO K MOIMPYEMOM
NMOBEPXHOCTU, paBHOMEPHO NepemeLlaiTe ero
y4acTOK 3a y4acTKOM

Kamabli NPOX0og, AOMKEH NEPEKPbIBATL NPeablayLLmi
HanonoBuHy

BO MU36eraHne NpUHKora noKpbITUA He
3agepHmBanTeCh B KAKOM-IM60 MecTe

YTOGbI N36EKaTb NATEH UM NPUIKOra NOKPbITUA, HE
BOAWTE UHCTPYMEHT Kpyramu

nepep TeM Kak BbIK/IlOYUTb UHCTPYMEHT, ero
cnepyeT NogHATb Haf o6pabaTbiBaeMbiM
uspgenuem

pemrylaa HacapKa NpoAosIKaeT Bpawarbea
HEeKOTopoe BpeMsA Noc/ie OTH/IIOYEHUA
MHCTPYMEHTa
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. yp,epmmsane 1 HanpaBieHne MHCTPYMeHTa (7)

BO BpeMA pa6oThbl, Bceraa fepHute UHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBU/IbHOrO XBaTa, KoTopblie
0603HayYeHbl cepbIM LiBETOM

Ana obecnevyeHns KOHTPOIA HaJ MHCTPYMEHTOM
BCeraa AepuTe ero Kpemnko, 06eMmmn pyKamu
BblGepuTe 6e30nacHoe NonoHeHne aaa paboTbl
He npunaraiTe Ha UHCTPYMEHT Ype3mepHoro
YCWINA, KOTOPOe MOMET BbI3BaTb €ro
3aK/IMHMBaHWe

COAEPHNTE BEHTUNALMOHHbIE 0TBepCTMA L (3) He
3aKPbITbIMK

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

¢ bBepernte MHCTPYMEHT OT yAapoB, COTPACEHUIM U
3arpAsHeHua

e Bcerga cofepHuTe MHCTPYMEHT U €ro LHYP B YUCTOTE
(0COGEHHO BEHTUNALMOHHbIE 0TBEpCTUA L (3))

nepef, YUCTHOW MHCTPYMEHTa BbIHbTE BUJIKY U3
pO3eTHM

He NbiTaTecb NPOM3BOANTb YUCTHY NyTeM
BBE/EHUA Yepe3 3TU BEHTUAALUOHHbIE
OTBEpPCTUA OCTPbIX NPEeAMETOB

¢ EC/M UIHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLaTE bHble METOZbI
M3roTOB/IEHUA U UCTIbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT ClliefyeT NPOU3BOAWTL CUAMU aBTOPU30BaHHOM
CepBUCHOWM MaCTEePCKOMN ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
$pupmbl SKIL

0TNpaBbTe Hepa306pPaHHbIN UHCTPYMEHT CO
CBWAETENbCTBOM MOKYNKKW Bawemy annepy v B
GAnMKaNLLyto cTaHuMo o6enywmBaHua dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CyHUBAHWA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B BebcanTe www.skilmasters.com)

OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPEAbI

* He BbIKMAbIBalTe 3/IEGKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANERKHOCTU U YNaKOBKY BMECTE C GbITOBbIM
Mycopom (ToNbKO Anis cTpaH EC)

BO UCMOJIHEHNE EBPONENCKOM AUpeKTMBbI 2002/96/
EC 06 yTuAM3aLmm oTCyHMBLLETO CBOW CPOK
9/1EKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOrO 06OPYA0BaHUA U B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLLIMM 3aKOHOAATE/IbCTBOM,
YTUAN3aLMUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOM3BOANTCSA
OTAENbHO OT fPYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATHsX,
COOTBETCTBYIOLLMX YCIOBUAM 3KOIOrMYECKOM
6e3onacHoCTH

3Ha4OoK (8) HaNOMHWUT Bam 06 aToM, Koraa noABUTCA
HEoBX0ANMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AERJIAPALMA O COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM C€

¢ C nonHoOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aB/ISIEM, YTO
OMMCaHHbIN B pasgene “TexHUYecKne faHHbie” NPoayKT
COOTBETCTBYET HUKECNEAYIOWMM CTaHAapTam uan
HopmaTtuBHbIM oKymeHTam: EN 60745, EN 61000, EN
55014 cornacHo nonoxeHnam ampekTvs 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2011/65/EC
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NHdopmauma o cepTUdHUKaTe COoTBETCTBUA
pacronoxeHa Ha nocnegHemn

CTpaHuLie HacToAwWwen MHCTpYKumMn

CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA MO afpecy:
00O “PobepT Bow”

yn. Akaa. Hoponésa, 13, cTp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

C anBapa 2014 .

BawwyTtuHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.0. XuMKu

JaTta npon3BoACTBa yKa3aHa Ha TabnyKe MHCTpyMeHTa
B dopmare MM/ITTT (mecsau/roa)

LUWYMHOCTWU/BUBPALUU
¢ [lpu M3mMepeHun B COOTBETCTBMM CO cTaHgapTom EN

60745 ypoBeHb 3BYKOBOro JaB/ieHWA A1s 3TOro

MHCTPYMeHTa cocTasnseT 86 Ab (A) 1 ypoBeHb

3BYKOBOW MOLWHOCTH - 97 Ab (A) (cTaHaapTHoe

OTHNOHeHue: 3 dB), 1 BuBpaumm - 8,5 m/c? (no metomy

[N1A pYK; HegocToBepHOCTs K = 1,5 m/c?)

YpoBeHb BUGpaLm Gbln 3MepeH B COOTBETCTBUM CO

CTaHAAPTU3MPOBAHHBLIM UCMbITAHWEM, COAEPHALLMMCA B

EN 60745; naHHan xapaKTepuUCTUKa MOXET

MCNob30BaThbCA A1 CPABHEHUA OAHOIO UHCTPYMEHTA C

APYIvM, a TaKKe ANA NpeBapuUTeIbHON OLEHKM

BO3AEeMCTBUA BUOPaLIMK NPK UCMO/Ib30BAHUW AaHHOrO

MHCTPYMeHTa ANA YKa3aHHbIX Lenei

- NP1 MCNONb30BaHUN UHCTPYMEHTA B APYTM1X LenAx
WK C APYrMMWU/HENUCNPaBHbIMK BCMIOMOraTe IbHbIMU
npucrnocobaeHUAMN ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGpaLIMm
MOMET 3Ha4YMTEe/IbHO NOBbIWATLCA

- B MEpUOAbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTKJIIOYEH UK
YHKUMOHMPYeET 6e3 GaKTUYECKOro BbINOSIHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA BUGPALIMKU MOMHKET
3HAYUTENIbHO CHUKATbCA

! 3awmwaiite ce6a oT BO3AENCTBUA BUGpaLUM,
noaaepH1MBan MHCTPYMEHT U ero
BCNomorarte/ibHble NpMcnoco6ieHns B
“cnpaBHOM COCTOAHWUM, NOAAEPHUBaA PYKU B
Tense, a Takxe NpaBUJIbHO OrPaHM30BYA CBOWM
pabouunit npouecc
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MonipyBanbHa malinHa
BCTYIN

e [laHuii iHCTPYMEHT NpU3HaYeHuit ANs NonipyBaHHsA
MeTaneBmx i N1acTMacoBMX MOBEPXOHb, MOBEPXOHb 3
NOKPUTTAM, a TAKOX Kam fiHUX MaTepianis 6e3
BMKOPUCTaHHA BOAM

¢ [pounTaiTe i 36epexiThb L0 IHCTPYKLUitO 3 eKcnayaTauii

@
TEXHIYHI JAHI (O
EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (3

A [opaTKoBa pyyka

B [opatkoBa pyyka (Tvn D)

C LUecTturpaHHuii Kntou
WinuHaens

OnopHa Haknagka (VELCRO)
KHonka 610KyBaHHSA WNMHAeNA
BoBHsAHe nonipyBanbHe KO0
BuMUKaY HUBNEHHA

PyuyKa 6/10KyBaHHA BUMMKaya
MaxoBUWK ANA peryaoBaHHA MaKCUManbHOT LUBUAKOCTI
obepTaHHA

BeHTunALjnHi oTBOPU

9955

AIOTMmMO

L

BE3NEHA
3ATAJIbHI BHA3IBKU 3 TEXHIKU BE3MEKK

FNYBATA! lNpouuTaiiTe BCi nonepeaMmeHHs i BKa3iBKM.
HepopepaHHA nonepeareHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOAWTM A0 YAAPY €NeKTPUHHUM CTPYMOM, NOMeEi Ta/
a6o cepio3Hux Tpasm. fLo6pe 36epiraiiTe Ha MabyTHE
Li nonepepeHHn i BKa3iBKU. [ig NoHATTAM
“eneKTponpunag’ B LMX NonepeareHHAX MaeTbCA Ha yBasi
€/IeKTPOonpunag, Lo Npautoe Big Mepexi (3
enexkTpoKabenem) abo Big akymynAaTopHoi 6aTapei (6e3
eneKTpoKabento).

1) BE3MEKA HA POBEOYOMY MICLI

a) Mpumaitte cBo€ pob6oye micue B YUCTOTi Ta
npubupaiite noro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHA Ha
POGOYHOMY MiCLi MOXYTb MPU3BOAUTH A0 HELLACHUX
BUNAAKIB.

b) He npautoiitTe 3 npunaaom y cepepoBuili, ae icHye
He6e3neka BUGYXy BHACNiJOK NPUCYTHOCTI
ropro4ux piauH, rasis a6o nunay. Enexktponpunagm
MOMXYTb NOPOAXYBATHM ICKPK, Bifi AKMX MOXE 3aimaTuca
nvMn abo napw.

c¢) Nip vac npauloBaHHA 3 NPpUIaAoOM He nignycKaiTe
A0 poGoyoro micuA Aitei Ta iHLWKUX nogen. Bu
MOETe BTPATUTU KOHTPO/Ib Haf, NpunazfoM, AKLo Bawa
yBara 6yae BiaBepHyTa.

2) ENEKTPUYHA BE3MNEKA

a) Wrencenb npunapy NoBUHEH nNacyBaTv A0 PO3ETHM.
He po3BonAeTbeA Wo-He6yab MiHATK B WTEnceni.
Ana po6oTn 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe



3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apganTepu.
BuKopu1CTaHHA OpUriHa/IbHOrO LTEeNCe A Ta Ha/IeHHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3MK YAapy €1eKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTy YacTeil Tina i3 3asemaeHUMKU
NoBEPXHAMM, AK Hanp., Tpy6amu, 6aTapeamu
onaneHHs, ne4yamu Ta xosioauabHUKamu. Konm Bawe
TiNno 3asemneHe, icHye 36inblueHa HebeaneKa yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiite npunag Big Aoy Ta Bosoru. MonagaHHs
BO/AM B €1€KTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUYE PUSUK yaapy
€/IEKTPUYHWUM CTPYMOM.

d) He BUKopUcTOBY#TE Kabenb A1 NepeHeceHHA
npunagy, niaBiwyBaHHA a60 BUTATyBaHHA
wiTencens 3 po3eTHU. 3axulainTe Kabenb Bif Wapw,
onii, rocTpUX KpaiB Ta AeTanen npuiagy, wo
pyxaloTbcA. [MoWKOAKEHNI a60 3aKpyyeHU Kabesb
36iNbLLYE PU3MK YAapy €N1eKTPUHHUM CTPYMOM.

e) [lnA 30BHILLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

JivLe TaKWi NOAOBHYBaY, WO AONYLEeHUH ana

30BHILHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOA0BMYBaYa, Lo

po3paxoBaHWii Ha 30BHILUHI POGOTH, 3MEHLLYE PUSMK
yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

FAKWO He MOKHa 3ano6irTM BUKOPUCTAHHIO

eNleKTponpuaaay y BOJIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIil 3aXUCTY BiJ BUTOKY B

3em10. BUKOpUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXUCTY BifJ, BUTOKY B

3eMJ110 3MEHLLYE PU3UK yAapY eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3MEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBaHUMU, CNifKyHTE 3a TUM, WO Bu
po6uTe, Ta po3CyAMBO NoBoAbTECA MNif Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Kopucryiiteca
npunapom, AKwo Bu cromneHi abo 3HaxoauTeca
nip, A€o HAPKOTUKIB, CNUPTHUX HaNOIB a6o NiK.
MuTb HeyBaMHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI NPMNaA0M MOXe
NpWU3BOAWTU A0 CEPIO3HMX TPaBM.

b) BpAraitte ocobucTe 3axXMCcHe CropAAKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAralTe 3aXMCHi OKYNAPU. BasraHHs
0COBUCTOr0 3aXMCHOrO CMOPAAMKEHHS, AK Hanp., - B
3a/1eHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MackH,
cneusayTTA, WO HE KOB3AETLCS, KACKM abo
HaBYLLHWKIB,3MEHLLYE PUBNCK TPaBM.

c) YHUKaNTe HeHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH e/IeKTponpuiag B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTu iioro B
PYKM 260 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
e/leKTponpunap BUMKHYTHI. TpMMaHHA nanbusa Ha
BMMMUKadi Nig Yac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
BCTPOM/IAAHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Mome
NpW3BOAWTH A0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AIK BMMKaTH npunag, npubepitb
HanaropyBa/ibHi iIHCTPYMEHTHU Ta FaiKOBUIA K/ItOY.
3HaxoAMEHHA HaNaroXyBasbHOro iHCTpyMeHTa abo
KAtoya B AeTani, Wo 06epTaeTbCaA, MOXKeE NPU3BOAUTH O
Tpasm.

e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTiiike

NOJIOKEHHA Ta 3aBKAU 36epiraiiTe piBHoBary. Lle

[03BONNTL Bam Kpalue 36epiraTi KOHTPONb Hag

NpuIagoM y HeCnoaiBaHUx cuTyauifx.

Bparaiite npupaTtHuit oaAr. He Bparaiite

NPOCTOPUIA OAAr Ta NpUKpacu. He nigcraBnsiite

BOJIOCCA, OAAT Ta PyKaBuLi 6J1M3bKO A0 AeTanei

npunaay, Wo pyxatotbea. MNpocTtopuii oasra,

f)

f)
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npuKpacu Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb nonaaati B AeTanni,
LLIO pyXatoTbCs.

g) AKWoO iCHYE MOMNIUBICTb MOHTYBaTH
NUIOBIACMOKTYBasIbHIi 260 NUIOYNOB/IOBasbHI
NPUCTPOI, NeperoHaitTecs, W06 BoHU 6ynu aobpe
nip’eaHaHi Ta NpaBUMIbHO BUKOPUCTOBYBAJIUCA.
BuWKOpUCTaHHA NMNOBIACMOKTYBaIbHOrO MPUCTPOIO
MOME 3MEHLLNTU Hebe3NeKun, 3yMOBJIEHI MUIOM.

4) NPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KHOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTary#Te npunag. Bukopucrosyiite
Takuii npunag, Wo cneuiaibHO NPU3HaAYEeHUN ana
neBHOi po60TH. 3 NpUaaTHUM NpunagomM By 3 MeHWUM
PU3MKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTaTi po6oTH, AKLLO
6yaeTe npauoBaTh B 3a3Ha4YeHOMY Aiana3oHi
NOTYHHOCTI.

b) He KopucTyiTecsa Nnpunagom 3 NOWHKOAHEHUM
BUMMKayeM. [punag, AKWUA He MOXHa YBIMKHYTH ab6o
BUMKHYTH, € HEGE3MEYHUM | Moro Tpeba
BiPEMOHTYBaTH.

c) Nepep, TMM, AK perynoBaTty Wo-HeGYAbL Ha NpuUnagai,
MiHATK NpunapaA abo xoBaTu Npunag, BUTATHITb
wTencenb i3 po3eTKU Ta/abo BUTATHITb
aKymynAaTopHy 6artapeto. Lii nonepeayBanbHi 3axoan
3 TeXHiKM 6e3MNeKn 3MEHLLYITb PU3NK HEHABMUCHOTO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe eneKkTponpunagu, AkMMu Bu came He
KOpHUCTYyeTech, AaneKo Bip, aitei. He po3sonaiite
KOpUCTYBaTUCA eNleKTponpuiaaom ocob6am, Wwo He
3Haliomi 3 iioro po6oToto abo He YnTanu ui
BHKa3iBKK. Y pasi 3aCTOCyBaHHA HeA0CBiAYEHNUMMN
ocobamu npunagmn HecyTb B CO6i HeGe3neKy.

e) CtapaHHo pornagaiTe 3a npunagom. MepesipTe,

wo6 pyxomi getani npunagy 6esgoraHHo

npauoBanu Ta He 3aifanu, He 6y U NnonamaHMMU
a60 HaCTiNIbKX NOLWKOAKEHUMMU, W06 Le Morno

BMJIMHYTH Ha PYHKUIOHYBaHHA npunaay.

MowkKopKeHi geTani Tpe6a BiapeMOHTyBaTH B

aBTOPU30BaHi MalCTepHi, NepLl Hil HUMWU MOMHHa

3HOBY KopucTyBaTUCA. BennKa KinbKicTb HelwacHx

BUMNaAKIB CNPUYMHAETLCA NOraHUM AOT/IAA0M 3a

efleKTponpuiagam.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpymMeHTHU fo6pe

HarocTpeHMMu Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOrNAHYTI

pi3asibHi IHCTPYMEHTHM 3 rOCTPUM Pi3anbHUM KPaem

MEHLLE 3aCTPAOTb Ta iX ferie BeCTu.

g) BukopucToByiiTe enekTponpunaau, npunagaa fo
HUX, po6OoYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBigHO A0 LKUX
BKa3iBoK. BepiTb A0 yBaru npu Lbomy ymoBu
po6oTH Ta cneuundiky BUKOHYBaHOi Po6OTH.
BuKopucTaHHA eneKkTponpunagis Ana pobit, Ana AKX
BOHM He nepeabayeHi, Moxe NpM3BoanTH A0
He6e3neyYHNX cUTyauin.

5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBiit npunag Ha PEMOHT iuLe
KBanidikosaHum daxiBuam Ta nuue 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHasIbHMX 3an4yacTuH. Lie
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

f)



BHA3IBHU 3 TEXHIKU BE3NEKU ANA
nonIPYBAJIbHUX MALLKH

1) NPABUJIA TEXHIKM BE3NEKU AN1A BCIX BUAIB
POBIT

a) Liei enekTponpunap moxe BUKOPMCTOBYBATUCA B
AIKOCTi NonipyBanbHOI MaWWHKU. 3BamanTe Ha BCi
nonepepaKeHHs, BKa3iBKU, 306pameHHA npunaay i
/ioro TexHi4Hi AaHi, wo Bu ix oTpumanu pasom 3
enekTponpunapom. HeaoaepaHHs HAKYenogaHmnx
BKa3iBOK MOXe NPU3BOAUTU A0 YAAPY ENEKTPUHHUM
CTPYMOM, NOMEHI i/a60 BarKKMX TINNECHUX YLIKOAKEHb.

b) He peKomeHay€eTbCA 3acTOCOBYBaTHU AaHUI
€/IeKTPOIHCTPYMEHT /17 BUKOHAHHA onepauii
wnigyBaHHA, 3a4ULLEHHA WAidYyBaNbHOIO LWKipKOLO,
OYMULLEHHSA MeTaJIeBOI LWiTKO a6o Bigpi3aHHs.
Onepauii, 418 AKUX Ler IHCTPYMEHT He NpU3HaYeHUH,
MOYTb HapamaTh Ha HeGe3neKy | CIPUYNHUTU TpaBmy.

c) He ponyckaiite po3XuTaHHA YaCTUH
nosiipyBasibHOro KOoXyxa, 30Kpema, nociabneHHs
KpiNWAbHUX WHYpiB. CKnagitb abo yKopoTiTh
KpiNUAbHI WHYpKU. CnabKi KPinubHi LUHYPU, WO
06epTaroTbCA pasoM 3 NPUNAA0M, MOXYTb 3a4ennUTH
Bam nasnbLi a6o 3acTpATv B 06pobatoBaHOMYy MaTepiai.

d) BUKopucTOBY#Te NULe Npunaaas, Wo
nepep6ayeHe i peKoMeHAOBaHe BUrOTOB/IlOBaYeMm
cnewjianbHO ANA LbOro eneKTponpunagy. Cama
JIMLLIE MOXJ/IMBICTb 3aKpinieHHA npunaaan Ha Bawomy
eNeKTponpunagi He rapaHTye 1oro 6eaneyHe
BMKOPUCTaHHS.

e) flonycTuma KinbKicTb 06epTiB po6o4oro

iHCTpymMeHTa NOBUHHA AIK MiHiMYM BignoBigaTu

MaKCUMasbHii KinbKocTi 06epTiB, WO 3a3HaYyeHa Ha

enexktponpunapi. Mpunagasa, wo obepraeTbea

LWUBMALLE HiX JONYCTUMO, MOXe ByTH 3incoBaHe.

30BHiLHIl giameTp i TOBWMHA po6oyoro

iHCTpymMeHTa NnOBMHHA BignoBigaTy napameTrpam

Baworo eneKkrponpunapay. lNpu HenpasuibHMUX

po3Mipax po60o40ro iHCTpyMeHTa iCHye HeGeaneKa Toro,

L0 PO6OYMH IHCTPYMEHT Byzie HeAOCTaTHBLO

npuKpMBaTHCA Ta By MOXeTe BTpaTUTU KOHTPO/Ib Haj,

HUM.

g) BcTaBHi po60u4i iHCTPYMEHTH 3 Pi3b6OI0 MOBUHHI
TOYHO MacyBaTH [0 pi3b6u WidyBasbHOro
WwnNuHAeNs. Y BCTaBHUX POGOYUX IHCTPYMEHTaX, AKi
MOHTYIOTbCA 3a flonomoroto gaaHud, AiameTp
OTBOPY BCTAaBHOro po6040ro iHCTPYMeHTa NOBUHEH
nacyBaTu A0 NPUIHOMHOrO AiameTpa (paaHuAa.
BcTaBHi po6o4i iHCTPYMEHTMH, L0 HE TOYHO KPINAATLCA
Ha e/IeKTPO-IHCTPYMEHTI, 06epTalTbCA HEPIBHOMIPHO,
CUNIbHO BIBPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTU A0 BTPATH
KOHTPOJIIO HaZ, HUMM.

h) He BUKopUCTOBY#TE NOLIKOAKEHI po6oYi
iHcTpymeHTH. Mepep, KOHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipsiiTe po6o4i iIHCTPYMEHTH, 30Kpema:
wnijyBanbHi KPYrv Ha Bifi/1laMKK Ta TPIilLUHK,
Tapinyacti wnijpyBanbHi KPYru Ha TpPiLLMHKU, 3HOC
a60 cu/IbHe NPUTYNIEHHSA, APOTAHI WIiTKU Ha
po3axuTtaHi abo 3namaHi gpoTu. AKLWO
eneKTponpunag abo po6ounii iIHCTPYMEHT Bnas,
nepesipTe, YU HE NOLWKOAMBCA BiH, a60
BUKOPUCTOBYITE HEMOLLKOAKEHNI Po6oUmiA

f)
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iHcTpymeHT. Micna nepeBipKkM i MOHTay po6o4yoro

iHcTpymeHTa Bu cami i iHwi oco6u, Wwo 3aHaxoaAaTbcA

no6213y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wo6 He 3HaXoaUTUCA

B NJIOWMHI pO60OYOro iIHCTPYMEHTa, Lo

o6epTaeTbes, NicaA Yoro yBiMKHITL eNleKTponpunag

Ha OfiHY XBW/IMHY Ha MaKCUMasibHY KiJIbKiCTb

06epTiB. MoWKOAMEHI PO6OYI IHCTPYMEHTU BiNbLUICTIO

NlaMatoTbCA Mif Yac TaKkoi NepeBipKU.

BparaiiTe oco6ucTe 3aXUCHe CNOPAAKEHHA (4). B

3aJIelHOCTI Bifi BUAY poGiT BUKOpUCTOBYITE

3axMCHY MacKy, 3aXUCT /17 oyel abo 3axXUCHI
oKynApu. 3a HeobGXigHICTIO BaAranTe pecnipartop,

HaBYLWHWKHK, 3aXUCHi pyKaBuLi abo cnewjianbHUA

¢apTyXx, Wo6 3axucTUTH cebe Bip HEBENTMYKUX

YaCTUHOK, L0 YTBOPIOIOTLCA Nif, Yac whidyBaHHA,

Ta YaCTUHOK MmaTepiany. O4i NOBUHHI GyTH 3axuLLeHi

Bif] BiA/1ETIZINX YYyHOPIAHMX Tifl, WO YTBOPIOTLCA NPH

pi3HMX BMAax pobiT. PecnipaTop a6o Macka NoBUHHi

BiAdINbTPOBYBATM N, LLO YTBOPKETLCA Mif Yac

po60oTu. Mpu TpMBanin poboTi NpM ry4HOMY LYMi MOXHA

BTPaTUTU CAyX.

CnigKyiTe 3a TUM, W06 iHWi oco6u AoTpumyBanucsa

6e3neyvyHoi BigcTaHi Big Bawoi po6o4oi 30HU.

HoeH, XTo 3axoAuTb y po6o4y 30HY, NOBUHEH

MaTh 0co6UCTE 3aXMCHE CMOPAAKEHHS. YaMKn

06p0o60BaHOro MaTepiany abo 3namaHmUx po6oUnx

iHCTPYMEHTIB MOXYTb BigniTaTM Ta CIPUHUHATH TiNIECHI

YLWKOAKEHHI HaBiTb 3a Mexamu 6e3nocepeaHbOl

PO6OYOI 30HM.

k) TpumaiiTe WHYP MUBNEHHA Ha BiacTaHi Bif

po6oyoro iHCTPyMeHTa, Wo obepTaeTbea. Mpu BTpaTi

KOHTPOJIIO Hag, NpUIagoM Moe nepepisatuca abo

3axONUTUCA LLHYP MMBNEHHA Ta Balwa pyKa moxe

noTpanvTH Mig Po604Mi IHCTPYMEHT, Lo 06EPTaETLCA.

MepLu, HiX NOKNAcTH eNeKkTponpunaa, 3a4yexKanre,

NOKU PO6GOYMIA IHCTPYMEHT NOBHICTIO HE

3YNUHUTBCA. POGOUNIA IHCTPYMEHT, WO e

obepTaeTbCA, MOXe 3a4enuT NOBEPXHIO, Ha AKY Bu

oro KnageTe, yepes Wo Bu moxeTe BTpaTUTH

KOHTPO/Ib Haf, eNeKTponpuiagom.

m)He 3anuwaiiTe enekTponpunap yBiMKHYTUM nif vac
nepeHeceHHA. Balw oaar Mmoxe BUNagKoBO NoTpanuTm
B pO60YMM IHCTPYMEHT, L0 06EPTAETHLCSA, Ta POGOYMIA
iHCTpYMEHT Moxe npobypasuTn Bac

n) PerynspHo npouuiyaiTe BEHTUAALINHI WiNUHK
Baworo enekrponpunagy. BeHtunatop
€/IeKTPOMOTOpa 3aTArye Nui 'y KOpnyc, CUabHe
HaKOMWYeHHA MeTaNeBoro NIy Moxe NpU3BecTH Ao
€NeKTPUYHOT Hebe3neKu.

0) He KopucTyiiTeca enekTponpuaagom no6aunsy Big,
roproymx marepianis. Taki MaTepianv MOXyTb
3anmaTucs Big, icKop.

p) He BUKOpuUcTOBYiTEe po60Yi iIHCTPYMEHTH, WO
noTpe6yloTb OXONI0AHKYBaNbHOT PiIAUHM.
BuKopucTaHHA BoaM abo iHLWOI 0X0N0AKYyBabHOT
PifHM MOXe NPU3BECTM A0 yAApY ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

2) CINAHHA TA BIANOBIAHI NTONEPEAKEHHA

e CinaHHA — ue HecnogiBaHa peakuina npunagy Ha
3a4enieHHA abo 3acTPABAHHA POHOYOro iIHCTPYMEHTa,
o obepTa€eTbCA, HaNpUKAaa, WwnidyBanbHOro Kpyra,
TapinyacToro wnipyBasbHOro Kpyra, APOTAHOI WiTKK



ToLo. 3ayenneHHs abo 3acTpABaHHA NPU3BOAMTL 0
Pi3KOI 3yNMHKM PO6OYOrO IHCTPYMEHTA, LLO
obepTaeTbeA. B pesynbTaTi enektponpunag noymHae
HEKOHTPOJIbOBAHO PyXaTnCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpsMKy o6epTaHHA PO6OYOro iIHCTPYMEHTa B MiCLL
3acTpABaHHSA.

* AKuWo, HanpuKnaga, WnidysBanbHUIA KPYr 3a4ennTbea abo
3acTpsHe B 06po6t0oBaHOMY MaTepiani, KpoMKa
LWidyBasIbHOrO Kpyra, AKOK TOW 3aMLLIOB Y
06p06IOBaHMI MaTepiasl, MOXe 3acTPATH i, TaKUM
YMHOM, LANiYBaNBbHUIM KPYT MOM¥E BUCKOYMTH 3
06po6toBaHoi NoBepxHi abo cinHyTucA. B pesynbTaTi
widyBasbHUIM KPYT NOYMHAE PyXaTUCA B HANPAMKY
0Cco6M, Lo 06CYroBye npunag, abo y npoTUIEKHOMY
HanpsAMKy, B 3a/IeHOCTI Bif, HANPAMKY 06epTaHHA
Kpyra B MicLji 3acTpsaBaHHs. MNpun ubomy WwnidysansHUM
KpYr MOXe nepenamartucs.

* CinaHHA — ue pesynbTaT HenpaBUIbHOI eKcnayaTauii
a60 MOMUIOK NPy POBOTI 3 eneKTponpunagoM. Momy
MOMHa 3ano6irti 3a 4ONOMOrOK HaIEHHUX 3an0BiHHUX
3ax04iB, WO ONMCaHi HUMHKYe.

a) MiuHo TpumaiiTe eneKTponpunag, TpumanTe cBO€E
Ti/I0 Ta PYKM Y NOJIOMKEHHI, B AKOMY By 3mormeTte
NPOTUCTOATH CiNaHHI0. 3aBHAN BUKOPUCTOBYITE
AOAATHOBY PYKOATRY (3a il HaABHOCTI), W06 6yTH B
cTaHi HallKpaLWuM Y4YHOM CNpPaBUTUCA 3 CiNaHHAM i
peakTUBHMMM MOMEHTaMM NPU BUCOKIH YacToTi
o6epTaHHA po604oro iHCTPyMeHTa. 3 cinaHHAM Ta
peaKTMBHUMKU MOMEHTaMKW MOXHa CrpaBUTUCA 3a YMOBM
NpUAATHUX 3anoBiKHMUX 3axoaiB.

b) Hikonu He Tpumaiite pyHy no6am3y Big po6ovoro
iHCTpyMeHTa, Wo o6epTaeTbea. Mpu cinaHHi po6ounii
iHCTPYMEHT MOXe BiACKO4MTH Bam Ha pyKy.

¢) YHUKaWTe cBOiM KOpNycoMm Miclib, KyAu B pasi
cinaHHA MOMe BiACKOUYMTHU eneKTponpunag. MNpu
cinaHHi eneKTponpuaaz, BiACKaKye B HaNpAMKY,
NPOTUNEHHOMY pyXY LWAidyBasbHOrO Kpyra B MicLj
3acTpABaHHSA.

d) MpautoitTe 3 0c06/1MBOIO 06EPEHHICTIO B KyTaxX, Ha
rOCTpUX KpasAXx Towo. 3anobiraiite BigCcKaKyBaHHIO
po6ouoro iHCTpymeHTa Bif 06po6at0BaHOro
maTtepiany Ta Moro 3akJIMHIOBaHHI0. B KyTax, Ha
rocTpMx Kpasx abo Npu BijCKaKyBaHHi po6o4mit
{HCTPYMEHT MOXe 3aK/MHioBaTHcA. Lie npussoauTb A0
BTPaTH KOHTPOIIO abo CinaHHA.

e) He BUKOpUCTOBYiTE NTaHLIOrOBi NUAANIbHI AUCKU Ta
NUNANBHI AUCKU 3 3y6uAMU. Taki po6oYi iIHCTPYMEHTH
4acTo CNPUYMHAIOTL CiMaHHA a6o BTPaTy KOHTPOIO Hag,
eNeKTponpunagom.

3ATAJIbHE

¢ BWKOPUCTOBYMTE AaHWI IHCTPYMEHT NULLE ANA CYyXOro
nonipyBaHHA

¢ BuKopUCTOBYMTE TiNIbKK Ti haaHL, WO NOCTaBAATLCA 3
iHCTpyMEeHTOM

* Llei iHCTpyMeHT He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 0co6am
BiKOM A0 16 pokKiB

¢ Mepep perynoBaHHAM a6o 3amiHOW Npunaaas
060B’A3KOBO BUIMITb BUJIRY i3 CiTbOBOI PO3ETHU

* He 06po6nsaitTe maTepianu, Wwo MicTATb acbecT
(acbecT BBaKaAETbCA KaHLLEPOreHHUM)
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HACAAKH

e SKIL rapaHTye HagjiiHy po6oTYy iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npr
BMKOPWCTaHHI BiAMOBIAHOrO NpUNaaan, AKi MOXKHa
oTpumaTH y Baworo gunepa dipmmn SKIL

¢ [lpu yCcTaHOBL/BMKOPUCTaHHI HacafoK He Big dipmu
SKIL, foTpMyIMTECh IHCTPYKLIM BiANoBigHOMO
3aBOJa-BUPOGHMKA

* BuKopucToBy#TE NMLWe Npunaaaa, npunycTuma
LBMAKICTb 06epTaHHA AKOro AK MiHiMyM Bignosigae
HaMBWLLiI LUBUAKOCTI iIHCTPYMeHTa 6e3 HaBaHTarKeHHA

¢ 3a60pOHEHO BUKOPUCTAHHSA HacafokK 3 “riyxum”
OTBOPOM MEHLUMM, HiX M14 x 21 Mm

* He BMKOpPUCTOBYIMTE NOLIKOAKEHE, fedpopMoBaHe abo
Bibpytoye npunagaa

BUKOPUCTAHHA NO3A MPUMILLEHHAM

¢ [pu po6GOTi Ha ABOPI NigKIOYaWTe IHCTPYMEHT Yepes
3anob6iXHUK KOPOTKOro 3ammKaHHs (FI) i3
MaKCUMasIbHUM MycKosuM cTpymom 30 MA Ta
BMKOPUCTOBYWTE NOAOBYBaAY, NpU3HaYeHUM ansa
30BHILLHIX POBIT, L0 061agHaHNIA 3aXMCTOM Bif, 6pU3iB

NEPEA4 BUKOPUCTAHHAM

* [lepep po60oTOIO NEpeBIpTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MepEeXi i3 CTPYMOM, NO3HAYEHi Ha iIHCTPYMEHTI
(iHCTpymeHTH, po3paxoBaHi Ha 230B a6o 240B, Takox
MOXYTb NiAKMo4aTUCA A0 Mepeki 220B)

e 3aB¥AuW BCTAHOB/IIOWTE JOMOMIXHY PYKOATKY A (3) abo
B (3); HIKO/M HE BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 6€3 Hei

¢ [lun BiA TakWx mMaTepianis, AK CBUHLOBOYTPUMYIOHA
apba, aesKi nopoan fepesa, MiHepanu i MeTan, Moxe
6YTH LWKIAIMBUM (KOHTAKT i3 TaKMM NIOM abo Moro
BAMXAHHA MOME CTaTW NPUYUHOI BUHUKHEHHA B
oneparopa abo ocib, Lo nepebysaroTb NOpyH,
anepriiH1x peakxuin i/abo pecnipaTopHux
3axBOpioBaHb); HaAAranTe pecnipatop i npawoinTe 3
NUA0BUAANAIOYUM NPUCTPOEM Nif Yac yBIMKHEHHA
iHCTpymMeHTa

o [leaKi BUAM nuay KNacngikyoTbCA AK KaHLLepOreHHi
(Hanpuknag, py6oBuit a6o 6yKoBuI N, 0co6IMBO B
CMoNyYeHHi 3 go6aBKamM1 AN KOHAMLIOBAHHA
[lepEeBWHU; HapAralTe pecnipaTop i npatoiite 3
NUA0BUAANAIYUM NPUCTPOEM Nif, Yac YBIMKHEHHA
iHCTpymeHTa

e CnigyinTte iHCTPyLiAM No po6oTi 3 MaTepianamu,
NPOAYLIOYUMU NN

¢ 3adiKcyiiTe 06pobaloBaHy getanb (06po6aoBaHa
AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a A0NOMOrol 3aTUCKHUX
NpUCTPOIB abo fewar, 3aKpinIteTbCA Kpalle, HiXK
BPYYHY)

¢ He 3atucKaiTe iIHCTPYMEHT y TUCKax

* BuWKOpUCTOBY#HTE NOBHICTIO PO3rOPHEHW LLIHYP
NofOB}YBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaMEHHSA
B 16 AMnep

niga 4YAC BUKOPUCTAHHA

* [pu po6OTi 3aB¥AN MILHO TPUMaKTe IHCTPYMEHT ABOMA
pyKamu Ta 3aimManiTe HagjinHy nosy

¢ He posBonaiiTe WHYpPY HUBNEHHA CTUKATMCA 3
PYXOMMMU YaCTUHAMM IHCTPYMEHTY; 3aBHAU
BUK/IaAawTe LWHYp 3a 3aHbOI0 YAaCTUHOI IHCTPYMEHTY

*  AKLWO WHYpP NOLIKOAMEHMI abo NpopisaHnii npu poboTi,
He AOTOPKaMTeCA A0 HbOTO | HeraimHo BUTArHITL MOro 3
po3eTkn



¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
MOLUKOAMXEHWM LLIHYPOM; Oro MOBUHEH 3aMiHUTH
KBasidikoBaHU daxiseLpb

* Y pasi eNeKTp1UYHOI a60 MexaHi4HOi HecnpaBHOCTI,
HeramHo BifK/OUYNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHM

* Y BUNagKy NPUNMHEHHA eNeKTponocTavaHHsa, abo npu
BMMNaZKOBOMY BUNaAaHHIO BUIKW 3 PO3ETKH, BigNyCTiTb
BMMMKaY H (3) ana 3anobiraHHA HEOYiKyBaHOro
BBIMKHEHHA

nicsAa BUKOPUCTAHHA

* [lepep TMM AK NOKNACTM iHCTPYMEHT, BUMKHITb ABUIYH
Ta nepeKoHanTech, Lo BCi KAOro pyXoMi YacTUHM
NOBHICTIO 3YNUHUIUCH

¢ [licnAa BUMKHEHHSA iIHCTPYMEHTA HiKO/IM He HamaramTecb
3YNUHUTK 06epTaHHA HacaZloK 3a A0NOMOrol0
NPUKIaAaHHA NONepeYHoi chan

BMHOPUCTAHHA

. BCTaHOBﬂeHHﬂ [LOMOMIMHWUX PYKOATOK (5)
BUIHATU BUJIKY 3 PO3ETKU

- MPUrBMHTITb OAATKOBY Py4Ky A cnpasa a6o 3niBa
IHCTPYMEHTY (3anexHo Big poboTH, AKy Tpeba
BMKOHATH)

- BCTaHOBITb JOMOMiXHY PYKOSATKY B, fiK 306pameHo Ha
MasIloHKY, | 3aTAMHITL 06MABa rBUHTA, LLO AOAAIOTHCA,
KAtoYeM-LuecTUrpaHHukom C

* YCTaHOB/IEHHA HacafoK (3)

! BUIAHATU BUIKY 3 PO3ETKU

- Big4ucTiTb WnuHAaenb D Ta BCi geTani, wo 6yayTb
BCTaHOBJ/IEHHI

- BCTaHOBITb onopHy Haknaaky VELCRO E 3a
[0MOMOrOK FBUHTIB Ha WNMHAENb D, HaTucKaum
KHOMKY 6/10KyBaHHA WwnuHaena F

! HaTUcKaiiTe KHOMKRY 6/10KyBaHHA WwWnuHaensa F
TiNbKK NicNA NOBHOI 3yNUHKK WnNuHaena D

- NPOCTO NPUTUCHITb KOBMAYOK 3 oBeYoi wepcTi G Ao
onopHoi Haknagkmn VELCRO E

- 3HATTA HAaCaAOK NPOBOAWUTLCA Y 3BOPOTHOMY MOPALKY

* [lepep BUKOPUCTAHHAM IHCTPYMEHTa

- YNEeBHITbCA, WO NPUNaAAA NPaBM/IbHO BCTAHOB/EHE i
MiLHO 3aKpinneHe

- nepeBipTe Y1 NpunaaanA BiflbHO 06epTaETbLCA NpU
npoBepTaHHi pyKoto

- YBIMKHITb A/1fl NPO6M IHCTPYMEHT NpuHarMHi Ha 30
CEKyH/, Ha HarBULLMX 060poTax 6e3 HaBaHTaXeHHs,
TpUMaKoumM Moro y 6e3neyHin nosuuii

- HeraviHO BUMKHITb iIHCTPYMEHT y BUNagKy 3Ha4HoOi
Bi6paLii a6o iHWKX AedeKTIB i nepeBipTe iHCTPYMEHT
W06 BU3HAYUTH MPUHUHY

*  BMUKaHHA/BUMUKaHHA

- IHCTPYMEHT BMUKAETLCA/BUMUKAETLCA HATUCKAHHAM/

BiiNyCKaHHAM rayka H (3
* EneKTpoHHMIA nporpamoBaHui ctapT

3abesneyye nnaBHe JOCArHEHHA MaKCUManbHOT

LUBMAKOCTi 6€3 Pi3KMX NOLUTOBXIB NPY BKJIIOYEHI

iHCTPYMEeHTY

* BIOKyBaHHA BUMMKa4a gna Tpusanoi poboTu

- MOTArHYTK 3a ra4ok H

- HaTUCHYTW Ha PYYKy J BEIMKUM NanbLem

- po36/I0KYBaTV BUMMKAY, 3HOBY MOTATHYBLUM 3a ra4oK
H i BignycTvBLLK MOrO
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* PerynAartop WBNAKOCTI (6)

o6epTaHHA MaxoBUKOM K, MakcMmasibHy LWBUAKICTb
o6epTaHHA MOXHa NJ1aBHO BigperynoBaTu Big
HWM3bKOI A0 BUCOKOT (1-MAX)

BCTaHOBMBLLUW NOBOPOTHWUI perynatop K B
NONOXEHHA 1 (HM3bKa WBMAKICTB), 3anyCTiTb

AKLLO NOTPI6HO, BUGEPITh GiNibLL BUCOKY LUBUAKICTb
nig yac po6oTH iIHCTPYMEHTY

onTMMasibHa poboya WBUAKICTb 3a1eXUTb Bif,
mMarepiany i MOXe BU3Ha4YaT1CA LWAAXOM NPaKTUYHMX
BUNPOGYBaHb

* BuKOpUCTaHHA IHCTPYMEHTY

YBIMKHITb iHCTPYMEHT

NPUKAABLLUK IHCTPYMEHT LiJIKOM 40 NOBEPXHI, WO Ma€e
nonipysatucs, piBHOMIPHO NepecyBanTe MOro AinsaHKa
3a AiNAHKo

KOMHMI NpOXif, Mae nepeKkpmnBaT nonepeaHin
HanonoBUHY

He 3aTpUMyMTECH B By b-AKOMY MiCLj, 06 YHUKHYTH
npuniKaHHA NOKPUTTA

He BOAITb iIHCTPYMEHT Konamu, Lwo6 3anobirti nossi
nnaM abo NpUNiKaHHIO NOKPUTTA

nepLl Hil BAMKHYTU iHCTPYMEHT, 1oro Tpe6a
BifiBeCTH Big 06po61toBaHOro BUpo6y

piy4a HacapKa NpoaoBHye 06epTaTUCh Le
AEKiNIbKa CEeKyHA nicnAa BigKNIO4YeHHA
iHCTpYMeHTy

. YTpVIMyBaHHH i poboTa i IHCTPYMEHTOM @

nig yac po6oTK, 3aBKAM TPUMAWUTE IHCTPYMEHT
3a YacTUHM 3axBaTy Ciporo KoJibopy

A5 3a6e3neYeHHsA KOHTPOJIIO Hag, IHCTPYMEHTOM
3aB¥AM TpUMalTe Moro MiLHoO, ABOMa pyKamu
06epiTb 6e3neyHe NONOKEHHSA AN po6oTH

He loKN1afaiTe Ha IHCTPYMEHT HapMipHoro
3yCUNNA, AKe MOXe BUK/IMKaTH Hioro
3aK/IMHIOBaHHA

TpUMaiTe BEHTUNALIMHI 0TBOpU L (3) HE3aKpUTUMK

Aornaa/oeCylyrosyBAHHA

* BepexiTb IHCTPYMEHT Bif yaapis, CTpycis i 6pyay
e 3aB¥Au TpUManTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYP B YUCTOTI
(0co611BO BEHTUAALMHI 0TBOPU L (3))

nepef, YUCTHOIO iIHCTPYMEHTY Heob6XigHO
po3’egHaTH WrencesbHU po3’im

He HamarauTecb BUKOHYBaTH YUCTHY LLIJIAXOM
yBOAy Yepes Li BEHTUAALiHI OTBOPU rocTpUx
npeameris

¢ AKLO He3BaXKaoun Ha PeTesibHY TEXHOJOTI0
BUrOTOBJIEHHS | NEPEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUIAE
3 nagly, Moro peMOHT J03BONAETLCA BUKOHYBATU NvLLE B
aBTOPW30BaHi CepBiCHIM MancTepHi AnA
enektponpunagis SKIL

HagjiWwNiTb HepO3i6paHUiA iIHCTPYMEHT pa3om 3
[0Ka3oM Kynisni ao Baworo annepa a6o go
Hanbammxyoro LeHTpy o6enyroyBaHHA SKIL (agpecw,
a TaKoX Ajiarpama 06¢/1yroByBaHHA MPUCTPOIO,
nogatotbca Ha caiTi www.skilmasters.com)



OXOPOHA HABKOJIMLLUHbOI CEPEAU

¢ He BMKUpaiTe €NE€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANERHOCTI Ta yNaKoBKY pa3om 3i 3BU4altHUM

CMITTAM (TifIbKK AnA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/€C
LLOAO yTHAI3aLii CTapuX eNEKTPUYHUX Ta
€/IEKTPOHHMX NPUNaziB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLLEEBUM
3aKOHOAaBCTBOM, E/1eKTPOIHCTPYMEHT, AKUI
nepebysas B eKcnyaraLdii NoBUHeH 6yTn
yTUNi30BaHUIA OKpemo, 6e3neyHUm Ana
HaBKOJ/IMLIHBOrO CePeoBULLA LLAXOM

- MaJIloHOK (8) Haragae Bam npo ue

ZTIABWTIKN unxavn
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EIZArQrH

AuTO TO gpyaleio poopileTal Yia oTIABwON LETAAAOU,
TIAQOTIKOU KOl ETIOTPWHEVWYV ETUPAVEIWV KABWS Kal yla
OTIABWON TIETPIVWV UAIKWV XWPIG TN XPrion vepou
AwBaote Kat pula&te auteg Tig 0dnyieg xprioews (2)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

OEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb | MEPH TOY EPFAAEIOY (3)
CTAHAAPTAM C€ A Bonenu Aapf
e Mu 3aHBﬂﬂ€h!I0 nig, HaLLy BURJTO4HY Bip,I'IOIBip,am‘:,HiCTb, 2 Eggggsgl;\‘;g? (toro D)

LLLO onMcaHui B “TexHi4Hi faHi” NpoayKT BI,C[I'IOBI:EI,ae D ATpakTog

TakMM Hopmam abo HopMaTUBHUM JoKymeHTam: EN E Aiokog ouykpdmong yuahoxaptou (VELCRO-

60745, EN 61000, EN 55014 y BignosigHocTi g0
nonoxeHb anpekTus 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EC

* TexHiuHi AoKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
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QUTOKOAANTO)

Koupri aocdaAiong g ATpakTou

KaAuppa aroé kabapd HaAAi

Awakommng exkivnong/otdong

Kouuri acdaAiong tou diakdrtn Exkivnong/Ztaong
Tpoxiokog pUBIoNG TNG HEYLOTNG TAXUTNTAS
2XlOUEG aEPLONOV

AZDAANEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ ASGAAEIAZ

FNNPOEIAOMNOIHZH! AlaBacTe OAEG TI§

19.08.2013 TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG. AENELEg KATA TNV

TAPNON TWV TIPOELSOTIOINTIKWYV UTIoSEiEewV propei va
TIPOKAAEOOUV NAEKTPOTIANE(a, KivEuvo TIupkayLldg ry/kat
00BapPOUG TPAUHATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIOMTIKEG UTIOSEIEELG Kal 08nYieg yia kabe
HEAAOVTIKY XP110M. O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG
avapEPETAL 0€ NAEKTPLIKA EPYAAEiQ TTIOU TpodoSoToUVTAL
arno 1o NAEKTPIKO SIKTUO (UE NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEID TIOU TPOPOSOTOUVTAL ATIO
prtatapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSI0).

LUYM/BIBPALLIA

¢ 3mipaHuii BignosigHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKY
AaHOro IHCTPYMeHTy 86 AB(A) i NOTYHICTb 3BYKY 97
AB(A) (ctanpapTHe BigxunenHa: 3 ab), i Bibpauia 8,5 v/
c? (pyuHa MeToamKa; noxmbka K = 1,5 m/c?)

* PiBeHb BibpaLii 6ys10 BUMIPAHO Y BiAMNOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHUM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 60745; naHa xapaKTep1CTUKa MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA OAHOIO
{HCTPYMEeHTa 3 iHLWWKWM, a TaKOMX A/1A NonepeaHbOT OLHKK
BNJIMBY BiGpauii nif 4ac 3acToCyBaHHA JAHOro
iHCTpyMeHTa AnA BKasaHux Linen
- NpUW BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LifAx abo 3

1) AZOAAEIA 2TO XQPO EPFAZIAZ
a) Alatnpeite To XWPO MOV £pyadecOe kabapod kat
KaAd pwTiopévo. Atagia oTo Xwpo Tou epydlecde 1y

HWKXMW/HeCNpaBHUMK JOMOMIMHUMMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BNIMBY BibpaLii Moxe
3HaYyHO MiABULLYyBaTUCA

-y Nepioau, KoM IHCTPYMEHT BUMUKHEHMI abo
(DYHKUiOHYE 6e3 (PaKTUYHOrO BUKOHaHHA PO6OTH,
piBeHb BN/MBY BiGpaLii MOXe 3Ha4YHO 3HMKYBaTUCA

! 3axuuwaiite ce6e Big BNMBY BibpaLii,
NiATPUMYIOUYM iIHCTPYMEHT i MOro AONOMiHHi
NpUCTOCYBaHHA B CIpaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOYM PYKKU B TEMJi, 8 TAKOMH NpaBU/IbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill po6ounii npouec
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UN PWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopel va
odnynoouv oe atuxnuata.

b) Mnv epyalecBe pe To NAEKTPIKO EpyaAeio o€

<)

TiepIBAAAOV TIOVU UTIAPXEL KivEuvog €kpnEng, oto
OTI0i0 UTIAPXOUV EVPAEKTA VYPd, AgPLA 1] GKOVN.
Ta nAeKTpIKA epyaAeia UMopel va dnuioupyrnoouv
OTIVONPLOUO O OTI0i0G HTTopEi va avapAEEEL TN okovN 1
TI§ avabupdoels.

OTav XPNOCIHOTIOLEITE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO
KPATATE Ta Tatdid Kt AAAa TuXOV IPOcWTA HAKPLA
ano To XWPO Tov EpYAecOE. Ze mepintwon mov
GAAQ ATOpA ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 04G HTOpPE va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.



2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA
a) To 1§ Tou KaAWSiou Tou NAEKTPLKOU EpyaAEiov

MPEMEL va Talptadel otnv avriotoxn npida. Aev
ETUTPETIETAL HE KAVEVA TPOTIO N LETACKEUT) TOU
@1G. Mn XPNOLUOTIOIEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG OE
oUVSUACUO ME NAEKTPIKA EPYAAEia cuvdepEVa pe
™ yn (YEwpéva). ABIKTa dI§ kat KATAAANAEG Tipileq
HELWVOUV TOV Kivouvo nAeKTpomANngiag.

b) ArtogpevyeTE TNV EMAPI] TOU CWHATOG OAG ME

YEWMEVEG ETPAVELEG OTIWG CWATVEG, OEpUAVTIKA
owpata (kalopipép), kouliveg kal Yuyeia. Otav 10
owHa 0ag eival YELwPEVO auEaveTal o Kivéuvog
nAekTpomANgiag.

¢) Mnv ekBETETE TO NAEKTPLKO EpyaAeio otn Bpoxn 1

Vv vypacia. H dieioduon vepou 0To NAEKTPIKO
epyaleio avgavel Tov kivbuvo nAkeTpomAngiag.

d) Mn XpnOLUOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia VA HETADEPETE

N VavapToeTe To NAEKTPIKO EpYaAEgio 1 yia va
ByaAete To Pig and v npida. Kpatate to
KOAWS10 pakpld anod vPnAég Oeppokpaocieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1) KlVvoUpeva e§apTripata. Tuxov
XOAQopEVA iy Pnepdepeva KaAwdia av§avouv Tov
Kivéuvo nAekTpomAngiag.

e) Otav epyaecOe e TO NAEKTPIKO EpyaAeio oTo

f

=

UTat@po XPNOLLOTIOLEITE TIAVTOTE KaAwdia
ETUHRKUVONG (MTTAAAVTALEG) TIOU £XOUV EYKPLOEL
yla Xpon o€ eEWTEPIKOVG XWwpPoug. H xprion
KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPILEVWV YA EPYACIA OE
£EWTEPIKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOUVo
NAeKTpOTIANEiag.

OTtav 1 Xprion Tov NAEKTPIKOU EPYAAEioU GE vypo
nepBAAAov gival avandgeVKTN, TOTE
XPNOLLOTIOOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLOKOTITN
Slappong. H xprion evog PooTATEVUTIKOU SLAKOTITN
Slapporiq EAATTWVEL TOV Kivouvo NAEKTPOTIANEIAG.

3) AZOAAEIA NPOZQNQON
a) Na €io0e MAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIK, VO

SiveTe MPoOcOXN OTNV £EPYACIa TIOU KAVETE Kal va
XEPLLECTOE TO NAEKTPIKO EpyaAEio PE IEpioKeY.
Mnv KAveTe XPr1oM TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eic6e KOUPACHEVOG/KOUPATHEVN 1} OTAV
BpiockecOE LUTIO TNV ETIPPON VOPKWTIKWYV,
owomnvevuaTog | pappakwyv. M otiyaia
anpooegia Katd To XEPLoPO TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
uropei va odnynoetL o€ coBapols TPAUNATIGHOUG.

b) PopATE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KAl TIAVTOTE

TPOCTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evoupaTa
aopaleiag, avaloya He TO UTd XProm NAEKTPIKO
epyaAeio, 6wg mpoowrtiida npootaaciag aréd okovn,
avTIOALOBIKA TtarovTola acdpaleiag, kpavn 1y
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUMATIOUWY.

c) AmopevyeTe TNV ABEANTN EKKivnon. BeBaiwbeite

OTL TO NAEKTPIKO Epyaleio €xel amodevTEl TIPLV
TO GUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1y/Kal PHE TNV
Hatapia Kabwg Kat TPLV To MapaAdpeTe N To
peTapEPeETE. OTAV HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO
€xovtag 1o SAXTUAG 0ag 0TO SlaKOTTTN 1) dTav
OUVOECETE TO PNYAVNUA HE TNV TMYT| pEVHATOG OTAV
auTo eival akdun ouleuypevo, TOTe dnuioupyeital
Kiv&UVOG TPAUATIOUWV.

d) Apaipeite amoé Ta nAEKTPIKA EPYAAEia TIpIV Ta

B€oeTE O AelTOUPYia TUXOV GuvappoAoynpuéva
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Xpnoloromoipa epyaieia ) KAedid. Eva epyaleio
1 KA€L6i CUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
€EAPTNUA EVOG NAEKTPIKOU pyaAeiou pmopei va
0dNYnoeL 0 TPAUUATIONOUG.

e) Mnv UTEPKTIUATE TOV EAUTO oag. PpovTileTe yia
™V acdar oTrPIEN TOU CWHATOG oag Kat
dlatnpeitre mavrote TNV Ioopportia ocag. AuTo 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£pYaAeiOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOTOOKNTWV
KOTAOTACEWV.

f) ®opdate kataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢popate papdia evéupara ) koopnpata. Kparare
Ta paAAld oag, Ta EVSUHATA CAg KAl TA YAVTIA 0ag
Hakpld anod Ta Kivoupeva ggaptripara. XaAapr
evéuuaocia, KOoUNUATA KAl HakpLd HAaAALd prtopei va
EUMAOKOUV 0Ta Klvoupeva eEapTruata.

g) Av umtapxet n duvatotnTa cuvapuoAdynong
Satagewv avappodnong 1 GUAAOYIG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol dlatagelg auteg eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNCIMOTIoIoUVTal
owoTa. H xprion pag avappodnong okovng Umopei va
€AATTWOEL TOV KiVSUVO TIOU TIPOKAAEITAL ATTIO TN OKOVN.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv unteppopTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOoUOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYACia oag To
NAEKTPLKO Epyaleio Tov poopideTal yravutv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EPYAAEio epydlecBe kaAuTepa
Kal aopaAECTEPA OTNV AVADEPOUEVT TIEPLOXT] LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £VA NAEKTPIKO
epyaleio Tou omoiov o diakontng ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAektpikd epyaleio To omoio Sev
uropei va tebei TAEoV o€ 1} eKTOG AetToupyiag sivat
ETIKIVOUVO KOl TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEI.

c) Byadete to ¢1g anod tnv npida kavn apapéote
NV pnatapia npv SIEEAYETE 6TO EPYaAEio pa
OTIOLASTTIOTE Epyacia puOULONG, TPV AAAAEETE
€va eEapTnua ) otav mpokelral va dtapuAagete/
va anonkeVoeTE TO EpYAAEio. AUTA Ta TIPOANTITIKA
HETPa aodaAeiag HEWVOUV TOV Kivouvo armd TuxoV
ABEANTN EKKiVNOT) TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

d) AlapuAAyeTE TA NAEKTPIKA EPYAAEia IOV &€
XPNOLOTIOLEITE paKPLA amd rtadid. Mnv apnvete
Aatopa ov Sev gival eE0IKEIWPEVA UE TO
NAEKTPLKO epyaleio 1] Sev €Xouv SlaBAcel auTég
TIG 081Yieg Xpriong va To Xpnotpomnoumjcouyv. Ta
NAEKTPIKA epyaleia eival emikivéuva 6tav
XPNoloTolovvTaL and Amelpa mpocwrIa.

e) Na TiepImomoTe MIPOGEKTIKA TO NAEKTPLKO Gag
£PYAAEio Kal va EAEYXETE, AV TA KIVOUPEVA
THHATA TOU AEITOUPYOUV Aoya Kat Sev
HITAOKAPOUV, 1] HNTIWG £XOUV XAAACEL 1] CTIACEL
e§apTnuaTa, Ta onoia ENMNPEAJOUV £TOL APVNTIKA
TOV TPOTIO AEITOUPYiag TOV NAEKTPIKOU EPYAAEiov.
AWoTe TUXOV XaAAopEVaA EEAPTIHATA TOV
NAEKTPLKOU EPYAAEIOV YIA ETIOKEUN TIPLV TO
XPNOOTIOMOETE TAAL H avemnapknig ouvTripnon Twv
NAEKTPIKWYV EPYaAeiwV amoTeAel attia ToAAWV
ATUXNHATWV.

f) Alatnpeite Ta KOTTIKA EPYAAEia KOPTEPA Kal
KaBapad. Ta KOTTIKA epyaAeia TTou GUVINPEOVVTAL UE



TIPOCOXTN HITOPoUV va 0dnynBoUv eVkoAa Kat va
egAeyxBoUv KaAUTePQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta

€§apTNUATA, TA XPNCIMOTIOCLHUA EPYAAEIA KTA.
oUpPWVA HE TIG TIAPOUCEG 08NYiEg KABWG.
AapBavete Tautoxpova UTIOYNV 6ag TI§ CUVONKEG
egpyaociag kat v uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU Yla AAAES EKTOG aTIO TIG
TIPOBAETIOUEVEG EPYATIEQ UTOPEL VA SNoupyroeL
€MIKIVOUVEG KATAOTAOELG.

5) SERVICE
a) AiveTe To NAEKTPIKO oG EPYAAEIO yia ETILIOKEUN

ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOCWTILKO, MOVO HE
yviola avtaAAakTika. Etol eaopalidetain
SlaTrpnon TG aochAAELAG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

YNOAEIZEIZ AZ®AANEIAZ TIA ZTIABQTIKEZ MHXANEZ

1) YNOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ IA OAEZ TIZ EPTAZIEZ
a) AuTO TO NAEKTPLKO EPYAAEio TIPETEL Va

Xpnoworoteitat yia otiABwon. Na AapBavete
TIAVTOTE UTIOYN 6ag OAEG TIG TIPOEISOTIOINTIKEG
UTIOSEIEELG, TIG 08NYIEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAl TA
oTolxeia ov oaq mapadivovrat padi pe to
NAEKTPLKO €pyalegio. H un tripnon Twv odnyuwv mou
akoAouBouv, umopei va odnynoet oe nAektpomAnéia,
PWTLA KAVT) 0 00BaPOUG TPAULATIONOUG.

b) AuTO To NAEKTPIKO EpYaAeio Sev cucTiiveTal yia

AetToupyieg Tpoxioparog, Asiavong,
BoupToionaTog cUPHATOG 1 KOTING. AEITOUPYIES Yia
TIG oTtoieg TO NAEKTPIKS epyaAeio Sev €xel oxedlaoTel
Uropei va Snuoupynoel Kivéuvo Kal va TIPOKAAETEL
TPAUMATIONO.

c) O okoudog oTiABwong kat Ta dtadopa e§apTipata

TOv, I81AiTEPA O OTIAYKOG TIPOGSEDNG, SEV
emTpEneTal va gival xaAapd. Na okemdadete 1 va
KOVTUVETE TO OTIAYKO CTEPEWOCNG TOU OKOUDOU
oTiABwong. 'Evag xahapog, mepLoTpeDOUEVO]
omdykog propei va prnepdeutei ota SaxTuAd oag 1 va
EUTTAOKEL OTO UTIO KATEPYATIA TEUAXLO.

d) Mn XpnoHomow|ceTE OTE EEAPTHATA IOV SEV

TipoBAETOVTAL KL SEV TIPOTAONKAV ATIO TOV
KATAOKEUAOTH) EI51KA YL AUTO TO NAEKTPIKO
gpyaAeio. H dlamioTwon OTL UMOPEiTE VA OTEPEWOETE
€va eEApTnUa 0TO NAEKTPIKO EpyaAeio oag dev
gyyuvdtatl TNV achaAr) Xpron Tou.

e) O HEYLOTOG ETUTPENTOG APIOUOG OTPOPWV TOU

£PYAAEIOU TIOU XPTNOLUOTIOLEITE TIPETIEL VA Eival
TOUAAQXLOTOV TOGO UPNAOG 600 O HEYLOTOG
aplOpog oTPOPWYV IOV avapEPETAL EMAVW OTO
NAEKTPIKO epyaAeio. EEaptruata rou
TIEPLOTPEPOVTAL PE TAXUTNTA HEYAAUTEPT ATIO TNV
ETUTPETITN UMOPEL Va KataoTpadouv.

H eE§wTEPIKN SLAUETPOG KAl TO TIAXOG TOU
£PYAAEIOU TIOU XP1OLUOTIOLEITE TIPETIEL VA
avrtanokpivovtal TAN|pwg oTIG AVTICTOLXES
S100TATELG TOV NAEKTPIKOV EpYaAEiov oag.
EpyaAeia pe eodparpéveg SlaoTdoelg Sev Hmopouv va
KAAUPBOOUV 1] va eEAeyXB0UV EMAPKWS.

g) EpyaAeia pe BLdwTN) urtodoxn mpEMEL va

Tapladouv akplBwg oTo CTIEipWHA Tov a§ova. ITa
epyaAeia ouv cuvappoAoyouvTal ME TN Borbela
¢dAavtiag mpEMEL N SIAMETPOG TNG TPUTIAG TOU
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epyaAeiov va taipladel o SIGUETPO TNG
urtodoxng TG pAavtag. Epyaieia mou dev pmopouv
va oTePewBOUV aKPIBWS OTO NAEKTPIKO EpYaAEio
TieploTpEdovTal avopoldpopda, Sovouvtal loxupd Kat
UITopei va 08nyroouv oTnv anwAela Tou EAEYXOU.

h) Mn xpnowpomnoleite xaAaocpéva epyalieia. Na
EAEYXETE TIAVTOTE TA EPYAAEIQ TIOV TIPOKELTAL VA
XPMNOHOTION|OETE, L. X. TOUG §iGKOUG KOTIG Yia
oTacipara Kat pwypeEg, Toug diokoug Aeiavong yia
PWYHEG, POO0pPEQ | EePTiopaTa kal TIg
oUPUATOROUPTOES Yia XAAApd 1 OTIACHEVA
oupuaTa. Z€ TIEPITITWON TIOU TO NAEKTPIKO EPYAAEio
1] KATIOLO XPNCILOTION|OLHO EPYAAEiO METEL KATW,
TOTE EAEYETE TO EPYAAEiO HNTIWG EXEL UTIOCTEL
kamota BAGRN 1) xpnoiporomaote €va aAAo, ajoyo
epyaAeio. Metda Tov EAEyX0 Kal TNV TOMOBETNON
TOU EPYAAEIOU TIOU TIPOKELTAL VA XPTCLLOTIO|CETE
TIPETIEL VA ATIOMAKPUVETE TUXOV TIAPEVPLOKOUEVA
MPOCWITIA aro To ETINESO MEPIOTPOPIG TOU
£PYAAEIOU KL AKOAOUOWG Va adriCETE TO NAEKTPIKO
gpYaAeio va epyacTei £€va AETTO UTO TO HEYIOTO
aplOpo oTpodpwv Xwpiq popTio. Tuxov Xaraouéva
gpyaAeia omave wg et TO TAEIOTOV KATA T SlApKELD
QUTOU TOU SOKIUACTIKOU XPOVOU.

i) XPNOIMOTIOLEITE TIAVTOTE TN 81K 0AG, ATOMIKY)
TIPOCTATEVTIKY Evoupacia (4). Na xpnoipormoleite
emiong, availoya He TNV EKACTOTE £pyacia,
TIPOOTATEVUTIKEG HACKEG, TIPOCTATEUTIKEG
SLaTAEEIG HATIWV 1] TIPOCTATEVTIKA YUaAld. Av
XPEAOTEL, POPECTE KAl MAGKA TIpooTACiag arno Tn
OKOVI, WTACTISEG, TIPOCTATEVUTIKA YAVTIA 1] HLa
€1581K1) TPOOTATEVUTIKN TTI0S1A TIov Ba oag
TIPOOTATEVEL ATd TUXOV EKOPEVSOVI{OHEVA
AelavTika cwpatidia ] Opavopara VAKov. Ta patia
TIPETIEL VA TIPOOTATEVOVTAL ATIO TUXOV AlWPOUHEVA
owuatidla Tou propel va dnpiovpyndolv katd v
ekTéAeON TwV SlddPopwv gpyactwv. OL avarmveuoTIKES
KO OL TIPOOTATEVTIKEG HAOKEG TIPETEL VA GIATPAPOUV
TOV 0€PA KAl VO CUYKPATOUV T OKOVI TIOU
Snuoupyeital katd TNV epyacia. e MePITTTWON TIoU
eKTEDEITE YLa TIOAV XpdVO o€ LoXupo BOpUROo pmopei va
QTOAECETE TNV AKOT 00G.

j) PpovTifeTE, TUXOV TIAPEUPICKOHUEVA ATOHA VO
BpickovTal MAvTOoTE G€ Ao aAr andéoTacn anod Tov
Topéa Ttov epyadecOe. Kabe ATopo Tov praivet
OTOV TOMEX TIOV EpYAecOe MpEmel va popd
TIPOCTATEVTIKN EVSupacia. Opavouara Tou urd
Katepyaoia Tepaxiou 1 OTIACHEVWY EPYAAEIWV UTTOPEL Va
EKOPEVOOVIOTOUV Kal VA TIPOKAAECOUV TPAUHATIONOUS
QKON KL EKTOG TOU AECOU TOUEN EPYQATIAG.

k) Na odnyeite To nAeKTPIKO KAAWSI0 0€ acdhaAn
anoeoTact aro Ta MePIOTPEPOUEVA epyaleia. e
TIEPIMTWON TIOU XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
£pYaAeiou TO NAEKTPIKO KAAWSLIO PMOpEi va Kottel iy va
TIEPUMAEXTEL KAL TO XEPL 0AG 1) TO UMPATOO 6ag va
TPARNXTEL EMAVW OTO TIEPIOTPEDOUEVO EPYAAEID.

I) Mnv anoB£ceTe MOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO TIPIV
To epyaAeio mapel evreAws va Kiveitat. To
mieploTpePOUEVO EpYaAeio propei va €pbel o€ emadn e
TNV erpAveld 0TNV OTIoIA AKOUUTIOATE TO NAEKTPIKO
£PYAAEIO KL £TOL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
MNXAVAHATOG.



m)Mnv apnoeTe TO NAEKTPIKO epyaleio va epyaletal
otav To peTadpEpeTe. Ta pouxa 0ag UIopEi va
TUALXTOUV TUXAIWG amo To TeploTpedOpeVO epyaAeio
KL Va TPUTINOEL TO KOPi 00G.

n) Na kaBapileTe TAKTIKA TIG OXIOHEG AEPIOUOV TOV
NAEKTPLKOV epyaleiov oag. O aveulotpag Tou
Kintpa TpaBdel okdvn péoa oto TePiBANUa Kat
OUCOWPEUOT HETAAAIKNG OKOVNG UITOPEL Va
SnuoupynoeL NAEKTPLIKOUG KIVOUVOUG.

0) Mn XpnOLUOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEio KOVTA
o€ eUPAeKTA VAIKA. O omvOnplopdg propel va ta
avadAEgel.

p) Mn xpnopomnoleite epyaleia mov anarrouv Povgn
HE PUKTIKA Vypa. H xprion vepou 1§ AAAWV uypwv
WUKTIKWV HECWV UTTopei va 0dnynaoeL oe
nAekTpomAngia.

2) KAOTZHMA KAI ZXETIKEZ NPOEIAOMNOIHTIKEZ
YNOAEIZEIZ

¢ To KAOGTONMA gival pia anpoadoknTn avtidpaon dtav To
TieplotpedOpeVo epyaleio, T X. o Siokog KoTng, 0
Siokog Agiavong, n cuppatédBoupToa KTA., TIPOOKPOUTEL
Karov [okovtayet] ) urAokdpet. ‘Etaol, €va Tuxév un
uTtd EAEYXO EUPLOKOUEVO NAEKTPLKO EPYAAEIO AVTISPA
OTO ONeio HMAOKAPIoHATOG/MPOOKPOUONG HE
0hodpdTNTA KAL TIEPLOTPEDETAL UE CUVEXWG
av§avopevn Taxutnta pe opd avtifetn ekeivng Tou
gpyaAeiov.

e Otav 1. X. évag §ioKog KOoTG oPNVWOEL 1] UTIAOKAPEL
UE€Ooa OTO UTTO KATEPYATIA UALKO, TOTE N KUY TOU
Siokou o BuBideTal HECA OTO UALKS UTTOPEL va
oTpeRAWOEL Kal akoAoUBwWG 0 §iokog KoTmG va ByeL e
OpWN) Kat aVEEEAEYKTA ATIO TO UAIKO 1} VA TIPOKAAEDEL
kAdTONUa. OTav cupPel auto o 6ioKog KOTIMG KIveiTal e
KOTEVBUVON TIPOG TO XELPLOTI/TN XEPIOTPLA 1) KaL
avTifeTa, avaAoya pe tn $opd TIEPIOTPOPNG OTO ONHEio
UTTAOKOPIoUATOG. 2€ TETOLEG TIEPITTTWOELG SEV
QATTOKAEIETAL KAL TO OTIACIUO TWV S{OKWV KOTING.

e To KAOTONMA €ival TO ATIOTEAEOUA EVOG ECHAAUEVOU 1)
AN XELPLOPOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU Kal pTtopei
va anodeuxBel pe ANPn KATAAANAWY TIPOANTITIKWY
METPWV, GAV AUTA TIOU TIEPLYPAPOVTAL TIAPAKATW.

a) Na kpaTdte To NAEKTPIKO EPYAAEiO IAVTOTE KAAQ
KOL VA TIAIPVETE ME TO CWHA 6ag HOVo BECELS, OTIG
OTI0iEG B UTIOPECETE VA ATIOKPOUCETE ETUTUXWG
€va evéexopevo kAotonua. Na xpnoiporoleite
TIAVTOTE TNV IPOGOETN Aafr), av auTr pucika
uTIapxeL, yla va e§acpalicete £€ToL TO PEYIOTO
Suvato €Aeyxo eMi TOU NAEKTPLKOV EpyaAeiov o€
TEPIMTWON ERPAVIONG AVACGTPOPWYV Kal
avTipponwv Suvapewy [m.] kata tnv ekkivnon. O
XEPLOTNG/M XEPIOTPLA UTTOPEL VA AVTILETWTTIOEL HE
emTUXia Ta KAOTOMUATA KAl TI§ aVACTPOdEG POTIEG.

b) Mn Badete moTé Ta X€Pla cag KOVTa ota
neploTpedopeva epyaleia. Ze nepintwon
KAOTONATOG TO EPYAAEIO UTTOPEL Va TIEPATEL TTAVW ATTO
TO X€pL Oag.

¢) Mnv naipvete pe To owpa cag BEoeLg TIPog TIg
omoieg 6a KIvnOei To NAEKTPIKO EpyaAeio o
nepinTwon kAotonparog. Katd to KAGTonua to
NAEKTPLKO EPYAAEIO KIVeiTAL AVEEEAEYKTA [lE
KaTeVBuvoN avtifen pog TN Ppopd MePLOTPOPNIS TOU
AELAVTIKOU EPYAAEIOL.
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d) Na epyadeoTe pe 181AiTEPN TIPOCOXI] OF YWVIEG,

KOPTEPEG AKUEG KTA. PpovTileTE TO AEIAVTIKO
£pYaAeio va punv avativaxtei arnd To uno Katepyasia
UAIKS Kal va pn opnvwaoel oa autd. To ieplotpedopevo
AElaVTIKO epYaAeio odpnvwvel e0KOAQ KATA TNV gpyacia
o€ YwVieq KaL KOPTEPEG AKUES, 1} OTAV avaTivaleTal.
AUTO TIPOKAAEL KAOTONHA 1] ATIWAELA TOU EAEYXOU.

e) Na pnv xpnotporoleite ToanpalwHEVEG 1

080ovTWTEG TplovoAapeg. Ta epyaleia auta
TIPOKAAOUV OUXVA KAGTONUA 1) 06nyoUV O€ amwAELQ TOU
€AEYXOU TOU NAEKTPLIKOU gpyaAeiou.

FENIKA

Xpnolgotoleite auto To epyaAeio Hovo yla Enpod
oTiABwua

Na xpnotporoleite Povo Ti§ PAAVILEG TTOU
mnapadidovral Pe To Epyareio

AuTO TO gpyaleio Sev TipEmeL va XpnoLlomoLeital anod
AaTopa KATw Twv 16 eTWV

Navta va armocuvdéetal Tnv npida amnoé to
NAEKTPLKO SIKTUO TPV KAVETE KATola pubpion 1
aAAdagete eEapTnpa

Mnv KatepyAaleoTe UAIKA TIOU TIEPLEXOUV AMiavVTO
(to apiavTto Bewpeital oav Kapkivoydvo UAIKO)

EZAPTHMATA

H SKIL gyyvatal Tnv TéAela Aettoupyia Tou epyaAeiou
HOVO 6TAV XPNOOTIOIOUVTAL CWOTA €§apTNHATA, TA
OTIOI0 UTTOPEITE VA TIPOUNOEUTEITE ATIO TO TOTIKO
katdotnua diavoung epyalieiwv SKIL

Ia ™ ouvappoAdynaon/xpron e§apTnuaTwyv dAAou
£pY00TACIOU, AKOAOUBNOTE TIG 08NYIEG TOU OXETIKOU
KATOOKEVAOTN

Xpnouorioleite OVO £EAPTAATA TWV OTIOIWV O
UYLOTOG ETUTPETIOS APOUOG OTPODWYV Eival TOUAAXLOTOV
T600 UYNAGG, 600 0 LYPIOTOG APLOUOS OTPODWV XWPIG
$opTLd Tou EpyaAeiou

Mot€ unv xpnotoroleite eEaptruata pe “TudpAn” omm
Je oTteipwpa, HiKkpoTepn arnd M14 x 21 xAot

Mnv XPNOUOTIOLEITE EAATTWHATIKA, TIAPAHOPPWHEVA T
Sovovpeva egaptriuata

YNAIOPIA XPHZH

Otav xpnotuoroleite To epyaAeio oo unaidpo,
OUVOEDTE TO XPNOLUOTIOLWVTAG EVAV SLAKOTITN
aopaleiag pe HEYLOTO Oplo evepyoroinong 30 mA, kat
XPnotloTtoleite HOVO KAAWSLIO TIPOEKTAONG ELSIKO yla
unaiBpta xprion kat eEomAlopévo pe adlappoxn mpida
ouvdeong

MPIN AMO TH XPHZH

Bepawbeite 6TL 1 TAOT TOU MAPEXOUEVOU PEVHATOG
eivat idla pe v Taomn 1o UodeIKVUETAL OTNV TIVaKida
Sedopévwv Tou epyaleiou (epyaleia Tou pEpouv TNV
€vdelgn 230V 1) 240V propouv va ouvdeBouv ertiong oe
mpi¢a 220V)

Oa TpEeL MAVTOTE va TOTIOBETEITE TNV TIAEUPIKT) AaBn)
A (31 B (3); un xpnouoToLeital TToTE To EpYaAeio Xwpig
autv

H okdvn amnd VAIKA 6Twg PITOYIEG TIOU TIEPIEXOUV
HOAUBSO, oplopéva gidn EAov, avdpyava oTotxeia Kat
UETaAAQ propei va eival eTuBAaBng (n emagn 1y n eloTvon
NG OKOVNG MTOPEL VA TIPOKAAETEL AAAEPYIKES
AVTISPATELG 1Y/KAL AVATIVEUOTIKEG ACOEVELEG OTOV XEIPLOTN
1} o€ dTopa Tou Tapiotavtal) - va Gpopdate mpoowida



TIPOCTACIAG AT TN OKOVI Kal va EPYAETTE HE
ouokevn adaipeong okovng oétav eival Suvato
Oplopéva eidn okdvng TaglvopovvTal wg Kapkivoydva
(6mwg n okdvn and T Spu 1) TNV 0&14) Wlaitepa o€
ouvduacouoé e pdobeta cuvtrpnong EUAou - va
¢Popate Mpoowmnida mpocTaciag arod Tn okovn Kal
va EPYAJECTE |IE CUOKEUY adaipecng oKOVNG
otav eival duvato

AKOAOUBNOTE TIG OXETIKEG PE OKOVT EBVIKEG SLATAEELS
Yla Ta UAIKA TTou BEAETE Va epyaocTeite

ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
epyaocieq ouykpateital KaAAUTeEPA e oPLYKTNPES 1) o€
HEYYEVN TIapA HE TO XEPL)

Mnv opiyyete 10 epyaAeio oe HEyyevn
Xpnootioleite aodaleiq, TeAeiwg EETUALYpEVEG
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTKOTNTA 16 Amps

KATA TH XPHZH

Katd v epyaocia va Kpatate MAVTOTE TO EPYAAEio
odLXTa He Ta dVo xEpla Kat PPOoVTIOTE VA OTEKEDTE
otabepd

Na kpatdte mavta To KAAWSLO HakpLd arod Ta KIVOUUEVA
UEpPN TOU epyaAeiov 0ag - KPATATE TO KAAWSLO TIPOG Ta
Tiow, HakpLd arnod To EpYaAEio

2 ¢ mepintwon) Tov unootei BAARN 1) Kotel To KAAWSI0
KOTA TNV €pYacia, Unv ayyiete 1o kaAwdlo, aAAd
anoouvdEaTe apecwg To Pig amd v Tpida

MoTE pun XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAGRN TO KAAWSLO - TO KAAWSI0 Ba TIPETIEL Va
avTikataotadei anod Evav eEeISIKEVUPEVO TEXVITN

2e TIEPIMTWOT NAEKTPIKNG 1} HNXAVIKNG SUCAELTOUPYIAG,
OTOMATAOTE AUECWS TO EPYAAEIO Kal BYAATE TO amd TNV
mpia

2 € TIEPIMTWON TIOU SLAKOTIEL TO PEVUMA 1} BYEL TO PI§ Ao
mv npi¢a, aprote Tov Slakdémtn H (3) ya va anodpuyete
TNV aKkouaola EMAVEVEPYOTIOINON TOU EpYaAeiou

META TH XPHZH

MpLv akoupmioeTe KATW TO EpYAAeio, oProTe TO HOTEP
Kol BeBaiwbeite OTL OAA TA KIVOUHEVA PEPT EXOUV
otapatioet TeAeiwg

MeTd to ofrioo Tou epyaAeio, unv oTAPATATE TNV
TIEPLOTPODT) TOU €EAPTANATOG EPapuolovTag AAYLa
SUvaun o’ autd

XPHZH

TomoBETNoN TWV MAEUPIKWV AaBWV (5)

! BydAte To 1§ amod Tnv mpila
BdwoTte TNV MAeUpIKN) Aafn A otn Se€lar v
aplotepr) TAeUPd Tou gpyaleiou (avaloya pe Tnv
epyaocia Tov €XETE va KAVETE)

- TomoBeTnoTE TNV TIAEUPIKN Aapr) B onwg daivetat
oTnV elkova kal opiEte kat Tiq SVo Bideg Mou
mapéxovtal he To e§aywvo kAedi C

Tonoeemcn eEapTnuaTtwy (3
ByaAte to Ppi1g amd v mpida

- kabapiote TV dtpakto D kat 6Aa ta eEapTripara
TIOU TIPOKELTAL VO GUVAPHOAOYNB0oUV

- Bdwote 1o dioko ouykpdtnong and VELCRO E
endavw otov dgova D rédovtag Tautdxpova To
Kouutti aoddAlong g atpaktou F

! méote To koupmi acPpaiiong g atpdaktou F
HOvo oTav gival otapatnuévn n atpaktog D
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- amAd TiEoTe To okouddkL G emdvw oTo Sioko
ouykpatnong andé VELCRO E

-y v adaipeon Twv EapTNUATWY, EPYACTEITE
oTtnv avtiotpodn oelpd

MpoToU XPNOLUOTIOOETE TO EPYAAEID

- BeBawBeite 0TI TO EEAPTNHA EXEL TOTIOBETNOEL
owoTA Kal £xel oL Tel otn B€om TOU

- eAéyEte OTLTO EAPTNUA AetToupyei aveunddlota
TEPLOTPEDOVTAG TO UE TO XEPL

- SoKluaoTe To epyaAeio TouAdyloTtov yia 30
SeuTEPOAETITA SOUAEUOVTAG TO OTN PEYLOTN
TaxUTNTa XWwpiq popTio, arnd acpaAr) BEon

- OTAUATAOTE AUEOWG TO EPYAAEIO O€ TEPITTWON
oofapnq 66vnong 1 aAANG EAAATWHATIKAG
Aettoupyiag kat eAEYETE TO yla va e§akpBwoein
attia

Ekkivnon/Ztaon

- Eekwvdte/oTapardte To epyaAeio oag Tpapwvrag/
aneAeuBepwvovtag TNV okavddin H (3)

HAeKTpOVIKOG EAEYXOG OMAANG EKKIVNONG

E&aodalilel opaAn avgnon otn Péylot Taxutnta

Aettoupyiag, Xwpig amdTopo “KAWToNUA”, 6Tav Praivel

oge Aettoupyia To epyaAeio

AopAAion Tou SLaKOTITN yia ouvexT) Aettoupyia

- TpaPnr&te Tn okavodAn H

- TUEOTE TO KOUTT J e Tov avTixelpa

- anaodaAifete TO SIAKOTITN TPABWVTAG TIAAL TN
okavSsdaAn H kat peta aneAeubepwvovtag TNV

EAeyxog taxutnrag (&)

- pe Tov Tpoxioko K uropei va pubuioTei n pEylotn
TaxuTNnTa ano n XapnAr ot ugnAn adlafadunta
(1-MAX)

- Eekvnote pe Tov Tpoxiokd K otn B€on 1
(xapnAotepn TaxvtnTa)

- €qv xpelaotel, eTUAEETE pia peyaiutepn Tayxvtnta
€VW TO gpyaleio Aettoupyei

- 1 BEATIOTN TOXUTNTA epyaciag eEapTATal anod To
UAKO Kal Uropei va KaBopLoTel ple SOKIUEG 0TV
npagn

XepLopog Tou epyaAeiou

- EVEPYOTIOIOTE TO EPYAAEIO

- TOTIOBETNOTE TO EPYAAEIO EVIEAWG EMMAVW OTNV
empavela yia otiABwon Kat HETAKIVIOTE TO
opolopopda ava TuRpata

- Mia kivnon TIpETEL va UTIEPKAAUWEL TNV TIPONYOUHEVN
kivnon katd To Nuov

- Un OTOPATATE O€ €va HEUOVWHEVO oNEio yia va
arodUYETE TO KAYIUO TOU ETIOTPWHIATOG

- WnV MeTaKLveiTe TO epyaAeio o€ KUKAOUG yla va
aropUYETE TOUG AEKESEG 1) TO KAWLUO TOU
EMOTPWHATOG

! TPOTOU CTAUATIICETE TO EPYAAEIO TIPETEL VA TO
AVAONKWOETE AMO TO KATEPYALOMEVO KOMMATL

! 1o e§ApTNHA OUVEXI(EL VA IEPLOTPEDETAL Yia
GUVTOHO XPOVIKO S1AcTnpua HETA TN Sakorm)
AetToupyiag Tou epyaleiov

Flmc; Va KPATATE Kal va odnyeite To epyaAeio (7)

EVW EPYAJECTE, VA KPATATE IAVTA TO EPYAAEiO
anod tn/Tig Aapi/ég ME YKPL XpWHA

- KpataTe TO epyaleio odLxTA Kal 0TaOEPA e TA Suo
0ag x€pLa, WOTE Va EXETE TOV TIATIPN EAEYXO TOU
epyaAeiov avd ndoa oTyun



$povTioTe WOTE Va OTEKEDTTE 0TABEPA

! pnVv ackeite TO0M PEYAAN SUvaun oto epyaAeio
WOTE VO OTAUATIOEL Va KIVEiTal

KPATATE TIG OXIOMES aePLopoU L (3) akaAutTeg

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

¢ [pootatéyte 10 gpyaAeio amnod kpadaopous, SOVAoELG

KaL ypdoa

Kpatdte mavtote To epyaAeio Kal To KaAwdLo kabapd

(kat iaitepa TG Bupideq agpiopov L (3)

! ajpapéote TV Npida mpLv To KabAaplopa

! unv eruxepnoete kabapiopo Bajovrag atxunpa
AVTIKEIMEVA HECA OTIG OXICHEG AEPLOUOV

Av Ttap’ OAeg TIG ETIHEANUEVES HEBOOOUG KATAOKEUNG KL

€AEYXOU TO €PYAAEIO OTAUATAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL,

TOTE N ETIOKEUT) TOU TIPETIEL VA avaTtedei o’ Eva

€E0uoL060TNUEVO CUVEPYEID YA NAEKTPIKA epyaleia

™™g SKIL

- oteihte To epyaleio xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNCETE LAdi UE TNV ATTOSEEN
ayopdg OTO KATACTNHA Ao TO OTIo{0 TO ayopdcaTe 1
OTOV TIANGLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTNPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tig dieubuvoelg kat To Siaypappa
OUVTIIPNONG TOU £PYAAEiOU OTNV LOTOGEAISA Www.
skilmasters.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv netare Ta NAEKTPIKA EpYaleia, eEapTnudra

KOl GUCKEVAGIA GTOV KASO OLKIAKWV

ATOPPIHHATWY (LOVO yla TIG XWPES TNG EE)

- oUudwWVa e TNV evpwtaikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAL NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV Kal TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO OVIKO 6iKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaAeia pEmel va cuAAEyovTaL EEXWPLOTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON HE TPOTIO DIAKO
TIPOG TO TIEPIBAAAOV
T0 oUPPOoAO (8 Ba oag To Buuroel autd oTav EABeLn
WPaA vVa TIETAEETE TIG

AHAQZH ZYMMOP®Q>HZ C€

¢ AnAwvoupe utteuBUVWG OTL TO TIPOIGV TIOU
TieplypddeTtal oTa TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA”
EKTIANPWVEL TOUG €ENG KAVOVIOHOUG 1) KATAOKEUAOTIKEG
ovotdoelg: EN 60745, EN 61000, EN 55014 cupdwva
ue TG SlaTdEelg Twv 0dnylwv 2004/108/EK, 2006/42/EK,
2011/65/EE

Texvikog pakeArog amnod: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013
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OOPYBO/KPAAAZMOYZ
¢ Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otddun
QKOUOTIKNG THEEONG AUTOU TOU EpYAAEiOU avEpXETalL O
86 dB(A) kat n oTAbun NXNTIKNAG loxVog o 97 dB(A)
(kowvry ardkAlon: 3 dB), kat 0 kpadaoudg os 8,5 m/s?
(ueBod0g Xelpog/Bpaxiova - avacddaiea K = 1,5 m/s?)
To emninedo Mapaywyng Kpadaouwv xet HETPNOEL
oUUPWVA HE HIa TUTIOTIONHEVN SOKLUT TIOU avapépeTat
oto rpotuno EN 60745 - umopei va xpnotuoromei yia
TN oUyKpLon evog epyaleiou pe €va dAlo, KaBwg Kat wg
TIPOKATAPKTIKY) AELOAGYN O™ TNG €KBEONG OTOUG
KPadaopoUg 6TAV TO EPYAAEIO XPNOLUOTIOLEITAL VLA TIG
edapHoyEG TIou avapépovTal
- 1 Xprion Tou epyaAeiou yia SIaPOPETIKEG EPAPUOYES
1) HE SLaDOPETIKA 1) KAKOGUVTNPNHEVA EEaPTNHATA
UTopel va augnoetl onuavTika To eminedo €kbeong
oTav To epyaAeio eival amevepyoTompuevo 1
SouAeVEL aANA Sev ekTeAel TNV epyaoia, To eminedo
€KBEONG UIMOPEL VA MEWWOEL onuavTIKA
! TMPOCTATEVUTEITE AMO TIG EMISPACEL TWV
KPASACHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta €§apTRHATA TOV, SlaTnpwvTag Ta XEpLa
oag {EoTA Kal 0opyavwvovTag ToV Tpomo
egpyaociag cag

Masina de lustruit
INTRODUCERE

¢ Aceasta scula este destinata pentru lustruirea metalului,
plasticului si suprafetelor vopsite, precum si pentru
lustruirea suprafetelor din piatra fara utilizarea apei

o Cititi si pastrati acest manual de instructiuni (2)

DATE TEHNICE (1)
ELEMENTELE SCULEI (3

A Maner auxiliar

B Maner auxiliar (tip D)

C Cheia hexagonala

D Axul

E Platou de slefuit (VELCRO)

F Buton de blocare a axului

G Husa de lana

H intrerupétor pornit/oprit

J Buton de blocare a intrerupatorul pornit/oprit
K Rotité pentru reglajul vitezei maxime
L Fantele de ventilatie

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

9955

FN ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si

instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau

raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si

instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
a” folosit in indicatiile de avertizare se

de “scula electrica



refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pamant.

c) Nu lasati magina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodatad masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de céldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infagurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. Tntrebuint,area unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupéator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupéator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu scula electrica. Nu
folositi magina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incéltdminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de

f

=
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a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
nainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de a pune masina in functiune scoateti afara

cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
ntr-o componenta de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

=

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii neagteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati
haine largi sau podoabe. Tineti parul,
imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in miscare. imbricimintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate ih migcare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si

instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poluarii cu praf.

4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE

ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica

destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul

defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati

acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masginii.

d) in caz de nefolosire pastrati masinile la loc

inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu magina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca masina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

=

componentele mobile functioneaza corect si daca
nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune masina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.
Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii taietoare bine
ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai
usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele

de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.



5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantata
mentinerea sigurantei de exploatare a maginii.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
LUSTRUIT

1) INSTRUCTIUNI DE PROTECTIE PENTRU TOATE
TIPURILE DE UTILIZARI

a) Aceasta scula electrica se va folosi ca masina de
lustruire. Respectati toate avertismentele, instructiunile,
reprezentdrile si datele primite impreuna cu scula
electrica. in cazul in care nu veti respecta urmétoarele
instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii si/
sau raniri grave.

b) Aceasta masina electrica nu este recomandata
pentru operatiuni de glefuire, sablare, prelucrare a
suprafetelor cu peria de sarma sau taiere.
Operatiunile pentru care aceasta masina electrica nu a
fost proiectata pot implica pericole si cauza accidente.

c) Nu lasati sa atarne liber portiuni ale discului de
lustruit, in special snururile de prindere ale
acestuia. indepartati sau scurtati snururile de
prindere. Snururile de prindere care atarna liber, rotindu-
se impreuna cu discul de lustruit va pot apuca degetele
sau se pot agata in piesa de lucru.

d) Nu folositi accesorii care nu au fost prevazute si
recomandate in mod special de cétre producator
pentru aceasta scula electrica. Faptul in sine ca
accesoriul respectiv poate fi montat pe scula
dumneavoastra electrica, nu garanteaza in nici un caz
utilizarea lui sigura.

e) Turatia admisa a dispozitivului de lucru trebuie sa

fie cel putin egala cu turatia nominala specificata pe

scula electrica. Un accesoriu care se roteste mai
repede decat este admis, se poate distruge.

Diametrul exterior si grosimea dispozitivului de

lucru trebuie sa corespunda datelor dimensionale

ale sculei dumneavoastra electrice. Dispozitivele de
lucru gresit dimensionate nu pot fi protejate sau
controlate in suficientd masura.

g) Accesoriile prevazute cu insertie filetata trebuie
trebuie sa se potriveasca exact pe filetul arborelui
de polizat. La accesoriile montate prin flange,
diametrul gaurii accesoriului trebuie sa se
poriveasca cu diametrul de prindere al flansei.
Accesoriile care nu sunt fixate exact la scula electrica, se
rotesc neuniform, vibreaza foarte puternic si pot duce la
pierderea controlului.

h) Nu folositi dispozitive de lucru deteriorate. inainte
de utilizare controlati daca dispozitivele de lucru ca
discurile de slefuit nu sunt sparte sau fisurate, daca
discurile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau tocite
puternic, daca periile de sarma nu prezinta fire
desprinse sau rupte. Daca scula electrica sau
dispozitivul de lucru cade pe jos, verificati daca nu
cumva s-a deteriorat sau folositi un dispozitiv de
lucru nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si montat
dispozitivul de lucru, tineti persoanele aflate in
preajma in afara planulului de rotatie al
dispozitivului de lucru, si lasati scula electrica sa

f

=
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functioneze un minut la turatia nominala. De cele mai

multe ori, dispozitivele de lucru deteriorate se rup in

aceasta perioada de proba.

Purtati echipament personal de protectie (4. in

functie de utilizare, purtati o protectie completa a

fetei, protectie pentru ochi sau ochelari de potectie.

Daca este cazul purtati masca de protectie

impotriva prafului, protectie auditiva, manusi de

protectie sau sort special care sa va fereasca de
micile agchii si particule de material. Ochii trebuie
protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute in
cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie sa
filtreze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti
expusi timp indelungat zgomotului puternic, va puteti
pierde auzul.

Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o

distanta sigura fata de sectorul dumneavoastra de

lucru. Oricine patrunde in sectorul de lucru trebuie
sa poarte echipament personal de protectie.

Fragmente din piesa de lucru sau dispozitivele de lucru

rupte pot zbura necontrolat si provoca raniri chiar in afara

sectorului direct de lucru.

k) Tineti cablul de alimentare departe de dispozitiviele

de lucru care se rotesc. Daca pierdeti controlul asupra

masinii cablul de alimentare poate fi taiat sau prins iar
ména sau bratul dumneavoastra poate nimeri sub
dispozitivul de luru care se roteste.

Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca

dispozitivul de lucru sa se fi oprit complet.

Dispozitivul de lucru care se roteste poate ajunge in

contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate face sa

pierdeti controlul asupra sculei electrice.

m)Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu
dispozitivul de lucru care se roteste, acesta va poate
prinde imbracamintea si chiar patrunde in corpul
dumneavoastra.

n) Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei
dumneavoastra electrice. Ventilatorul motorului atrage
praf in carcasa iar acumularea puternica de pulberi
metalice poate provoca pericole electrice.

o) Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor
materiale.

p) Nu folositi dispozitive de lucru care necesita agenti
de racire lichizi. Folosirea apei sau a altor agenti de
racire lichizi poate duce la electrocutare.

2) RECUL Sl AVERTISMENTE CORESPUNZATOARE

¢ Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau

blocarea unui dispozitiv de lucru care se roteste, cum ar

fi un disc de slefuit, un disc abraziv, o perie de sarma,

etc. Agatarea sau blocarea duce la oprirea bruscé a

dispozitivului de lucru care se roteste. Aceasta face ca

scula electrica necontrolata sa fie accelerata in punctul

de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a

dispozitivului de lucru.

Daca, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se

blocheaza in piesa de lucru, marginea discului de slefuit

care penetreaza direct piesa de lucru se poate agata in
aceasta si duce astfel la smulgerea discului de slefuit sau
provoca recul. Discul de slefuit se va deplasa care



operator sau in sens opus acestuia, in functie de directia
de rotatie a discului in punctul de blocare. in aceasta
situatie discurile de slefuit se pot chiar rupe.

* Un recul este consecinta utilizarii gresite sate
defectuoase a sculei electrice. El poate fi impiedicat prin
masuri preventive adecvate, precum cele descrise in
continuare.

a) Tineti bine scula electrica si aduceti-va corpul si
bratele intr-o pozitie in care sa puteti controla
fortele de recul. Folositi intotdeauna un maner
suplimentar, in caz ca acesta exista, pentru a avea
un control maxim asupra fortelor de recul sau a
momentelor de reactie la turatii inalte. Operatorul
poate stapani fortele de recul si de reactie prin masuri
preventive adecvate.

b) Nu apropiati niciodata mana de dispozitivele de
lucru in migcare de rotatie. In caz de recul dispozitivul
de lucru se poate deplasa peste mana dumneavoastra.

c) Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a
sculei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza
scula electrica intr-o directie opusa miscarii discului de
slefuit din punctul de blocare.

d) Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor
ascutite, etc. Evitati ca dispozitivul de lucru sa
ricoseze dupa izbirea de piesa de lucru si sa se
blocheze. Dispozitivul de lucru aflat in migcare de rotatie
are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii ascutite
sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta duce la
pierderea controlului sau la recul.

e) Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau
panze dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca
frecvent recul sau duc la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

GENERALITATI

* Folositi aceasta scula doar pentru lustruire uscata

* Folositi doar flansele care sunt livrate cu aceasta scula

¢ Aceasta scula nu trebuie sa fie folosit de persoane sub
16 ani

* Decuplati intotdeauna stecherul de la sursa de
alimentare inainte de a face o reglare sau o
schimbare de accesoriu

* Nu prelucrati materiale care contin azbest (azbestul
este considerat a fi cancerigen)

ACCESORII

* SKIL garanteaza functionarea perfecta a sculei electrice
numai daca sunt folosite accesoriile corecte, care pot fi
obtinute de la dealerul dumneavoastra de produse SKIL

¢ Pentru montarea/utilizarea accesoriilor care nu provin de

la firma SKIL respectati instructiunile respectivului

producator

Folositi numai accesoriile a caror turatie admisa este cel

putin egala cu turatia maxima la mers in gol a aparatului

* Nu folositi niciodata accesorii cu orificiu filetat orb mai
mic decat M14x21mm

* Nu folositi accesoriile care sunt deteriorate, deformate
sau care vibreaza

UTILIZARE iN AER LIBER

¢ Cand se utilizeaza in aer liber, conectati dispozitivul prin
intermediul unui intrerupator pentru curent de defect (FI)
cu un curent de declansare de maximum 30 mA, si
folositi numai un cordon prelungitor destinat pentru
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folosirea in aer liber si care este prevazut cu o priza de
cuplare protejata contra stropirii

INAINTEA UTILIZARII

* Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei (sculele cu o specificatie de 230V si 240V pot fi
conectate si la alimentare de 220V)

* Montati intotdeauna méanerul auxiliar A (3) sau B 3); nu
utilizati masina in lipsa acestuia

¢ Praful rezultat din materiale precum vopseaua care
contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale
poate fi periculos (contactul cu praful sau inhalarea
acestuia poate provoca reactii alergice si/sau afectiuni
respiratorii operatorului sau persoanelor care stau in
apropiere); purtati o masca de praf si lucrati cu un
dispozitiv de extragere a prafului cand poate fi
conectat

¢ Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind
cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) in special in
combinatie cu aditivi pentru tratarea lemnului; purtati o
masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de
extragere a prafului cand poate fi conectat

* Respectati reglementarile nationale referitoare la
aspiratia prafului in functie de materialele de lucru
folosite

* Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutd mult mai in
siguranta decat manual)

* Nu fixati scula in menghina

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

N TIMPUL FUNCTIONARII

¢ Cand lucrati intotdeauna tineti aparatul cu ambele maini
cu fermitate si luati o pozitie stabila

* Feriti intotdeauna cordonul de partile in migcare ale
sculei; orientati cordonul spre spate, la distanta de scula

« in cazul in care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

* Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

« Tn cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

* In caz de intrerupere a curentului atunci cand stecherul
este scos din priza in mod accidental, lasati liber
intrerupatorul H (3) pentru a preveni pornirea necontrolata

DUPA UTILIZARE

« inainte de a aseza scul, intrerupeti contactul si asigurati-
va ca toate partile in miscare s-au oprit complet

* Dupa oprirea sculei, nu opriti niciodata rotatia
accesoriului aplicandu-i acestuia o forta laterala

UTILIZAREA

* Montarea manerelor auxiliare (5)
! deconectati priza
- Insurubati manerul auxiliar A in partea dreapta sau
cea stanga a sculei (in functie de operatia care trebuie
realizata)



- montati manerul auxiliar B in modul indicat in ilustratie
si strangeti ambele suruburi furnizate cu ajutorul cheii
hexagonale C

Montarea accesoriilor (3)

! deconectati priza

- curatati fusul D si toate partile care urmeaza a fi
montate

- fTnsurubati platoul de slefuit VELCRO E pe ax D in timp
ce apasati butonul de blocare a axului F

! apasati butonul de blocare a fusului F atunci
cand axul D este oprit

- apasati pur si simplu calota de lana G pe platoul de
slefuit VELCRO E

- pentru demontarea accesoriilor actionati in ordinea
inversa a operatiilor

inainte de a folosi scula

- asigurati-va ca accesoriul este corect montat si bine
stréns

- verificati daca accesoriul se invarteste liber, rotindu-|
cu mana

- testati sculd in functionare cel putin 30 de secunde la
cea mai mare turatie de mers in gol intr-o pozitie
sigura

- opriti imediat in cazul unor vibratii considerabile sau al
altor defecte si verificati scula pentru a stabili cauza

Pornit/oprit

- porniti/opriti instrumentul prin tragerea/decuplarea
declansatorului H (3

Pornire electronica progresiva

Asigura cresterea progresiva a vitezei pana la viteza

maxima, fara soc initial la pornirea sculei

intrerupator-blocare pentru uz continu

- trageti declansatorul H

- apasati cu degetul gros butonul J

- deblocati intrerupatorul prin tragerea din nou a
declansatorului H, urmata de decuplarea acestuia

Control de viteza (¢)

- potentiometrul rotativ K asiguréa reglajul al vitezei
maxime de la mica la mare (1-MAX)

- incepeti cu rotita K in pozitia 1 (viteza redusa)

- daca este necesar, selectati o viteza superioara in
timpul functionarii masinii

- viteza de lucru optima depinde de material si poate fi
stabilita prin teste practice

Utilizarea sculei

- porniti scula

- pozitionati complet magina pe suprafata de prelucrat si
deplasati-o uniform, in etape

- fiecare miscare trebuie sa acopere jumatate din
suprafata acoperita de migcarea anterioara

- nu va opriti intr-un anumit punct pentru a evita arderea
stratului de vopsea

- nu deplasati masina in cercuri pentru a evita patarea
sau arderea stratului de vopsea

! inainte de oprirea scula, trebuie sa o ridicati de
pe piesa de prelucrat

! accesoriul continua sa se roteasca pentru o
scurta perioada de timp dupa ce scula a fost
deconectata
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. Manuwea si dirijarea sculei ?7)

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- tineti intotdeauna cu putere scula cu ambele maini,
asa incat sa o puteti controla in orice moment

- mentineti o pozitie sigurd a corpului

! nu apasati scula astfel incat ea sa se opreasca

- mentineti fantele de ventilatie L (3) neacoperite

INTRETINERE / SERVICE

» Feriti magina de impacturi, socuri $i contaminare cu
lubrifianti
e Pastrati aparatul si cablul curat (mai ales fantele de
ventilatie L 3)
! deconectati de la priza inainte de a curata
! nuincercati sa curatati fantele de ventilatie
infigand obiecte ascutite in ele
* Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skilmasters.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (8) va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

¢ Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60745, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013



ZGOMOT/VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune

a sunetului generat de acest instrument este de 86 dB(A)

iar nivelul de putere a sunetului 97 dB(A) (abaterea

standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 8,5 m/s? (metoda

min&-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)

Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate

cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi

folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare

preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula

pentru aplicatiile mentionate

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

MonnpoBbYHA MaLIMHa
yBOA

TO3M MHCTPYMEHT € NpegHasHayeH 3a nosmpaHe Ha
MeTaJl, niacTMaca 1 NoBbPXHOCTH C MOKPUTHE, a CbLLO
1 3a NoiMpaHe Ha MaTepuany oT KambK, 6e3 aa ce
13nonsea soga

MpoueTeTe 1 NaseTe ToBa PHKOBOACTBO 3a paboTa (2)

TEXHUYECHU AAHHU (1)
EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (3

A TMomowHa pbyKa

B MomouwHa pbyKa (Tin D)

C LLlecTocTeHEH KoM

D LWnuHpen

E Mopanorku (VELCRO)

F ByTOH 3a 3aKnto4BaHe Ha WnuvHaena

G BwbsiHeHa wanka

H MMpekbcBay 3a BKIOYBaHE/U3KIIIOUBaHE

J ByTOH 3a 6/10KMpaHe Ha eNeKTPUYECKNA KoY
K [wucKa 3a peryavpaHe Ha MaKcumasiHa CKOpPOCT
L BeHTWnauuMoHHWTE OTBOPHU

BE3OMNACHOCT

OBl YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

9955

VN BHUMAHME! MpoyeTeTe BHUMATENIHO BCUYKHN
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBeAeHUTe No Aoy
yKasaHua MoXe Aa AoBeje A0 TOKOB yaap, nowap umam
TEMKU TpaBMU. CbXpaHABalTe Te3M yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0a3BaHUAT NO-A01Y TEPMUH
“eNeKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHacA A0 3axpaHBaHu OT
eNleKTpu4ecKaTa Mpemxa eNneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBall Kaben) 1 40 3axpaHBaHW OT aKymy/iaTopHa
6aTepua eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLl, Kaben).
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1) BEBONACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHaiiTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noppepeHo. be3nopaabKbT UK HEJOCTATBYHOTO
OCBeT/IeHWe MmoraTt ga cnomMorHat 3a Bb3HUMKBAHETO Ha
TpyzAoBa 3/0MonyKa.

b) He pa6oTeTe c eNleKTPOUHCTPYMEHTa B cpeaa ¢
NOBULLEHa ONaCcHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha €KCNJ103uA,
B 6/1M30CT A0 NNIecHO3anas MMy Te4YHOCTH, ra3oBe
nnun npaxoo6pasHu matepuanu. Mo Bpeme Ha pa6oTta
B €/IEKTPOMHCTPYMEHTUTE CE OTAENAT UCKPU, KOUTO
Morar Aa Bb3Mn1aMeHAT NpaxoobpasHu maTepranm uam
napw.

c) ApbHTe Aeua M CTpaHUYHU NIMLa Ha 6e3onacHo
pascTosiHue, goKaTo paboTure ¢
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu 6bae
OTK/IOHEHO, MOXE Ja 3aryoute KOHTpo/a Haj,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BE3OMNMACHOCT NPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKU
TOK

a) LllencensbT Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa Tpa6Ba fa e
noAxopAsLy 3a NoN3BaHWUA KOHTAKT. B HUKaKbB
cny4ail He ce fonycKa U3MeHsHe Ha
KOHCTPYKUUATA Ha wencena. Korato paboTuTe cbc
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He U3non3sanTe
apantepu 3a wencena. [lon3saHeTo Ha OPUrMHATHU
Lierncesin U KOHTaKTM HamasifiBa pUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

b) U36areaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6U, OTON/IUTENIHU Ypeau, Nelm u
xnagunuuum. Korato TAN0TO BM € 3a3emMeHO, pUCKBT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap € no-ronam.

c) Mpepna3sBaiiTe €/IEGKTPOUHCTPYMEHTA CU OT AbHKA U
Bnara. [[pOHMKBaHETO Ha BOAA B €/1eKTPOUHCTPYMEHTa
noBuLLaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

d) He uanonssaiite 3axpaHBawua Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fla HocuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena uau aa ussagute
wencesna ot KoHTaKTa. lMpeanasBaiite Kabena ot
HarpsiBaHe, omacniABaHe, ONUp A0 OCTPU pb6oBe
WU [0 NOABUKHU 3BEHA Ha MalWWHW. [oBpeaeHn
WM yCYKaHW Kabenin yBeinyaBaT pUcKa OT Bb3HWUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

e) Korato paboTute ¢ eIeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,

M“3non3BanTe camo YA bJIHUTENHU Kabenu,

npegHa3Ha4yeHu 3a paboTa Ha OTHPUTO.

M3non3BaHeTo Ha yAbMKWUTEN, NpefHa3HaveH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HAMaNsABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara M3noJi3BaHeTO Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB B/laiHa cpeaa,

M“3non3BanTe NnpeanaseH NPeKkbcBay 3a yTeYHU

TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha NpeAnaseH Npexkbesay 3a

YTE4HU TOKOBE Hama/iAiBa OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe

Ha TOKOB yaap.

3) BE3OMNACEH HAYMH HA PABOTA

a) bbaeTe KOHUEHTPUpPaHK, cnepeTe BHUMATE/THO
AeNCTBUATA CU U NOCTbNBalTe NpeanasMBeo U
pa3symHo. He nsnonsBaiite e/IeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTto cTe YMOPeHU UK Noj, BJIMAHUETO Ha
HapKOTUYHU BelLecTBa, a/IkoXo/1 UK ynonsalmn
nekapcTBa. EgnH Mur pasceaHocT npu pa6oTa ¢

=



€/IEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Aa UMa 3a NoCnefCTBUE
M3KIOYUTENIHO TEHKW HapaHABaHKA.

b) Pa6oTeTe c npepna3salyo paboTHO 06/1€H10 U
BUHaru c npefnasHu oynna. HoceHeTo Ha NogxoAsaLum
3a NON3BaHWA eNIEKTPOMHCTPYMEHT U U3BBbPLUBaHATA
,U,eﬁHOCT JIN4HU NpejnasHu CpeacTBa, KaTo guxaTtesiHa
MackKa, 3paBu NbTHO3aTBOPEHN 06YBKM CbC CTabuIeH
rpaidep, 3aWwmTHa Kacka WK WyMo3arayLwuTenm
(aHTMdOHM), HaManABa pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha
TpyAoBa 310M0NyKa.

c) N36AarBaiiTe onacHOCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHue. Mpeau aa
BH/IIOYMTE LLencena B 3axpaHBallata Mpema uam aa
nocTaBuTe aKymyiaTopHarta 6aTepus, ce
yBepnABalTe, Ye NYCKOBUAT NPeKbcBay e B
NOJIoHKEHMe U3KIOYEHO. AKO, KoraTo HocuTe
©/IeKTPOMHCTPYMEHTA, A bPHUTE NPbCTa C1 BBPXY
MYCKOBMA NMPeKbCBaY, UK ako noaasaTe 3axpaHBallo
HanpexeHne Ha eNIeKTPONHCTPYMEHTA, KoraTto e
BHJ/IIOYEH, CbLleCcTByBa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBAHe Ha
TpyAoBa 3/10M0yKa.

d) Mpean pa BKAOUYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA, ce
yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPAHWU/IM OT Hero BCUYKKU
MOMOLYHU MHCTPYMEHTH U Frae4Hu Kilo4oBe.
[MomoLeH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BBbPTALLO ce
3BEHO, MOXe Aa NPpU4rHU TpaBMU.

e) He HapueHABaliTe Bb3MOKHOCTUTE cU. PaboTeTe B

cra6m1Ho noJsioxeHue Ha TANI0TO U BbB BCEKU

MOMEHT noAAbpHaiTe paBHoBecHe. Taka Le

MOETE @ KOHTPOIMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa

no-go6pe v no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa

cuTyaums.

Pa6oTeTe ¢ noaxoasuo obaekno. He pa6otete ¢

LUMPOKKW ApPeXu WK YKpalleHua. [lpbHTe KocaTta cu,

ApexuTe U pbKaBULK Ha 6e3onacHoO pa3cToAHue oT

BBbPTALLU Ce 3BEHA Ha €JIEKTPOUHCTPYMEHTUTE.

LLInpoKuTe Apexw, YKpalleHnATa, AbArTe Kocu morat

aa 6'bﬂaT 3axBaHaTW U yBJIEHEHU OT BBLPTALLU Ce 3BEHa.

g) AKO € Bb3MOHHO U3M0/I3BaHETO Ha BbHLHA
acnupalMoHHa cucTema, ce yBepABaiTe, 4e TA
BH/IlOYEeHa U PYHKLMOHUPa U3NpaBHoO.
M3non3eaHeTo Ha acnmpaumoHHa cucTema Hamansea
pUCKOBETE, Ab/IKALLM Ce Ha OTAeNALaTa ce npu pagota
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLLEHME KbM
EJIEKTPOUHCTPYMEHTU

a) He npeTtoBapBaiiTe e/1IeKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nonsBaiTe eIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CamMO
cbo6pa3HO TAXHOTO NpeAHa3HauyeHue. Lle paboTute
no-pao6pe n no-6e3onacHo, Korato nsnoassare
NOAXOAALLMA €NeKTPOUHCTPYMEHT B 3aafeHNA OT
npousBoauTeNa guanasoH Ha HaToBapBaHe.

b) He u3nonssaiiTe €1€KTPOUHCTPYMEHT, YUMTO
NYCKOB NPeKbCcBa4 e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOWMTO He Moe Aa 6bje U3K/IUYBaH U BK/OYBAH Mo
npeABUAEHUA OT MPOU3BOAUTENA HAYMH, € ONaceH U
TpAbBa fa 6bAe PEMOHTUPAH.

c) Npeaun Aa NnpomeHATe HaCTPOMKUTE Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, fia 3aMeHATE paboTHU
UHCTPYMEHTU U AONBJ/IHUTENTHU npucnocoGneHun,
KaKTO U KOraTto NpoAb/IHUTENIHO BpeMe HAMa Aa
M“3nonssare e/IeKTPOUHCTPYMEHTA, 3KIloYBanTe

wencesna oT 3axpaHBataTta Mpexa n/mnm
M3BampanTe akymynaropHara 6arepus. Tasu mapka
npemaxsa onacHocTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHWE.

d) CbxpaHABaiiTe e/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,
KbAeTo He morat Aia 6baart AocTUrHaTH oT Aeua. He
AonycKaiiTe Te Aa 6bAaT U3NON3BaHU OT NIULA,
KOMTO He ca 3ano3HaTu C Ha4yMHa Ha paboTa ¢ TAX 1
He ca Npo4enu Te3n MHCTPYKLMK. HoraTo ca B
pbLETe Ha HEONMWUTHW NOTpPeBUTeNM,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT fia 6bAaT U3K/IIUUTENHO
onacHu.

e) NopabpiaiTe €IEKTPOUHCTPYMEHTUTE CH

rpuxnuso. MpoBepABaliTe fanu NOABUKHUTE 3BEHA

¢YHKUMOHUPAT 6e3YKOPHO, AaNn He 3aK/IMHBAT,

Aanu MMa cHyneHu UKW NOBPEAEHU AeTaiinun, KOUTo

HapyLwaBaT Win U3MEHAT PYHKLMUTE Ha

eNleKTponHcTpymeHTa. Mpeaun aa usnonssare

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, CE NOrpUkKeTe NOBPEAeHUTE

AeTaitnn ga 6baaT peMoHTUpaHu. MHoro ot

TPYAOBUTE 3/10MONYKM CE AbKAT Ha HEA06pe

NoAAbPIKAHW ENEKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

MopabpaiiTe pexewuTe UHCTPYMEHTU BUHArU

Ao6pe 3aTo4eHU U YUCTU. [Jo6pe noaabpHKaHUTe

peeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPY pbBGoBe OKasBaT

No-MasiKoO CbMNPOTMBEHWE U Ce BOAAT MO-TEKO.

g) U3nonsBaiiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE,
AOMbJHUTENIHUTE NPUCNOCO6IeHNA, paboTHUTE
MHCTPYMEHTHU U T.H., CbO6GPa3HO MHCTPYKLUUTE Ha
npousBogutensa. C aeiHoCTH U npoueaypu,
eBeHTyasIHO NpeAnucaHy oT pas/ItiHM HOPMaTUBHU
AOKYMEHTH. M3MoN3BaHETO Ha E/IeKTPOUHCTPYMEHTH
3a pasnMyHK OT NPEABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENA
NPW/IOHEHWSA NMOBHMLIABa ONAcHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha
TPYAOBM 3/10MONYKM.

5) NOAAbPHAHE

a) flonycKaiTe peMOHTBHT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Bu pa ce u3BbpLIBa caMo OT KBanupUumpaHu
cnewunanmMcTi U camo C M3Noa3BaHeTo Ha
OPUrMHAJIHN pe3epBHU YacTH. [10 TO3M HauWH ce
rapaHTvpa cbxpaHsiBaHe Ha 6e30nacHoCTTa Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA C
NOJIMPOBBYHA MALLUUHA

1) YKASAHUA 3A BE3SONACHA PABOTA 3A BCUYHKHU
NMPUNOKEHUA

a) To3U eIeKTPOMHCTPYMEHT MOME Aja ce M3Nnon3sa 3a
nonupaHe. Cna3BaiTe BCUYKMU YKa3aHUA U
npeaynpexaeHns, cbobpa3snBaiite ce ¢
npuBeAeHUTe TEXHUYECKU NapamMeTpu U
n3o6pameHus. AKO He criassare NoCoYeHUTE Mo-Aoy
yHasaHusi, NoCNeACTBUATA MoraT Aa 6baaT TOKOB yAap,
MOMAP UMM TEMKU TPABMU.

b) To3n MHCTPYMEHT He ce NpenopbyBa 3a
wancdoBaHe, NOYUCTBAHE C LIKYPHA, NOYUCTBAHE C
TeneHa YeTHa UM 3a pAsaHe. [lefHOCTUTeE, 3a KOUTO
MHCTPYMEHTBT He e NpeAHasHaueH, MOXe 3a cb3gagat
0MacHOCT U Aia MPUYUHAT TEIECHO HapaHsBaHe.

c) He ocTaBsaiiTe BUCALLU HULIKKU UJIM NPEAMETH NO
no/UpPaLLoTo NAaTHO, Hanp. BPbB 3a OHauBaHe. AKO
NJaTHOTO MMa BPbB 3a OKaYBaHe, NpeaBapUTesIHO
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Al Bpb3BaiTe UM oTpA3BaiiTe. BbpTAla ce
He3axBaHaTa BPbB MOXe Aa yBieye npbeTute Bu nam
[la ce ycyye OKONo 06paboTBaHuA aeTaw.

d) He nanonssaiiTe 4ONbAHMTENHU NPUCNOCOBEHUA,

KOWUTO He ce npenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENA
crneuunasHo 3a TO3M MHCTPYMEHT. DaKTbT, Ye MoxeTe
[la 3aKpennTe KbM UHCTPYMEHTA onpe/aeeHo
npucnoco6ieHne nam paboTeH MHCTPYMEHT, He
rapaHTMpa 6esonacHa pabota ¢ Hero.

e) JjonycTUmaTa CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA

f)

MHCTPYMEHT TpAGBa fa e He No-maska oT
M3nucaHata Ha TabesikaTa Ha e/IEeKTPOMHCTPYMEHTa
MaKCcHMMaJiHa CKOPOCT Ha BbpTeHe. MIHCTpyMeHTH,
KOMTO Ce BBPTAT C NO-BMCOKA CKOPOCT OT MaKCUMaJTHO
fonyctumara, Morat Aa ce paspyLuar.

BBbHWHUAT gnameTbp M febenvHara Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT TpAGBa fia CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE,
NOCOYEHU B TEXHUYECKUTE XapaKTePUCTUKU Ha
BawmnA eneKTPOMHCTPYMEHT. PaGoTHM MHCTPYMEHTH C
HenoaXoAsLM pasMepu He MoraT fa 6bAaTt eKpaHUpaHu
no HEOBXOAMMMA HAUYUH UK @ GbAaT KOHTPOIMPaHU
[L0CTaTb4HO Jo6pe.

g) PaGoTHM MHCTPYMEHTH € onaluKa Ha pe36a TpabBa

Aa nacBaT TOYHO Ha NpUCbeAUHUTENHaTa pe36a Ha
Basia Ha MawuHara. lMpu paboTHU UHCTPYMEHTH,
KOMTO Ce MOHTMpAT C nomolyTa Ha daHew,
AWaMeTbPBLT Ha oTBOpa TPAGBa Aa NacBa TOYHO Ha
AWameTbpa Ha NPUCHEANHUTENIHOTO CTHNAJIO Ha
¢naHeua. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOUTO He 6baaT
3axBaHaTv NPaBW/IHO KbM E/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
BBPTAT HEPABHOMEPHO, BUGPUPAT CUIIHO M MoraT fa
npeAu3BMKaT 3ary6a Ha KOHTPO Haj
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

h) He nanonsBaiiTe noBpeaeHn paboTHHU

MHCTpYMeHTH. Npean BcAKa ynoTpe6a
npoBepsBaiiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, Hanp.
abpa3nBHUTE AUCKOBE 3a MYKHAaTUHU UK
OTKbPTEHU pb6yeTa, NOAJIOKHUTE AUCKOBE 3a
MYKHaTUHU WU CUJTHO U3HOCBaHe, Te/IeHUTE YeTKU
3a Hep06pe 3axBaHaTU UK CHYNEHU TenyeTa. AKO
M3TbpBETE eJIEKTPOMHCTPYMEHTA MU PaGoTHUA
WHCTPYMEHT, ' NpoBepABaiTe BHUMaTE/IHO 3a
yBpemaaHuA iU n3nonssaiiTe HOBU HeNOBpPeAEHU
paboTHU MHCTPYMEHTH. Cnep KaTo cTe NpoBepUIn
BHUMAaTEsIHO U CTe MOHTUpPanu paboTHUA
WHCTPYMEHT, OCTaBeTe eJIeKTPOMHCTPYMEeHTa aa
paboTu Ha MaKcUMasnHU 060POTH B NPOABLIIKEHUE
Ha efjHa MUHYTa; CTOWTE U APbITE HaMmupalLm ce
Ha6/aK130 Mua BCTPaHU OT paBHUHAaTa Ha BbpTEHeE.
Hali-4ecTo noBpeseHn paboTHU MHCTPYMEHTH ce YynsaT
npes To3u TeCTOB NepUoA,

Pa6oTeTe ¢ IM4HKM NpeAna3HU cpeacTBa (4). B
3aBMCUMOCT OT NpU/IoKeHHeTo paboTeTe C usAna
MacKa 3a ivue, 3aluTa 3a o4MTe WK NpeanasHu
ouunna. AKo e Heo6xoaMMo, paboTeTe ¢ AUxaTesHa
Macka, Wwymo3arnylwmurenu (aHTudoHun), paboTHH
06YyBKM MM cneluanusupaHa NpecTusika, KoaTo Bu
npeanasBa OT MaJIkU OTKbPTEHU Npu paboTaTa
YacTU4KKU. OunTte Bu TpAGBa Aa ca 3awmTeHn ot
NeTAWMTe B 30HaTa Ha paboTa YaCTUYKK.
MpoTtuBONpaxoBata MM guxarenHaTa Macka
GunTpUpaT Bb3HMKBALLMA NpU paboTa npax. AKo
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NPOABMKUTENHO BPEME CTE U3JIOKEHU Ha CUJIEH LLYM,
TOBa MOXE Aa foBeAe A0 3ary6a Ha CnyX.

BHumaBaiiTe Apyru Mua ga 6baar Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha pa6oTta. Bceku, KolTo ce
HamMupa B 30HaTa Ha pa6oTa, TpAGBa Aa HOCHU JIMYHU
npepnasHu cpeacTtBa. OTKbPTEHU NapyeHua ot
06paboTBaH1A AeTaii UK PpaGoTHUA MHCTPYMEHT
Morat B pe3y/iTaT Ha CUJIHOTO YCKOpPeHWe Aa OTNeTAT
Hafjaneye 1 ja npeanssuKaT HapaHABaHWUSA CbLLO U
M3BBH 30HaTa Ha paboTa.

k) AApbHTe 3axpaHBawmA Kaben Ha 6e3onacHo

pas3cTosiHME OT BbPTALLUA Ce PabOTEH UHCTPYMEHT.
AKO M3rybuTe KOHTPON Haf, eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
KabenbT MOXe aa 6bae npepasaH Uan yBieyeH ot
paboTHNA MHCTPYMEHT 1 ToBa Aa Npefn3BuKa
HapaHABaHuA, Hanp. Ha pbKaTta Bu.

HuKora He ocTaBAlTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTa, Npean
pPaBGOTHUAT MHCTPYMEHT Aa crnpe HanbJIHO
BbPTEHETO CU. BBPTALWMAT ce MHCTPYMEHT MOoXe Aa
[onpe [0 NpeAMeT, B pe3yaTaT Ha KoeTo Aa 3aryburte
KOHTPOJ Haf, €IEKTPOUHCTPYMEHTA.

m)/loKaTo npeHacATe e/IeKTPOMHCTPYMEHTA, He o

ocTaBAlTe BRAKOYEH. [lpexuTte unm Kocute Bu morat
fAa 6baar yBneyeHn ot paboTHUA MHCTPYMEHT B
pesynTaT Ha HeBOJIEH JONWP, B Pe3yNTaT Ha KOeTo
paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa Ce BpeXe B TANOTO
Bu.

I"I) PepoBsHo nouyucrTBamnTe BeHTUIauUMOHHUTE OTBOpPU

Ha BalunAa eneKTponMHCTpyMeHT. TypbuHaTta Ha
eNleKTpoaBuUraTena 3acMyKBa npax B Koprnyca, a
HaTpynBaHeTO Ha MeTasIeH npax yBesnyasa onacHocTTa
OT TOKOB yzap.

0) He nanon3asaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTa B 61M30CT

A0 NlecHo3anaaMmMu matepuanu. JIeTawm UCKpu
morar fa npefn3BUKaT Bb3rnlaMeHABaHETO Ha TakuBa
marepuanu.

p) He uanonssaiite paboTHU UHCTPYMEHTHU, KOUTO

W3UCKBAT NpuUiaraHeTo Ha oXxJIamAalLyu TEYHOCTH.
M3non3BaHeTo Ha BoAa UK APYrv OXNamaalum
TEYHOCTU MOXeE Aa NpeAn3BHKa TOKOB yaap.

2) OTKAT U CBbBETU 3A USBANBAHETO MY

OTKart e BHesanHaTa peaKuusa Ha UHCTPyMeHTa
BC/1IE[ICTBME Ha 3aK/IMHBaHe UK GNOKMpaHe Ha
BBPTALLMA Ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpasunseH
[MCK, F'YMEeH MNOJJ/I0MEH [1CK, TesleHa YeTKa 1 Ap.n.
3aK/IMHBaHETO MM 6/I0KMPaHETO BOAM [10 PASKOTO
crnvpaHe Ha BbPTEHeTO Ha paBoTHUA MHCTPYMEHT.
BcnepcTere Ha ToBa MHCTPYMEHTBT NOJlyHaBa CUMIHO
YCKOPEHWE B MOCOKa, o6paTHa Ha nocoKara Ha
[ABUMEHME Ha MHCTPYMeHTa B TO4KaTa Ha 610KkupaHe, 1
cTaBa HeynpasisieM.

AKO Hanp. abpasmBEH ANCK Ce 3aK/IMHU UK 6JIOKMpPa B
06paboTBaHOTO U3AE/NE, PBOBT Ha AMCKA, KOMTO
fonvpa AeTainia, MOXe fa ce OrbHe U B pesynTat
[AUCKBT Aa ce CYynu uan Aa Bb3HUKHE OTKaT. B Takbs
cnyyai AUCKBT ce YCKOpABa KbM paboTeLuus ¢
MHCTPYMeHTa Unu B obpaTHa NoCoKa, B 3aBUCUMOCT OT
nocoxaTa Ha BbpTeHe Ha AUCKa U MACTOTO Ha
3aK/MHBaHe. B TakvBa cnyyan abpasvBHUTE AUCKOBE
Morat 1 Aa ce CYynAT.

OTKaT Bb3HWKBA B pe3y/ITaT Ha HenpaBW/HO UK
NOrpeLlHO M3Mo03BaHe Ha e/1eKTPOUHCTPYMEHTA.



Bb3HMKBaHETO My MOXe Aa 6bae NpeaoTBpaTeHo Ypes
cnasBaHeTo Ha NOAXOAALLM NPeAnasHN MEPKU, KaKTo e
onucaHo no-gony.

a) [lpbHTe eNNeKTPOMHCTPYMEHTA 3A,PaBO U APbHTE

pbLeTe U TANIOTO CY B TaKaBa No3uuus, 4e ga
NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTYas/IHO Bb3HUKBALL, OTKaT.
AKO MHCTPYMEHTBT UMa crioMaraTesiHa pbKoxBaTka,
BUHaru A U3non3BaiTe, 3a fja ro KOHTpouparte
no-go6pe npu oTKaT UK NPU Bb3HUKBaLLUTE
peaKLMOHHU MOMEHTH Mo BpeMe Ha BHJIlo4BaHe.
AKo npeaBapuTe/IHO B3eMETE NOAXOAALLM NpeanasHu
MEpKM, NPU Bb3HWKBAHE Ha OTKAT WK CUITHU
peaKLUMOHHM MOMEHTU MOXeTe Aa OBlajeeTe
MHCTPYMeHTa.

b) HuKora He nocTaBsAiiTe pbLeTe cU B 61M30CT f0

c)

BbPTALMU ce PaBOTHU MHCTPYMEHTU. AKO Bb3HUKHE
OTKaT, MHCTPYMEHTBT MOXeE Aa HapaHu pbKaTta Bu.
U36AarBaiiTe fa 3actaBarte B 30HaTa, B KOATO 61
OTCKOYMJ1 MHCTPYMEHTA NPY Bb3HWKBaHe Ha OTKar.
OTKaTbT NPEMeCTBa MHCTPYMEHTA B NOCOKa, o6paTHa
Ha nocoKara Ha fjBUHKeHWe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT B
30HaTa Ha 61o0KuUpaHe.

d) Pa6oTeTe 0co6eHO Npeanas3siIMBo B 30HUTE Ha b,

ocTpu pbb6oBe 1 ap.n. U36arsaiiTe oT61bCKBaHETO
W/IN 3aKIMHBAHETO Ha Pa6OTHUTE UHCTPYMEHTHU B
o6paboTBaHua paeTaitn. Mpu 06paboTBaHe Ha bru
WM OCTPU PHBOBE MM NMPK PA3KO OTEIbCKBaHe Ha
BBbPTALMA Ce paboTEH MHCTPYMEHT CbLLecTByBa
NoBWLLIEHA OMACHOCT OT 3aK/IMHBaHe. Tosa
npeansBuKBa 3aryba Ha KOHTPOA Hagd MHCTPYMEHTa UK
oTKaT.

e) He nanonasaiiTe BepUHHM UK Ha3b6GEHU permeLu

0o

nucTtose. TakmBa paboTHN MHCTPYMEHTU YEeCTO
npean3BUKBaT OTKAT UK 3ary6a Ha KOHTPOA Hag
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

BLLUU

M3nonseanTe MHCTPyMeHTa caMo 3a Cyxo nompaHe
M3non3BsaiiTe camo pnaHuuTe, JOCTABEHN C
MHCTPYyMeHTa

MalumrHata He TpAGBa fja ce M3nonssa oT mua nog 16
roAVHA

Mpeau U3BbLPLUIBAHETO Ha KaKBaTo U Aa 6uno
HacTpoMKa MM CMAHA Ha NPUHAANERHOCT BUHAru
M3BamanTe Lencena oT KOHTaKTa Ha
e/leKTpo3axpaHBaHeTo

He o6pa6oTBaiiTe a36ecTocbabpHKaLy maTepuan
(a36ecTbT e KaHLieporeHeH)

AONMBJIHUTEJ/IHU AKCECOAPU

SKIL moxe aa ocurypu 6esasapuitHa pa6oTta Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA CamMo aKo Ce U3Moni3BaT
NoAXOAAWMTE KOHCYMaTHBU, KOUTO MOXKETE fa
HamepuTe Npu oTopUsMpaHnTe AncTpmbyTopu Ha SKIL
Mpu MOHTMpaHe 1 ynoTpeba Ha KOHCYMaTHBU, He
npoussegenu ot SKIL, cnepgsanTe MHCTPYKUMUTE Ha
CbOTBETHUSA NPOU3BOAUTEN

M3nonssaiTe camo NpUHAAIEKHOCTH, YUATO AoNyCTUMA
CKOPOCT Ha BbPTEHe e MorosfaMa nan paBHa Ha
MaKCMMasiHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NPas3eH XoA Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa

HuKora He n3nonaeariTe KOHCyMaTWBM C pe360oBaH
0TBOp, No-ManbKk M14 x 21 mm
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* He nanonssaite nospeseHn, AeopmmpaHn nam
BMOPUpPALLY KOHCYMAaTHBK

YNOTPEBA HA OTHPUTO

¢ [pu paboTa Ha OTKPUTO CBBbP3BalTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTa KbM 3axpaHBaHETO NOCPEACTBOM
TOKOMpPeKbcBay 3a NoBpeaa ¢ MaKCUMasieH MyCKOB TOK
oT 30 MA 1 U3nNon3BamnTe caMo Yo bKUTEN,
npeaHasHaveH 3a paboTa Ha OTKPUTO M CHaGAeH CbC
3aLMTEHO OT NPBCKU LLENCesHO THe3A0

NPEAU YNOTPEBA

* [peau BKOYBaHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha
HanpexeHneTo, 0603Ha4YeHo Ha hupmeHaTa Tabeska Ha
MHCTPYMEHTa (MIHCTPYMEHTU C HOMUHA/IHO HanpemeHne
230V nnm 240V morart ga 6baaT BKIIOYEHN U KBM
3axpaHBaHe C HanpexeHue 220V)

¢ BuHarn MoHTUpaWnTe cnomaraTenHata pbKoxBaTka A (3)
nnu B (3); HMKoOra He n3nonseaviTe MHCTPyMeHTa 6e3 Hes

¢ [MpaxbT OT HAKOW MaTepUasun, KaTo Hanpumep
CbAbpHalLa 0/10BO 601, HAKOW BUOBE AbPBECHHA,
MUHEpasn U MeTain MoXe Aa 6bae BpeAeH (KOHTaKT
WV BOMLUBAHE Ha TaKbB Npax Morat fa NPUYMHAT
anepruyHu peaKkLmm u/uam pecnupaTopHu 3abonasaHua
Ha oneparopa W1 CToAmMTe HabAnso mua);
M3non3BaiTe NPOTMBONpaxoBa MacKa 1 paborteTe ¢
acnupupallo npaxra ycTpoMcTBO, KOraTo TaKoBa
Moe Aa 6bae CBbpP3aHo

* OnpepeneHu BUanBe Npax ca KnacupuumpaHu KaTo
KapLMHOreHHK (KaTo npax oT Abb 1 6yK) 0cO6eHO
KOraTto ca KOM6MHMPaH € f06aBKK 3a NOA06PABaHe Ha
CBbCTOAHMETO Ha AbpBecuHaTa; U3nonssanTe
npoTMBoNpaxoBa MacKa U paboTteTe ¢ acnupupaLio
npaxTa ycTpoWCTBO, KOraTto TaKoBa Moxe fia 6bae
CBBbp3aHo

* Cneppaiite aedunHnpanute no 6AC nsmcksanmna
OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuanTe, KoUTo
Henaete ga obpaboTeaTe

¢ O6e3onaceTe paboTHUA MaTepuan (Matepuan,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MEHreme e
M0-yCTOMYMB, OTKOJIKOTO aKO Ce S bPHM B PbKa)

¢ He 3arAraiTe eNeKTpoOMHCTPYMeHTa B npeca Uiu
MeHreme

* W3nonsgaiiTe HambaHO pa3BUTH M 06e30naceHn
pasKAoHWUTENN C KanauuTeT 16 A

NPU YNOTPEBA

* [pu paboTa ApbITE eNEKTPOMHCTPYMEHTA 34paBo C
[iBETE pblie ¥ NoAabpIKaiTe yCTOMYMBO

e BwuHaru oTBeXAanTe 3axpaHBaWmAT Kaben ganed ot
[ABUKELLMTE Ce 3BeHa Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTA;
npexsbpneTe Kabena oT3ag, ganey ot
€/IEKTPOMHCTPYMeHTa

* AKo KabenbT ce NOBpPeAU N CPeXe Nno Bpeme Ha
paboTa, He ro JOKOCBaNTe, BeaHana U3KIYeTe
Liencena, HUKora He U3non3BanTe UHCTPYMEeHTa C
nospejeH Kaben

¢ He n3nonssaiTe MHCTPYMEHTA, KOraTo e NoBpeAeH
LHYPbT; 3amAHaTa My cnefBa fja ce M3BbpLUM OT
KBannduumpaHo nuue

* B cnyuait Ha eneKkTpryecKa unm mexaHn4Ha
HeWsnpaBHOCT, U3KJIlo4eTe He3abaBHO anapaTa u
NPeKbCHETE KOHTaKTAa C e/leKTpuyecKaTa Mpemxa



B cnyyaii Ha npeKbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo UK
Heo4aKBaHO M3MbKBaHe Ha Lencena, ocsobogeTe
npekbcBaya H (3) 3a fga nsberHete pectaptTupaHe Ha
MHCTPYMEHTa

CNEA, PABOTA

MNpeay Aa nocTaBuTe MHCTPYMEHTA, M3K/OYEeTE MOTOpa
1 ce yBepeTe, Ye BCUYKM NOABUIKHM YaCTH ca Hamb/HO
HenoABWMHM

Cnep KaTo U3K/KUMTE UHCTPYMEHTA, HUKOra He
npunaraiTe JOMbAHUTE/NIHA CUNA 3a Aa cripeTe
BBPTEHETO Ha aKcecoapuTe

YNOTPEBA

MOHTMpaHe Ha crnomaraTesIHUTe PbKOXBATKM (5)
U3KloYeTe Wencena

- 9aBbpTETE NOMOLIHATA APbHKKA A HANABO UM
HaAsCHO B 3aBUCUMOCT OT TOBA, KaKBo Lue
13BbpLUBATE

- MOHTMpaWTe cnomaratenHarta pbKoxsaTKa, B KakTo e
roKasaHo 1 3aTerHeTe fBarta BUHTa OT KOMM/IEKTa C
nomoLyTa Ha LLeCTOCTEHHNA Koy C

MoHTupaHe Ha aKcecoapuTe (3)

! u3KkaoyeTe wencena

- nouucTeTe wnuHgena D u BCUYKM YacTu, KOWTO Lie ce
MOHTHpaT

- 3aBWITe NoasIoKHUA auck ot BEJIKPO E Bbpxy
wnuHaena D, gokaTo HaTucKaTe 6yToHa 3a
3aK/o4BaHe Ha wnuHaena F

! HaTUcKaliTe 6GyTOHa 3a 3aH/lIlo4BaHe Ha
wnuHaena F camo Korato wnuHpenstDe B
HambJIHO CMPAHO NOJIOHEHUE

- MpPOCTO HaTUCHEeTEe BbJHEHOTO 60He G BbPXY
noanoXHuA auck ot BEJIKPO E

- 3anpemaxsaHe Ha KOHCyMaTWBW crefsanTe
obpaTtHus pes

Mpeau ynotpe6a

- yBeperTe ce, Ye aKcecoapuTe ca NpPaBUIHO NOCTaBEHM
Y 3apaBo 3aTerHaTn

- MNPOBEPETE Janu aKcecoapuTe ce BbpTAT CBOGOAHO
KaTo r'm 3aBbpTUTE C PbKa

- npefBapuTeNIHO TECTBANTE MHCTPYMEHTA, KaTo A
BKJ/IOYMTE HaM-ManKo 3a 30 CeKyHAM Ha MaKcumasHa
CcKopocCT

- B CJ/lyyal Ha CUJIHW BUGpaLUK UK apyru
HeunsnpaBHOCTHW, BeAHara crnpeTe MHCTpyMeHTa 3a
yCTaHOBABAaHEe Ha noBpegarta

BrutouBaHe/M3K04BaHe

- BKJ/IlOYBaWTE/M3K/IIOYBaViTE anapara Ypes HaTucKaHe/
OTnycKaHe Ha cnycbK H (3)

EneKTpoHHO nnaBHO cTapTupaHe

OcurypsiBa NnaBHO JOCTUraHe Ha MaKcMmasHaTa

CKOPOCT 6€3 PA3KO ABMKEHME NPU BKIIOYBaHe Ha

MHCTPYMEHTa

3acTonopsiBaHe Ha BK/IOYBALLMA CMYyCHK 3a

HemnpeKbcHaTa paboTa

- HaTucHeTe cnycbK H

- HaTucHeTe 6yTOH J ¢ naneua

- 0CcBOGOAETE MEXaHM3Ma OT 3aCTOMNOPEHO NOJIOKEHWE
KaTo HaTUCHEeTE OTHOBO CMyCbK H 1 ro oTnycHeTe
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* YnpaeneHue Ha cKopocTTa (6)
- € AucKa K maKcMmanHaTa CKoOpoCT MOXe fa ce
peryavpa oT HUCKa Ao BucoKa (1-MAX)
- BHJ/IIOYETE MHCTPYMEHTA B NOIOXeHWe 1 (HUCKK
060poTH) Ha aucka K
- aKo e HeobxoAMMO n3bepeTe NO-BUCOKN 060POTH,
[lOKaTO MHCTPYMEHTBT paboTu
- onTumanHarta paboTHa CKOpOCT 3aBUCH OT
maTepuana u Moxe Aa 6bae onpefeneHa c
NpaKTUYEeCKNU ONUTH
* Pa6oTa c MHCTpyMeHTa
- BHJ/IIOYETE MHCTPYMeHTa
- MoCTaBeTe MHCTPYMEHTa MNTbTHO BbpXY
NOBBPXHOCTTA, KOATO LLie NoampaTe, U ro ABUmeTe
paBHOMEPHO Ha y4acTbLM
- BCSFIKO C/IefiBaLLo ABUKEHWE TPAGBA Aa 3acTbnBa
Hanos0B1Ha NPeAXOAHOTO
- He 3afibpranTe ABUKEHUETO Ha eHO MACTO, 3a fa
ce u3berHe nperapaHe Ha NOKPUTUETO
- He ABUETE MHCTPYMEHTa B KPbr, 3a ia ce u3berHe
noJly4aBaHeTo Ha NneTHa WK nperapsiHe Ha
MOKPUTHETO
! npeau Aa U3KJIOYUTE UHCTPYMEHTa, TpAGBa Aa A
BAWUrHeTe oT paboTHaTa NOBbPXHOCT
! aKcecoapuTe NpoabHaBar fia ce BbpTAT
WU3BECTHO BpeMe c/ief, U3KIloYBaHe Ha
WHCTPYMeHTa
. Ll.bpmaHe 1 Haco4BaHe Ha MHCTpyMeHTa (7)
! no Bpeme Ha pa6oTa, BUHaru ApbHTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(uTe) B CUBO 30Ha(M) 3a xBallaHe
- BUWHarv ApbTe MHCTPYMeHTa 34paBo C ABeTe pblie,
TaKa 4e npes UAN0TO BPeMe Aa CTe B CbCTOsHWE Aa A
ynpasnfBaTte CUrypHo
- CcHabpjeTe ce C yCToMYMBa CTOMKA
! npu cnupaHe Ha MHCTPYMEHTa, He Npuaarante
cuna
- OCTaBsiMTe BEHTWNALMOHHUTE OTBOPM L (3) HEMOKpPUTU

NOAAPBHHKA / CEPBU3

* [laseTe MHCTPyMEHTa OT yaapu, CbTPECEHWE U rpec
* [MopgabpanTe BUHArM eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1
3axpaHBaLLMs Kaben YUCcTU (0COGEHO BEHTUNALMOHHUTE
oTtBopn L (3)
! npeau nouncTBaHe U3K/lOYeTe Liencena
! He ce onuTBaiTe Aa NoYMCTBaTE UHCTPYMEHTa
KaTo NbxaTe 3a0CTPEHU NpeamMeTH B
BEHTUaLMOHHUTE OTBOpUTE
* AKO BbMPEKM NPeLM3HOTO NPON3BOACTBO N BHUMATENHO
M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOpPU3NpaH CepBr3 3a
€/IeKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEHTA B HEPa3r106€eH B1f, 3aefjHO C
[l0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKyMNKaTta My B TbproBCKMA
06EKT, OTKBAETO CTE ro 3aKyNUIN, NN B Hal-
6113kna cepsus Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo
cxemaTta 3a CepBU3HO 06CywBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fja HamepuTe Ha
agpec www.skilmasters.com)



ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

* He uaxBbpnaiTe enekrTpoypeaure,
npucnoco61eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefiHO C GUTOBMU
oTnaabLum (camo 3a cTpaHu ot EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO
W3HOCEHW ENIEKTPUYECKUN U E/TEKTPOHHU Ypeau u
0TpasfABaHeTo 1 B HALIMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE e/IeKTPoypeau cnefpa Aa ce cbbupat
OTAENHO U fia ce NpejaBart 3a peLyKIMpaHe Cropes,
M3MCKBaHWATA 3a OnasBaHe Ha OKoJIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKa3Ba CMMBOBLT (8) TOraBa KoraTto Tpabsa
fa 6bAaT YHULLOMXKEHN

QEHIUUEAHMFI3A(TbOTBETCTBME

¢ C nb/Ha OTTOBOPHOCT HUE AeKnapupame, He ONUCaHUAT
B “TeXHMYECKM JaHHK” NPOAYKT CbOTBETCTBA HA
cnepHWTe CTaHAAPTH UM HOPMaTUBHK JOKYMeHTH: EN
60745, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo nsMckBaHuaTa
Ha aupeKTuBn 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

¢ Moppo6HU TexHU4YecKHn onucanua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

LYM/BUBPALIUU
* W3mepeHo B crotBeTcTBMHE ¢ EN 60745 HMBOTO Ha
3BYKOBO Ha/ifiraHe Ha To3W MHCTPyMeHT e 86 dB(A) a
HWBOTO Ha 3BYKOBa MowHOCT e 97 dB(A) (cTaHaapTHO
oTKNOHeHue: 3 dB), a Bu6pauuuTe ca 8,5 m/c? (MeTog
pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)
¢ HwuBOTO Ha NpepaseHnTe BUGPaLMKM € U3MEPEHO B
CbHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTM3MPAHWUA TECT, OnNpeaeseH
B EN 60745; To MOXe fa ce n3nonsBa 3a CpaBHEHUE Ha
e[IMH MHCTPYMEHT C ApYr U KaTo NnpeaBapuTenHa oLueHKa
Ha nogJsiaraHeTo Ha BUGpaLMK Npy U3MNOA3BAHETO Ha
MHCTPYMeHTa 3a NOCOYEHUTE NPUIOKEHNS
- WM3M0N3BaHETO Ha MHCTPYMEHTa 3a pas/iniyH1 OT Tean
MPWUIOKEHWSA U C APYTU, UIN IOLLO NOAAbPIKAHU
aKcecoapu MOMe 3HaYMTeNHO Aa MOBULLKM HUBOTO Ha
KOETO CTe MOAJIOKEHN
- nepuoauTe OT Bpeme, KoraTto MHCTPYMEeHTa e
W3K/I04EH MM CbOTBETHO BHJIIOYEH, HO C HEro He ce
paboTh B MOMEHTA MOraT 3Ha4YMTEHO Aa HaManAT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOMEHN
! npepnasBaiiTe ce oT epeKTUTE OT BUGpaLuuTe,
KaTo noAAbpKaTe UHCTPYMEHTa U aKkcecoapute
My, NasuTe pbueTe CU TOMJIM U OpraHusupare
BalUMTE MOAeNn Ha paboTa

GO

Lesticka

uvoD

* Tento néstroj je ureny na ledtenie kovovych, plastovych
a povrchovo upravenych povrchov, ako aj na lestenie

materidlov z kamena bez pouzitia vody
¢ Precitajte a uschovajte tento navod na pouzitie (2)

TECHNICKE UDAJE (")
CASTINASTROJA (3

A Pomocné drzadlo

B Pomocné drzadlo (typ D)

C Imbusovy klu¢

D Vreteno

E Brusny tanier (VELCRO)

F Gombik na uzamknutie vretena
G VInena obruba

H Spina¢ zapnutie/vypnutie

J Tlacidlo na zaistenie vypinaca
K Koliesko na nastavenie maximalni rychlosti
L Vetracie Strbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY
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FN POZOR! Preéitajte si véetky vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
budtce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na rué¢né
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej Snury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska moézu viest k Urazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalit.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatoc¢nej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka privodnej $nury sa musi hodit do
napdajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.



Nezmenena zastrcka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebic¢ov, ako su
elektrické rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladnicky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vysSie.

c) Chrante ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vihkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického néaradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho ve$anie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnu $niru chrante pred
horaéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysSuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie Snury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predizovacej $nury ur¢enej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vilhkom prostredi, pouzite preruSovac¢

uzemiovacieho obvodu. PouZivanie prerusovacéa
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0s6B

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vdZnym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné pomacky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomécok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, znizuje riziko
poranenia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedéte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spdsobit poranenie.

e) Nepreceiujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemaijte na sebe Sperky. Dbajte na

f)

f)
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to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej
vzdialenosti od pohybujucich sa éasti naradia.
Pohybuijuce sa &asti naradia by mohli zachytit volné
oblecenie, $perky alebo dihé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odséavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, i je
pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazujte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejSie.

b) Nepouzivajte ziadne ruéné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypina¢. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skoér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpe¢nostné
opatrenie zabrariuje neumyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte
mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ru¢né elektrické
naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie st
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpecnym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.

Skontrolujte, i pohyblivé suciastky naradia

bezchybne funguju a neblokuju a éi nie su zlomené

alebo poskodené niektoré suciastky, ktoré by mohli
negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol sposobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a ¢isté.

Starostlivo oSetrované nastroje s ostrymi reznymi

hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je

podstatne 'ahSie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohladnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorti mate vykonat. PouZivanie ruéného
elektrického naradia na iné ako uré¢ené ucely méze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS

a) Ruc¢né elektrické naradie zverte do opravy len
kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpecnosti ruéného elektrického naradia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE LESTICKY

1) BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VSETKY CINNOSTI

a) Toto ruéné elektrické naradie sa pouziva ako
lesticka. ReSpektujte vSetky vystrazné upozornenia,
pokyny, obrazky a udaje, ktoré ste dostali s tymto
ruénym elektrickym naradim. Ak by ste nedodrzali



nasledujice pokyny, mohlo by to mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, vznik poZiaru a/alebo vazne
poranenie.

b) Toto elektrické naradie nie je uréené na brusenie,
$mirgl'ovanie, ¢istenie drotenou kefou ani rezanie.

Vykonavanie ¢innosti, na ktoré toto elektrické naradie nie

je uréené, mozu predstavovat nebezpecenstvo a
sposobit zranenie.

c) Nepripustte, aby boli uvol'nené niektoré suciastky
lestiaceho navleku, najma upevnovacie Snurky.

Upeviiovacie $ntrky zaloZte alebo skratte. Uvolnené

otacajuce sa upevriovacie $nurky by Vam mohli zachytit
prsty, alebo by sa mohli zachytit v obrobku.

d) Nepouzivajte Ziadne také prisluSenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuéané Specialne
pre toto pneumatické naradie. Okolnost, ze
prisluenstvo sa da na toto ru¢né elektrické naradie
upevnit, eSte neznamena, ze to zarucuje jeho bezpecné
pouzivanie.

e) Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi

byt minimalne taky vysoky ako maximéalny pocet

obratok uvedeny na ruénom elektrickom naradi.

Prislusenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie, by sa mohlo

znicit.

Vonkajsi priemer a hribka pracovného nastroja

musia zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym

na ruénom elektrickom naradi naradi. Nespravne
dimenzované pracovné nastroje mézu byt nedostato¢ne
odclonené a kontrolované.

g) Pracovné nastroje, ktoré s vybavené viozkou so
zavitom, musia presne pasovat na zavit briusneho
vretena. Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa
montuju pomocou priruby, treba priemer otvoru
pracovného nastroja prispdsobit upinaciemu
priemeru priruby. Pracovné néstroje, ktoré nie su
presne upevnené do upinacieho mechanizmu ruéného
elektrického naradia, sa otac¢aju nerovnomerne a
intenzivne vibruju, €0 méze mat za nasledok stratu
kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

h) Nepouzivajte ziadne poSkodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ruéného elektrického
naradia skontrolujte, €i nie st pracovné nastroje,

f

=

ako napr. brusne kotuce, vystrbené alebo vylomené,

¢i nemaju brusne taniere vylomené miesta, trhliny
alebo miesta intenzivneho potrebovania, ¢i nie st
na drétenych kefach uvolnené alebo polamané
droty. Ked ruéné elektrické naradie alebo pracovny
nastroj spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie st
poskodené, alebo pouzite neposkodeny pracovny
nastroj. Ked’ ste prekontrolovali a upli pracovny
nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine
rotujiceho nastroja, ani sa tam nenachadzali ani
Ziadne iné osoby, ktoré su v blizkosti Vasho
pracoviska, a nechajte ru¢né elektrické naradie
bezat jednu minutu na maximalne obratky.
Poskodené pracovné nastroje sa oby¢ajne za tento ¢as
testovania zlomia.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky (). Podla
druhu pouzitia naradia pouzivajte ochranny §tit na
celu tvar, stit na o€i alebo ochranné okuliare. Pokial
je to primerané, pouzivajte ochrannu dychaciu
masku, chraniée sluchu, pracovné rukavice alebo

—
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$pecialnu zasteru, ktora zadrzi odletujice drobné
ciasto€ky brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym o¢i treba chranit pred odletujucimi cudzimi
telieskami, ktoré vznikaju pri roznom spdsobe pouzivania
naradia. Ochrana proti prachu alebo ochranna dychacia
musia predovsetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu,
ktory vznika pri danom druhu pouZzitia naradia. Ked' je
¢lovek dIhiu dobu vystaveny hlasnému hluku, méze
utrpiet stratu sluchu.

Zabezpedte, aby sa iné osoby nachadzali v
bezpecénej vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda
osoba, ktora vstupi do pracovného dosahu naradia,
musi byt vybavena osobnymi ochrannymi
pomaéckami. Ulomky obrobku alebo zlomeny pracovny
nastroj mézu odletiet a spdsobit poranenie oséb aj mimo
priameho pracoviska.

k) Zabezpecte, aby sa privodna $nira nenachadzala v

blizkosti rotujucich pracovnych nastrojov naradia.
Ak stratite kontrolu nad ruénym elektrickym naradim,
mbze sa prerusit alebo zachytit privodna $nura a Vasa
ruka a Vase predlaktie sa m6zu dostat do rotujuceho
pracovného nastroja.

Nikdy neodkladajte ruéné elektrické naradie skor,
ako sa pracovny nastroj uplne zastavi. Rotujuci
pracovny nastroj sa mdze dostat do kontaktu s
odkladacou plochou, nasledkom ¢oho by ste mohli stratit
kontrolu nad ruénym elektrickym naradim.

m)Nikdy nemajte ruéné elektrické naradie zapnuté

vtedy, ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym
kontaktom Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s
rotujucim pracovnym nastrojom by sa Vam pracovny
nastroj mohol zavrtat do tela.

n) Pravidelne Eistite vetracie otvory svojho ruéného

elektrického naradia. Ventilator motora vtahuje do
telesa naradia prach a velké nahromadenie kovového
prachu by mohlo spésobit vznik nebezpecného zadsahu
elektrickym pradom.

o) Nepouzivajte toto ruéné elektrické naradie v

blizkosti horfavych materialov. Odletujuce iskry by
mobhli tieto materidly zapalit.

p) Nepouzivajte zZiadne také pracovné nastroje, ktoré

potrebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody
alebo inych chladiacich prostriedkov méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom.

2) SPATNY RAZ A VYSTRAZNE UPOZORNENIA

Spétny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny,
zaseknuty alebo blokujuci pracovny nastroj, napriklad
brusny kotug, brasny tanier, drotena kefa a pod.
Zaseknutie alebo zablokovanie vedie k nahlemu
zastaveniu rotujuceho pracovného nastroja. Takymto
spOdsobom sa nekontrolované ruéné elektrické naradie
rozkruti na zablokovanom mieste proti smeru otac¢ania
pracovného nastroja.

Ked' sa napriklad brusny kotu¢ vzprieci alebo zablokuje v
obrobku, méze sa hrana brisneho kotuca, ktora je
zapichnuta do obrobku, zachytit sa v materidli a tym sa
vylomit z brdsneho taniera, alebo spdsobit spatny raz
naradia. Brusny kotu¢ sa potom pohybuje smerom k
osobe alebo smerom pre¢ od nej podl'a toho, aky bol
smer otacania kotu¢a na mieste zablokovania. Brdsne
kotuce sa mozu v takomto pripade aj rozlomit.



e Spaétny raz je nasledkom nespravneho a chybného
pouzivania ruéného elektrického naradia. Vhodnymi
preventivnymi opatreniami, ktoré popisujeme v
nasledujucom texte, mu mozno zabranit.

a) Ruéné elektrické naradie vzdy drzte pevne a svoje
telo a ruky udrziavajte vzdy v takej polohe, aby ste
vydrzali pripadny spétny raz naradia. Pri kazdej
préaci pouzivajte pridavnu rukovat, ak ju mate k
dispozicii, aby ste mali ¢o najvacsiu kontrolu nad
silami spatného razu a reakénymi momentmi pri
rozbehu naradia. Pomocou vhodnych opatreni méze
obsluhujuca osoba sily spatného razu a sily reakénych
momentov zvladnut.

b) Nikdy nedavaijte ruku do blizkosti rotujiceho
pracovného nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol
pracovny nastroj zasiahnut ruku.

c) Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo
rucéné elektrické naradie v pripade spatného razu
vymrstit. Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie v
smere proti pohybu brisneho kotu¢a na mieste
blokovania.

d) Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov,
ostrych hran a pod. Zabrarte tomu, aby obrobok
vymrstil pracovny nastroj proti Vam, alebo aby sa v
fAom pracovny nastroj zablokoval. Rotujlci pracovny
nastroj ma sklon zablokovat sa v rohoch, na ostrych
hranéach alebo vtedy, ked je vyhodeny. To ma za
nasledok stratu kontroly alebo spétny raz.

e) Nepouzivajte list na pilenie dreva ani iny ozubeny
pilovy list. Takéto pracovné nastroje ¢asto spdsobuju
spatny réz alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

VSEOBECNE

* Tento néstroj pouzivajte len na suché lestenie

* Pouzivajte len priruby, ktoré su dodané s tymto nastrojom

¢ Tento nastroj by nemali pouzivat osoby mladsie ako 16
rokov

¢ Pri nastavovani alebo vymene prislusenstva vzdy
vytiahnite privodny kabel zo zasuvky

* Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest (azbest
sa povazuje za rakovinotvorny material)

PRISLUSENSTVO

¢ SKIL zabezpedi bezchybny chod nastroja len ak sa
pouziva spravne prislusenstvo, ktoré mozete ziskat od
vasho dilera SKIL

¢ Pri montazi/pouzivani iného prislusenstva ako SKIL si
prestudujte pokyny daného vyrobcu

¢ Pouzivajte iba prisluSenstvo, u ktorého hodnota
pripustnych obratok zodpoveda minimalne najvy$sim
obratkam naradia

¢ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo so “slepym” otvorom so
zavitom, ktory je mensi ako M14 x 21 mm

¢ Nepouzivajte poSkodené, zdeformované ani vibrujuce
prisluSenstvo

POUZITIE VONKU

* Pri pouziti von zapojte néstroj cez vypina¢ poruchového
prudu (Fl), ktory sa zapne ak intenzita pradu prevysi 30
mA; pouzite len predlzovaciu $nuru, ktora je zviast
navrhnuté na vonkas$ie pouzitie a ktord ma vodotesnu
spojovaciu zastéku
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PRED POUZITIM

VZzdy skontrolujte ¢i je napajacie napétie rovnaké ako
napatie uvedené na $titku nastroja (nastroj s menovitym
napatim 230V alebo 240V mozete pripojit aj do siete s
napatim 220V)

VZzdy namontujte pomocnu rukovat A (3) alebo B (3);
nastroj bez nich nikdy nepouzivajte

Prach z materialu, akym je nater obsahujuci olovo,
niektoré druhy dreva, mineraly a kovy méze byt Skodlivy
(styk alebo nadychanie prachu méze spdsobit alergické
reakcie a/alebo respira¢né ochorenia obsluhy a
okolostojacich 0s6b); pouzivajte ochranni masku
tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie prachu,
ak je takéto zariadenie mozné pripojit

Ur¢ité druhy prachu su klasifikované ako karcinogénne
(akym dubovy a bukovy prach), a to hlavne v spojeni s
prisadami pre Upravu dreva; pouzivajte ochranni
masku tvare a pracujte so zariadenim na odsavanie
prachu, ak je takéto zariadenie mozné pripojit
DodrZujte stanovené nariadenia pre pracu v praSnom
prostredi

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpecénejsi kym v ruke)

Neupevnujte nastroj do zveraka

Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu prediZzovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

POCAS PRACE

VZzdy drzte nastroj pevne oboma rukami a stojne
bezpeéne

Elektricku $ndru udrzujte vzdy mimo pohybujucich sa
Casti nastroja; elektricku Snuru vzdy smerujte dozadu,
mimo nastroja

Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
zastavte okamzite nastroj a vytiahnite zastréku z
nastennej zasuvky

V pripade preru$enia prudu alebo pri nahodnom
vytiahnuti sa $nury zo zastréky, uvolnite spina¢ H (3) aby
ste zabranili nahodnému nekontrolovanému spusteniu
nastroja

PO PRACI

Predtym, ako nastroj polozite, vypnite motor a
presvedcte sa, Ze vdetky pohybujlce sa €asti Uplne stoja
Po vypnuti nastroja nikdy nezastavujte rotaciu
prisluSenstva tak, Ze ho budete zastavovat prie¢nou silou
proti nemu

POUZITIE

Montaz pomocnych rukovati (5)

! odpojte zastréku

- priskrutkujte pomocnu ric¢ku A na pravu alebo na pavu
stranu nastroja (podla prace, ktora sa ma vykonavat)

- namontujte pomocnu rukovét B podla obrazka a
utiahnite obe dodané skrutky imbusovym kluéom C



Upinacie zariadenia (3)

! odpojte zastréku

- vycistite vreteno D a vSetky Casti, ktoré sa montuju

- naskrutkujte tanier so suchym zipsom E na vreteno D,
pri¢om drzte stlacené tlacidlo na zaistenie vretena F

! gombik F na zaistenie vretena stlacte az ked’
vreteno D zastane

- vineny lestiaci vanku$ G jednoducho pritlaéte na tanier
s0 suchym zipsom E

- pri demontazi prisluSenstva postupujte opaéne

Pred pouzitim nastroja

- zabezpedte, aby prisluSenstvo bolo spravne
namontované a pevne utiahnuté

- skontrolujte ¢i sa prisluSenstvo vopne pohybuje tak, ze
ho pootoéite rukou

- otestujte beh nastroja tak, Ze ho v bezpeénej polohe
nechate bezat najmenej 30 sekund bez zataze pri
najvyssich otackach

- v pripade, Ze sa objavia velké vibracie alebo iné vady,
okamzite nastroj zastavte a skontrolujte ho, aby ste
urcili pri¢inu zavady

Zapinanie/vypinanie

- nastroj zapnite/vypnite stla¢enim/uvolnenim vypinac¢aH (3

Elektronické jemné spustenie

Zaistuje hladké dosiahnutie maximalnych otac¢ok bez

nahleho vplyvu pri zapnuti nastroja

Aretdcia vypinac€a pri nepretrzitom pouzivani

- stlacte vypina¢ H

- palcom stlacte tlac¢idlo J

- zaistenie uvolnite opatovnym stlaéenim vypina¢a H a
jeho uvolnenim

Kontrola rychlosti (6)

- pomocou kolieska K je mozné nastavit rychlost otac¢ok
od nizkych po vysokeé (1-MAX)

- zacnite s kolieskom K v polohe 1 (niz8ia rychlost)

- v pripade potreby vyberte vy$Siu rychlost za chodu
nastroja

- optimalna pracovna rychlost zavisi na materiali a
mozZete ju stanovit praktickou skuskou

Prevadzka nastroja

- nastroj zapnite

- poloZte nastroj Uplne na povrch, ktory chcete lestit, a
rovnomerne nim pohybujte po ¢astiach

- jeden pohyb by mal prekryvat predchadzajuci pohyb o
polovicu

- nezastavujte sa na jednom meste, aby sa zabranilo
zhoreniu povrchovej Upravy

- nepohybujte nastrojom do kruhu, aby sa zabranilo
poskvrneniu alebo zhoreniu povrchovej Upravy

! pred vypnutim nastroja by ste ho mali zdvihnut z
miesta obrabania

! prisluSenstvo este chvilu po vypnuti nastroja
otaca

Drzame a vedenie nastroja (7)

! pocas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- vzdy drzte nastroj pevne obidvomi rukami, aby ste
mali nastroj vzdy plne pod kontrolou

- zaujmite bezpe¢nu polohu

! na nastroj nevyvijajte taky tlak, ktory sposobi
jeho zastavenie

- vetracie $trbiny L (3) udrzujte nezakryté
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UDRZBA / SERVIS

* Brusku chrante pred narazom, otrasom a mastnotou

* Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle Cistu (zvlast

vetracie Strbiny L (3))

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

! nepokusajte sa ich Cistit dpicatymi predmetmi
tak, Ze ich cez vetracie $trbiny budete prestrkavat

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poélite néstroj bez rozmontovania spolu s dokazom
serwsneho strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skilmasters.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

* Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
neyyhadzujte do komunalneho odpadu (len pre Staty
EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky $etrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (8), ked' ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C €

* Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 podl'a ustanoveni smernic
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

Subor technickej dokumentéacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

HLUKU/VIBRACIACH

* Merané podla EN 60745 je uroveri akustického tlaku
tohto nastroja 86 dB(A) a Urover akustického vykonu je
97 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su 8,5
m/s? (metdda ruka - paza; nepresnost K = 1,5 m/s?)
Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s
normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;
moZe sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na
predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri
pouzivani naradia pre uvedené aplikacie



pouzivanie naradia na rézne aplikécie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méZze znacne zvysit Uroven vystavenia
¢asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté
alebo pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti
nevykonava pracu mozu znacne znizit uroven
vystavenia

chraiite sa pred uéinkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Alat za poliranje
uvoD

¢ Qvaj alat namijenjen je za poliranje metala, plastike i
povrsina s premazom, kao i za suho poliranje kamena
* Pazljivo procitajte i sauvajte ove upute za rukovanje (2)

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (3

A Pomocna drska

B Pomoc¢na drska (tip D)

C Sesterokutni kljué

D Vreteno

E Brusni tanjur (VELCRO)

F Gumb za aretiranje vretena

G Vunena kapica

H Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno

J Gumb za zakljuSavanje prekidac¢a za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje

K Kotaci¢ za kontrolu max. broja okretaja

L Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD
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FNPAZNJA! Treba progitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede. Saéuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buduéu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri€énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte €isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu doéi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekuéine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.
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c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljuéni utika¢ uredaja treba odgovarati uti€nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao Sto su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektri¢nog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektrini uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljucéni kabel ne koristite za noSenje, vjesanje ili
za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektriénog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto €inite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili 8titnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektriénog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) lzbjegavajte nehoti€no pustanje u rad. Prije nego
§to éete utaknuti utikaé u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provjerite je li elektriéni alat iskljucen.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego $to uredaj ukljuéite, uklonite alate za
podesavanije ili vijcane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze dod¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odje¢a i rukavice budu sto

dalje od pomiénih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi uredaja.



g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljucene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugroZzenost od prasine.

4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajuc¢im
elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektriéni alat €iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viS§e ne moze ukljuciti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje uredaja.

d) Nekoristene elektricne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li

pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, te da li su dijelovi polomljeni ili tako
osteceni da negativno djeluju na funkciju uredaja.

Popravite ostecene dijelove prije uporabe uredaja.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim

uredajima.

Rezne alate odrzavaijte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektricne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze dodi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

UPUTE ZA SIGURAN RAD S ALATOM ZA POLIRANJE

f
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1) SIGURNOSNE UPUTE ZA SVE PRIMJENE

a) Ovaj elektricni alat namijenjen je za poliranje.
Pridrzavajte se svih naputaka s upozorenjem, uputa,
prikaza i podataka koje ste dobili s elektriénim
alatom. Ako se ne bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo
bi do¢i do elektri¢nog udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

b) Ne preporucuje se za grubo brusenje, pjeskarenje,
za rad sa zicanim ¢etkama ili rezanje. Postupci za
koje alat nije namijenjen mogu izazvati opasne situacije i
ozljede.

c) Ne dopustite labave dijelove haube za poliranje,
osobito uzice za pri¢vr§éenje. Uzice za pricvr§éenje
na odgovarajuci naéin smjestite ili skratite. Ovakve
labave uzice koje rotiraju mogle bi zahvatiti vase prste ili
izradak.

d) Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije specijalno
predvidio i preporucio za ovaj elektriéni alat. Samo
Sto ste pribor pri¢vrstili na vas elektri¢ni alat, ne jam¢i
njegovu sigurnu primjenu.

e) Dopusteni broj okretaja radnog alata treba biti
najmanije toliko velik kao maksimalni broj okretaja
naveden na elektriénom alatu. Pribor koji bi se vrtio
brze nego $to je dopusteno, mogao bi se ostetiti.
Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju
odgovarati dimenzionalnim podacima vaseg
elektriénog alata. Pogre$no dimenzionirani radni alati

—
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g) Radni alati s navojnim umetkom moraju toéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Za radne alate
koji se montiraju pomo¢u prirubnice, promjer
perforacije radnog alata mora odgovarati promjeru
stezanja prirubnice. Radni alati koji se ne pri¢vr§c¢uju
to¢no na elektri¢ni alat, okrecu se nejednoli¢no, jako
vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

h) Ne koristite oste¢ene radne alate. Kontrolirajte prije

svake primjene radne alate kao $to su brusne ploce

na odlamanje komadiéa i na pukotine, brusne
tanjure na pukotine, trosenje ili jaku istroSenost,
ziéane cetke na popustene ili odlomljene Zice. Ako
bi elektri¢ni alat ili radni alat pao, provjerite da li je
ostecen ili koristite neosteceni radni alat. Kada
radni alat imate pod kontrolom i kada s njim radite,
drzite ga tako da se druge osobe nadu izvan ravnine
rotirajuéeg radnog alata, i ostavite da se elektri¢ni
alat jednu minutu vrti s maksimalnim brojem
okretaja. OSteceni radni alati pucaju najée$ée u ovo
vrijeme ispitivanja.

Nosite osobnu zastithu opremu (4). Ovisno od

primjene koristite punu zastitu lica, zastitu oéiju ili

zastitne naocale. Ukoliko je to primjerno, nosite

masku za zastitu od prasine, stitnik za sluh, zastitne
rukavice ili specijalnu pregacu, koja ¢e vas zastititi
od manjih €estica od brusenja i materijala. O¢i treba
zastititi od letecih stranih tijela, koja bi mogla nastati kod
razli¢itih primjena. Maska za zastitu od prasine ili maska
za disanje mora kod primjene filtrirati nastalu prasinu.

Ako ste dulje vrijeme izloZeni glasnoj buci, mogli bi

dozivjeti oStecenje sluha.

Kada se radi o drugim osobama pazite na siguran

razmak do vaseg radnog podrucja. Svatko tko bi

stupio u radno podruéje, mora nositi osobnu
zastitnu opremu. Odlomljeni komadiéi izratka ili radnog
alata mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan izravnog
radnog podrucja.

k) Mrezni kabel drzite dalje od rotirajucih radnih alata.

Ako ste izgubili kontrolu nad elektri¢nim alatom, mrezni

kabel bi se mogao odrezati ili bi mogao biti zahvacen, a

vase ruke bi mogao zahvatiti rotirajuéi radni alat.

Elektri¢ni alat nikada ne odlazite prije nego $to se

radni alat potpuno zaustavi. Rotirajuéi radni alat bi

mogao zahvatiti povrsinu odlaganja, te bi moglo do¢i do
gubitka kontrole nad radnim alatom.

m)Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite.
Kod slu€ajnog dodira vasu bi odje¢u mogao zahvatiti
rotirajuéi radni alat i ozlijediti vas.

n) Redovito Eistite otvore za hladenje vaseg
elektriénog alata. Ventilator motora uvlaéi pradinu u
kuciste, a vece nakupljanje metalne prasine moze
uzrokovati elektriéne opasnosti.

—
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o) Elektriéni alat ne koristite blizu zapaljivih materijala.
Iskre mogu zapaliti ovaj materijal.

p) Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuée
rashladno sredstvo. Primjena vode ili ostalih tekucih
rashladnih sredstava moze doéi do elektri¢nog udara.

2) POVRATNI UDAR | ODGOVARAJUCE NAPOMENE

UPOZORENJA

Povratni udar je iznenadna reakcija zbog zaglavljenog ili

blokiranog radnog alata u rotaciji, kao $to su brusne

ploce, brusni tanjuri, Zicane cetke, itd. Zaglavljivanje ili

blokiranje dovodi do naglog zaustavljanja rotiraju¢eg

radnog alata. Zbog toga ¢e se nekontrolirani elektri¢ni
alat ubrzati suprotno smijeru rotacije radnog alata na
mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku,

mogao bi se rub brusne plo¢e koji je zarezao u izradak

zahvatiti i time odlomiti brusnu plo¢u ili uzrokovati
povratni udar. Brusna plo¢a ¢e se u tom slu¢aju
pomaknuti prema osobi koja rukuije ili od nje, ovisno od
smjera rotacije brusne plo¢e na mjestu blokiranja. Kod
toga bi se brusne ploe mogle i odlomiti.

Povratni udar je posljedica pogresne ili manjkave

uporabe elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti

prikladnim mjerama opreza, kako je to opisano u

daljnjem tekstu.

a) Elektriéni alat drzite ¢vrsto i dovedite vase tijelo i
ruke u polozaj u kojem mozete preuzeti sile
povratnog udara. Ukoliko postoji, koristite uvijek
dodatnu rucku, kako bi kod rada s uredajem imali
najve¢u moguéu kontrolu nad silama povratnog
udara ili momentima reakcije. Osoba koja rukuje
uredajem moze prikladnim mjerama opreza ovladati
silama povratnog udara i silama reakcije.

b) Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajué¢eg
radnog alata. Radni alat bi se kod povratnog udara
mogao pomaknuti preko vase ruke.

c) Izbjegavajte s vasim tijelom podrucje u kojem se
elektriéni alat pomice kod povratnog udara. Povratni
udar potiskuje elektri¢ni alat u smjeru suprotnom od
pomicanja brusne plo¢e na mjestu blokiranja.

d) Radite posebno oprezno u podruéju uglova, ostrih
rubova, itd. Sprijeéite da se radni alat odbije natrag
od izratka i uklijesti. Rotirajuci radni alat je na uglovima,
ostrim rubovima ili kada bi odskocio, sklon ukljestenju. To
dovodi do gubitka kontrole nad uredajem ili povratnog
udara.

e) Ne koristite lanc¢ani ili nazubljeni list pile. Takvi radni
alati Gesto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektriénim alatom.

OPCENITO

Ovaj uredaj sluzi samo za suho poliranje

Uredaj koristiti samo sa isporu¢enom prirubnicom
Uredaj ne bi smjele koristiti osobe mlade od 16 godina
Prije svih radova odrzavanja, podesavanija ili
izmjene alata i pribora treba izvuéi utika¢ iz mrezne
utiénice

Ne obraduijte materijal koji sadrzi azbest (azbest se
smatra kancerogenim)
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PRIBOR

¢ SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako

se koristi odgovarajuci pribor, koji se moze dobiti u

specijaliziranoj trgovackoj mrezi ili kod ovlastenog

distributera SKIL proizvoda

Kod primjene proizvoda drugih proizvodaéa, molimo

pridrzavati se njihovih uputa za uporabu

Upotrebljavajte pribor ¢ija dopustena brzina odgovara

najvecoj brzini alata u praznom hodu

Nikada ne koristite brusne plo¢e sa zatvorenim navojem

ispod veli¢éine M14 x 21 mm

Ne smiju se koristiti napukle, deformirane ili vibriraju¢e

dodatnu opremu

UPORABA NA OTVORENOM

¢ Kod primjene na otvorenom, uredaj prikljuciti preko
zastitne sklopke struje kvara (Fl), s okidackom strujom od
max. 30 mA i koristiti samo za to predviden produzni
kabel, koji je na prikljuénom mjestu zasti¢en od prskanja

PRIJE UPORABE

* Uvijek provjerite je li napon napajanja isti kao onaj

naveden na tipskoj plocici uredaja (uredaji oznaceni s

230V ili 240V mogu raditi i na 220V)

Uvijek montirajte pomo¢nu rugicu A (3) ili B (3); nikada ne

koristite alat bez nje

Pra$ina od materijala kao $to su boje koje sadrze olovo,

neke vrste drveéa, minerali i metal mogu biti opasne

(dodir s prasinom ili njeno udisanje mogu prouzrogiti

alergi¢ne reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovatelja ili

posmatraca); nosite masku za zastitu od prasSine i

radite s uredajem za ekstrakciju prasine ukoliko ga

mozete prikljuéiti

Odredene vrste prasine klasificiraju se kao karcinogenske

(kao $to su prasina hrastovine i bukovine), osobito u

sudejstvu s aditivima za kondicioniranje drveta; nosite

masku za zastitu od prasine i radite s uredajem za

ekstrakciju prasine ukoliko ga mozete prikljuciti

Nacionalni uvjeti za materijale s kojima Zelite raditi

Osigurajte izradak (izradak je sigurnije priévrséen

pomocu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)

Ne priteZite uredaj u Skripac

Upotrebljavajte samo neodmotane i zasticene produzne

kabele kapaciteta 16 ampera

TIJEKOM UPORABE

* Kod rada alat uvijek ¢vrsto drzati s obje ruke i zauzeti

siguran i stabilan polozaj tijela

Kabel uvijek drzati dalje od rotirajucih dijelova uredaja;

kabel povlaciti iza uredaja

Ako se tijekom rada priklju¢ni kabel osteti ili odreze, ne

dirati prikljuéni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢

Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel o$teéeni; neka

iz zamijeni kvalificirana osoba

U slu¢aju neuobi¢ajenog ponasanja uredaja ili neobi¢nih

mrezne utiénice

Kod prekida opskrbe strujom ili nehotiénog izvla¢enja
utikaCa iz mrezne uti¢nice, otpustiti prekida¢ H (3) kako bi
se sprijecilo nekontrolirano pokretanje uredaja

NAKON UPORABE

« Cim se udaljite od uredaja trebate ga iskljuciti i da se
brusna plo¢a zaustavi do stanja mirovanja

Nakon $to iskljucite uredaja, vrtnju rotirajucih dijelova
nikad ne zaustavljajte primjenom boc¢ne sile



POSLUZIVANJE

* Montaza pomocne rucice (5)
! izvuéi mrezni utika¢
- zavijte pomoénu dréku A na desnu ili lijevu stranu alata
(ovisno o poslu koji ¢ete obavljati)
- montirajte pomoénu rucicu B prema prikazu na slici i
privijte oba vijka Sesterokutnim klju¢éem C
¢ Montirajte/skinite brusnu plo¢u (3
! izvuéi mrezni utika¢
- odistiti vreteno D i sve montirane dijelove
- pritegnite podlogku s CICKOM E na osovinu D, uz
pritisak na gumb za aretiranje osovine F
! pritisnite gumb za aretiranje vretena F samo kada
je vreteno D u mirovanju
- jednostavno pritisnite vuneni poklopac G na podlosku
s CICKOM E
- kod skidanja pribora postupiti obrnutim redoslijedom
¢ Prije uporabe vaseg uredaja
- osigurajte da pribora bude ispravno montirana i évrsto
stegnuta
- rukom provijeriti slobodnu rotaciju pribore
- provesti probni rad, tako da pribora moze najmanje 30
sekundi rotirati s najve¢om brzinom
- kod vecih vibracija ili drugih neispravnosti, uredaj
odmabh iskljuciti i pronaéi moguce uzroke
* Ukljucivanje/isklju¢ivanje
- uredaj ukljugcite/iskljucite povlaéenjem/otpustanjem
prekida¢a H (3
¢ Elektroni¢ko meko pokretanje
Osigurava dosizanje maksimalne brzine bez trenuta¢nog
trzaja kod uklju€ivanja uredaja
¢ Aretiranje prekidaca za stalan rad
- povucite prekida¢ H
- palcem pritisnite gumb J
- prekida¢ otklju¢ajte tako da prekida¢ H ponovo
povucete, a zatim otpustite
¢ Kontrola brzine (6)
- kotacicem K se maksimalni broj okretaja namjesta od
najmanjeg do najveéeg (1-MAX)
- zapocnite s kotacem K u polozaju 1 (niza brzina)
- ako je potrebno, odaberite viSu brzinu dok alat radi
- optimalna radna brzina ovisi o materijalu i moze se
utvrditi probnim radovima
¢ Posluzivanje uredaja
- ukljucite uredaj
- postavite alat potpuno na povrsinu koju treba polirati i
pomicite ga postupno po dijelovima
- svaki bi se pokret trebao preklapati s prethodnim za
polovicu
- nemojte stati na jednom mjestu kako ne biste
pregorijeli oblogu/premaz
- nemojte pomicati alat u krugovima kako ne biste
stvorili mrlje ili pregorijevanje obloge/premaza
! prije iskljuéivanja alata, isti se treba skinuti sa
izratka
! nakon iskljuéivanja uredaja brusna ploca se jo$
uvijek okrece nekoliko sekundi
* Drzanje i vodenje uredaja (7)
! alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim
podruéjima
- uredaj ¢vrsto drzite s obje ruke, kako bi ga uvijek imali
pod kontrolom
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- paziti na siguran i stabilan polozaj tijela

! ne djelovati tolikim pritiskom na uredaj kod rada
da se on zaustavi pod optereéenjem

- otvore za strujanje zraka L (3) drzite nepokriveno

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

e Zaétitite alat od udaraca, potresanja i zamaséivanja
¢ QOdrzavajte Cistim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje L 3)
! prije éiS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
! ne pokuSavaijte tako Cistiti da oStar predmet
stavljate kroz proreze
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
raéunom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja mozete naci na adresi www.
skilmasters.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (8 kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* |zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehnicki podaci” uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60745, EN
61000, EN 55014, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

BUCI/VIBRACIJAMA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvu€nog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 86 dB(A) a jakost zvuka 97 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 8,5 m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)

* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene



uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili
slabo odrzavanim nastavcima, moZe u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti

vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Alat za glacanje
UPUTSTVO

¢ Ovaj alat je namenjen za glacanje metala, plastike i
obloZenih povrsina kao i za gla¢anje materijala od
kamena bez upotrebe vode

¢ Pazljivo procitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

@
TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA (3

Pomo¢na rucica

Pomo¢na rucica (tip D)

Imbus klju¢a

Vreteno

Potporni jastuci¢i (VELCRO)

Dugme za zaklju¢avanje vretana
Poklopac sa vunom

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za zaklju¢avanje prekidaca za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje

Tocak za kontrolu maksimalne brzine
Prorezi za hladenje
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SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede. Cuvaijte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podrucje rada €isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesreéama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€énosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektricnog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikac za prikljuc¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti€nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao Sto su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektricnog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni aparat povecéava rizik od elektri¢nog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvladili iz utinice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. Osteceni ili
zamr$eni kablovi povecavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podruc¢je smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidacda strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjujete rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektricni alat iskljuéen, pre nego §to ga
priklju€ite na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢énog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat ukljuéen prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenijujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin

mozete bolje kontrolisati aparat u neo€ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaéeni od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
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li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektriéni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektricni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu proéitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavajte aparat brizljivo. KontroliSite, da li

pokretni delovi aparata funkcioniSu besprekorno i

ne slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako

osteceni, da je funkcija aparata oStecena. Popravite
ostecene delove pre upotrebe aparata. Mnoge
nesrece imaju svoj uzrok u lo$e odrzavanim elektri¢nim
alatima.

Drzirte alate za secenja ostre i €iste. Brizljivo

negovani alati za se€enje sa ostrim se€ivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA ALATE ZA GLACANJE

1) UPUTSTVA ZA BEZBEDAN RAD ZA SVE PRIMENE

a) Ovaj elektriéni alat je predviden da se koristi kao
masina za gla¢anje. Obratite paznju na sva
upozorenja, uputstva, prikaze i podatke, koje
dobijate sa elektriénim priborom. Ako ne obracate
paznju na sledeca uputstva, moze doéi do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSkih povreda.

b) Ovaj elektri¢ni uredaj se ne preporucuje za
brusenje, Smirglanje, Zicano cetkanje ili postupke
rezanja. Postupci za koje elektri¢ni uredaj nije predviden
mogu da prouzrokuju opasnost i povredu.

c) Ne dopustite otpustene delove na haubi za
poliranje, posebno stezace. Dobro namestite ili
skratite stezaée. Otpusteni i steza¢ koji se zajedno
okre¢e moze zahvatiti Vase prste ili se uvrnuti u radnom
komadu.

d) Ne upotrebljavajte pribor koji od proizvodjaca nije
specijalno predvidjen i preporucen za ovaj elektriéni
pribor. Samo zato $to mozete pribor priévrstiti na Vasem
elektriénom priboru ne garantuje sigurnu upotrebu.

e) Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog pribora mora
najmanje da bude velik, koliko i navedeni najveci
obrtaji na elektricnom priboru. Pribor koji se okre¢e
brze od dozvoljenog, moze se unistiti.

Spoljni presek i debljina upotrebljenog pribora
moraju odgovarati mernim podacima Vaseg
elektriénog pribora. Pogre$no izmeren upotrebljeni

g) Upotrebljeni alati sa navojem moraju taéno
odgovarati navoju brusnog vretena. Kod
upotrebljenih alata, koji se montiraju pomocu
prirubnice, mora presek otvora upotrebljenog alata
da odgovara preseku prihvata na prirubnici.
Upotrebljeni alati koji se ne priévr§éuju taéno na
elektriénom alatu, se okre¢u neravnomerno, vibriraju
veoma jako i mogu uticati na gubitrak kontrole.

h) Ne koristite oSte¢ene upotrebljene pribore. Pre

svakog koriSéenja prokontroliSite upotrebljene

pribore da li su zacepljeni i naprsli, brusni diskovi

naprsli, izlizani ili jako pohabani, Zicane cetke da li

imaju slobodnih ili polomljenih Zica. Ako elektri¢ni

pribor ili upotrebljeni pribor padne dole,
prokontroliSite da li je oStecen ili upotrebljavajte
neostecéen pribor. Ako ste uzeti pribor
prokontrolisali i upotrebili, drZite se kao i osobe
koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
pribora koji se okrece i pustite elektri¢ni pribor da
jedan minut radi sa najvec¢im obrtajima. OSteceni
upotrebljeni pribori uglavhom se u ovom vremenu probe
lome.

Nosite liénu zastitnu opremu (2. Koristite zavisno od

namene zastitu za celo lice, zastitu za o¢i ili zastitne

naocare. Ako odgovara nosite masku za prasinu,
zastitu za sluh, zastitne cipele ili specijalnu kecelju,
koja ¢e male €estice od brusenja i materijala drzati
dalje od Vas. O¢i moraju biti zastiéene od stranih tela
koja lete okolo, koja nastaju kod raznih upotreba. Maska
za pras$inu i maska za disanje moraju filtrirati prasinu koja
nastaje prilikom upotrebe. Ako ste izloZzeni dugoj galami,
mozete izgubiti sluh.

Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do

Vaseg radnog podruéja. Svako, ko udje u radno

podruéje, mora nositi licnu zastitnu opremu.

Polomljeni delovi radnog komada ili polomljeni

upotrebljeni pribori mogu leteti i prouzrokovati povrede i

izvan direktnog radnog podrucja.

k) Drzite podalje mrezni kabl od rotirajuceg

upotrebljenog pribora. Ako izgubite kontrolu nad

elektriénim priborom, moze se preseéi mrezni kabl ili

moze da zahvati i Vas$a ruku ili Vasa $aka dospeti u

elektriéni pribor koji se okrece.

Ne ostavljajte nikada elektriéni pribor pre nego se

upotrebljeni pribor potpuno umiri. Elektri¢ni pribor

koji se okreée moze dodi u kontakt sa povr§inom za
odlaganje, usled ¢ega se moze izgubiti kontrola nad
elektriénim priborom.

m)Ne ostavljajte elektri¢ni pribor da radi, dok ga
nosite. Vase odelo moze biti zahvaéeno slu¢ajnim
kontaktom sa elektriénim priborom koji se okrece i
upotreljeneni pribor moze se zabiti u Vase telo.

n) Cistite redovno proreze za ventilaciju Vaseg
elektricnog pribora. Motorna duvaljka vuce prasinu u

—
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kuciste i veée sakupljanje metalne prasine moze
prouzrokovti elektriénu opasnost.

o) Ne upotrebljavajte elektriéni pribor u blizini
zapaljivih materijala. Varnice mogu zapaliti ove
materijale.

p) Ne koristite upotrebljene pribore koji zahtevaju
tecna rashladna sredstva. Upotreba vode ili drugih
teénih rashladnih sredstava moze voditi elektriénom
udaru.

2) POVRATNI UDARAC | ODGOVARAJUCA

UPOZORENJA

Povratni udarac je iznenadna reakcija usled rotirajuéeg

upotrebljenog pribora koji zapinje ili blokira, kao brusna

ploc¢a, brusni disk, Zi¢ana Cetka itd. Zakacinjanje ili

blokiranje vode do zaustavljanja sa trzajem rotiraju¢eg

elektriénog pribora. Na taj nacin se nekontrolisani
elektri¢ni pribor ubrzava u pravcu smera okretanja
elektriénog pribora na mestu blokade.

Ako naprimer neka brusna plo¢a zapinje ili blokira u

radnom komadu, moze se ivica brusne plo¢e koja uranja

u radni komad uvrnuti i usled toga brusna ploce

prouzrokovati lomljenje ili povratan udarac. Brusna plo¢a

se onda krec¢e na osobu koja radi ili od nje, zavisno od
smera okretanja plo¢e na mestu blokiranja. Pritom se
brusne plo¢e mogu i slomiti.

Povratan urarac je posledica pogresne ili manjkave

upotrebe elektriénog pribora. On se moze sprediti

pogodnim merama opreza, kao $to je dalje opisano.

a) Drzite Evrsto elektri¢ni pribor i dovedite Vase telo i
Vase ruke u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Upotrebljavajte uvek dodatnu
drsku, ako postoji, da bi imali Sto viSe mogucu
kontrolu nad silama povratnog udarca ili nad
reakcionim momentom u visokim obrtajima. Radnik
moze savladati pogodnim merama opreza sile povratnog
udarca i reakcije.

b) Ne gurajte nikada Vasu ruku u blizinu rotirajué¢eg
upotrebljenog pribora. Upotrebljeni pribor se moze kod
povratnog udarca kretati preko Vase ruke.

c) Izbegavajte sa Vasim telom podruéje, u koje bi se
kod povratnog udarca elektriéni pribor kretao.
Povratan udarac tera elektri¢ni pribor u pravcu
suprotnom od kretanja brusne plo¢e na blokiranoj strani.

d) Radite posebno oprezno u podrucju uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da se upotreljeni pribori odbiju od
radnog komada i ,,slepe“. Rotirajuci upotrebljeni pribor
naginje kod uglova, ostrih ivica ili ako se odbije, tome, da
4slepljuje”. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan
udarac.

e) Ne koristite lanéani ili nazubljeni list testere. Takvi
upotrebljeni pribori prouzrokuju ¢esto povratan udarac ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim priborom.

OPSTA

Koristite ovaj alat samo za suvo gla¢anje

Koristite samo obode koje ste dobili uz ovaj alat

Ovaj alat ne treba da koriste osobe ispod 16 godina
Obavezno iskopcaijte alat iz elektri¢ne utiénice pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanija ili zamenu
pribora

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi azbest
(azbest vazi kao izaziva¢ raka)
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PRIBOR

* SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je koriséen

odgovarajudi pribor koji mozZete da nabavite kod svog

SKIL prodavca

Za postavljanje i koriS¢enje pribora koji nisu SKIL,

pogledajte uputstva proizvodaca

Koristite samo pribor €ija je dozvoljena brzina u najmanju

ruku jednaka najvecoj brzini pri praznom hodu

elektriénog alata

Nikada ne koristite pribor sa otvorom sa “slepim”

navojem manjim od M14 x 21 mm

Nemojte da koristite oStecen, deformisan ili vibrirajuci

pribor

KORISCENJE NA OTVORENOM

* Prilikom primene alata napolju, prikljucite ga preko Fl
sklopke sa strujom isklju¢enja od maksimalnih 30mA i
koristite samo jedan produzni gajtan, koji je dredviden za
kori§éenje na otvorenom i koji ima utika¢ zasti¢en od
prodora vode

PRE UPOTREBE

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon

naveden na plocici sa nazivom alatu (alati na kojima je

naveden napon od 230V ili 240V mogu da rade i na

220V)

Obavezno postavite pomoénu ruéicu A (3) ili B (3); alat

nemojte nikada da koristite bez nje

Prasina od materijala, kao $to su boja koja sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal, moze biti opasna

(dodir ili udisanje prasine moze prouzrokovati alergijske

reakcije i/ili respiratorna oboljenja rukovaocaii lica u

blizini); nosite masku protiv prasine i radite uz

ukljuéeni uredaj za ekstrakciju prasine kada radite

na mestima gde ju je moguce prikljuciti

Odredene vrste praSine su klasifikovane kao

kancerogene (kao $to su prasina hrastovine i bukovine),

posebno u sadejstvu sa aditivima za pripremu drveta;

nosite masku protiv prasine i radite uz ukljuceni

uredaj za ekstrakciju prasine kada radite na

mestima gde ju je moguce prikljugéiti

Prati nacionalne propise vezane za prasinu koja se

proizvodi prilikom rada na obradivanim materijalima

Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut

pomodu stega ili ne¢eg sli¢énog je mnogo stabilniji neko

kada se drzi rukom)

Nemojte da pri¢vrséujete alat u stegu

Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim

odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

TOKOM UPOTREBE

Prilikom rada alat treba drZati sa obe ruke i zauzeti

siguran stav

Kabl uvek drzite podalje od pokretnih delova alata; uvek

ga treba drzati iza alata

Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga

iskopc&ajte i nemojte ga dodirivati

Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;

zamenu kabla mora da obavi stru¢no lice

U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanic¢kog kvara,

odmah iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

Ukoliko dode do nestanka struje ili ako se utika¢ slu¢ajno

izvuce, otpustite prekida¢ H (3) da biste spregili

nekontrolisano ponovno pokretanje



NAKON UPOTREBE

Kada zavrsite rad sa alatom, isklju¢ite motor i proverite
da li su se zaustavili svi pokretni delovi

Nakon isklju¢ivanja elektriénog alata, nikada nemojte da
zaustavljate obrtanje pribora primenom bo¢ne sile

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Postavljan]e pomocne rucice (5)

! iskopcaijte utikac

- pri¢vrstite pomocnu ruéicu A sa leve ili sa desne
strane alata (u zavisnosti od vrste rada)

- postavite pomoc¢nu rucicu B kao na crtezu i sa imbus
klju¢em stegnite oba isporu¢ena zavrtnja C

Postavljanje pribora (3
iskopéajte utika¢

- ocistite vreteno D i sve delove koje ¢ete postaviti

- zavrnite VELCRO podloznu plo¢icu E na osovinu D
istovremeno pritiskajuéi dugme za blokiranje osovine
F

! dugme za zaklju¢avanje vretena F pritisnite kada
se vreteno D sasvim zaustavi

- jednostavno pritisnite vunenu kapicu G na VELCRO
podloznu plo¢icu E

- za skidanje pribora drzati naopacke

Pre koriS¢enja elektri¢énog alata

- proverite da li je pribor ispravno postavljen i snazno
pri¢vrécen

- proverite da li pribor moze da se pomera, tako Sto éete
ga ruéno pokrenuti

- probno pokrenite alat najmanje 30 sekundi na najvecoj
brzini pri praznom hodu i u sigurnom poloZaju

- odmah prekinite rad ukoliko dode do vecih vibracija ili
drugih nepravilnosti u radu i pregledajte alat, da biste
odredili uzrok

Ukljugivanje/isklju¢ivanje

- ukljucite/iskljucite alat povla¢enjem/otpustanjem
obaraca H (3

Elektronsko postepeno pokretanje

Omogucava lagano dostizanje maksimalne brzine, bez

iznenadnih udara pri ukljuéivanju elektri¢nog alata

U¢vrscivanje prekidaca za stalno busenje

- povucite obara¢ H

- pritisnite dugme J palcem

- otkljucajte prekida¢ ponovnim povlacenjem obaraca H
i otpustanjem

Kontrola brzine (6)

- to¢kom K mozete podesiti maksimalnu brzinu od
niskog do visokog stepena (1-MAX)

- pocnite sa tockicem K u polozaju 1 (manja brzina)

- ako je potrebno, izaberite vecu brzinu dok alat radi

- optimalna radna brzina zavisi od materijala i moze se
utvrditi prakti¢nim pokus$ajima

Rukovanje alatom

- ukljucite alat

- postavite alat potpuno na povrSinu koja treba da se
gla¢a i pomerajte ga ravnhomerno po delovima

- jedan pokret treba da preklopi prethodni pokret za
jednu polovinu

- nemojte se zaustavljati na jednom mestu da biste
izbegli pregorevanje obloge

- nemojte pomerati alat u krugovima da biste izbegli
prljanje ili pregorevanje obloge
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! uredaj treba da ga podignete sa podrucja rada
pre nego $to ga iskljucite

! pribor se okrece jo$ neko vreme nakon Sto se
elektri¢ni alat iskljuci

¢ Drzanje i upravljanje alata (7)

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom

- elektricni alat uvek snazno drzite obema rukama, tako
da u svakom trenutku imate punu kontrolu nad njim

- uvek budite u sigurnom stavu

! nemojte mnogo da pritiskate elektri¢ni alat da ne
bi doslo do prestanka rada

- prorezi za hladenje L (3) moraju da budu otvoreni

ODRZAVANJE / SERVIS

* Zaétitite pribor od potresa, udara i masnih povrsina
* Alati kabl uvek odrzavaijte Cistim (posebno otvore za
hladenje L 3)
! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz utiénice
! ne pokusavajte da ocistite proreze za hladenje
umetanjem ostrih predmeta kroz otvore
* Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektricne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozete naci na
www.skilmasters.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektrine alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (8) ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

* |zjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod “Tehnicki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa sledeé¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60745, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smernica 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehnic¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013



BUKA/VIBRACIJE
* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 86 dB(A) a ja¢ina zvuka 97 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija 8,5 m/s? (mereno metodom
na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori$éenju ove alatke za pomenute namene
- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno
poveéati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka iskljuena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, mozZe zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Polirnik
UvoD

¢ Orodje je namenjeno poliranju kovinskih, plastiénih in
barvanih povrsin ter kamnitih materialov brez uporabe
vode

* Preberite in shranite navodila za uporabo (2)

TEHNICNI PODATKI ()
DELI ORODJA (3

A Pomozna rocka

B Pomozna roc¢ka (tip D)

C Imbus klju¢

D Vreteno

E Brusilni kroznik (VELCRO)

F Gumb za blokado vretena

G Volnena kapa

H Stikalo vklopi/izklopi

J Gumb za aretacijo stikala za vklop/izklop
K Kolo za nastavitev maksimalne hitrosti
L Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
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FN OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektriénim pogonom (z
elektriénim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektriénega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzroéijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive teko€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vti¢i in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vti¢nice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroc¢ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja v viaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zasc¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenaanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

=
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d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vija€ni klju€. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrteCem se delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisSée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljucene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektri¢ne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, €e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno neguijte orodje. Preverite, e premikajo¢i se

deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,

oziroma, ¢e kakSen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in éista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

f
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VARNOSTNA NAVODILA ZA POLIRNIKE

1) VARNOSTNA NAVODILA ZA VSE DELOVNE
OPERACIJE

a) To elektriéno orodje se lahko uporablja kot polirnik.
Upostevajte vsa opozorila, navodila, slikovne
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z
elektriénim orodjem. Zaradi nespo$tovanja spodaj
navedenih navodil lahko pride do elektri¢nega udara,
pozara in/ali tezkih telesnih poskodb.

b) Orodje ni primerno za glajenje, brusenje, krtaenje
ali rezanje. Uporaba elektricnega orodja v nepredvidene
namene lahko privede do nevarnih situacij in telesnih
poskodb.

c) Polirna kapa ne sme imeti nobenih opletajocih
delov, kar Se posebno velja za pritrdilne trakove.
Pritrdilne trakove spravite ali skrajsajte. Opletajoci
pritrdilni trakovi, ki se vrtijo skupaj s polirno kapo, lahko
zagrabijo Vase prste ali se zapletejo v obdelovanec.

d) Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to
orodje ni specialno predvidel in katerega uporabe
ne priporoca. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite
na Vase elektri¢no orodje, $e ne zagotavlja varne
uporabe.

e) Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora

znasati najmanj toliko, kolikor znasa najvisje Stevilo

vrtljajev, ki je navedeno na elektri¢nem orodju.

Pribor, katerega hitrost vrtenja je vecja od dovoljene, se

lahko pokvari.

Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata

ustrezati meram Vasega elektriénega orodja.

Napac¢no dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli

dovolj dobro zavarovati ali nadzorovati.

g) Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo
natanéno ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri
vstavnih orodjih, ki se montirajo s pomocjo
prirobnice, mora premer luknje vstavnega orodja
natanéno ustrezati premeru prijemala prirobnice.
Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite povsem natanéno na
elektri¢no orodje, se vrtijo neenakomerno, mo¢no
vibrirajo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orodjem.

h) Ne uporabljajte poSkodovanih vsadnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne kolute, ¢e se ne
luséijo oziroma ¢e nimajo razpok, brusilne kroznike,
¢e nimajo razpok oziroma ¢e niso mo¢no obrabljeni
ali izrabljeni, zicne Séetke pa, ¢e nimajo zrahljanih
ali odlomljenih zic. Ce pade elektriéno orodije ali
vsadno orodje na tla, poglejte, e ni poSkodovano in
uporabljajte samo neposkodovana vsadna orodja.
Po kontroli in vstavljanju vsadnega orodja se ne
zadrzujte v ravnini vrte¢ega se vsadnega orodja, kar
velja tudi za druge osebe v blizini. Elektri¢no orodje

Poskodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med
tem poizkusnim ¢asom.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo (). Odvisno
od vrste uporabe si nataknite zas¢itno masko cez
cel obraz, za§éito za oéi ali zas¢itna ocala. Ce je
potrebno, nosite zas¢itno masko proti prahu,
zascitne glusnike, zas¢itne rokavice ali specialni
predpasnik , ki Vas bo zavaroval pred manjsSimi
delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. O¢i je treba

—
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zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe orodja in letijo naokrog. Zas¢itna maska proti
prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja
pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima
lahko za posledico izgubo sluha.

Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od
Vasega delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na
delovno obmocje, mora nositi osebno zas¢itno
opremo. Odlomljeni delci obdelovanca ali zlomljena
vsadna orodja lahko odletijo stran in povzrodijo telesne
poskodbe, tudi izven neposrednega delovnega obmogja.

k) Omreznega kabla ne priblizujte vrteéemu se
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vsadnemu orodju. Ce izgubite nadzor nad elektriénim
orodjem, lahko orodje prereze ali zagrabi kabel, Vasa
roka pa zaide v vrte€e se vsadno orodje.

Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrte¢e se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

m)Elektriéno orodje naj medtem, ko ga prenasate

naokrog, ne deluje. VrteCe se vsadno orodje lahko
zaradi nakljuénega kontakta zagrabi Vase oblacilo in se
zavrta v VaSe telo.

n) Prezracevalne reze elektricnega orodja morate

redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in
velika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za
elektriéno nevarnost.

o) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja v bliZini gorljivih

materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja
vnamejo.

p) Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje

potrebujejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin
lahko povzroci elektri¢ni udar.

2) POVRATNI UDAREC IN USTREZNA OPOZORILA

Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi
zagozdenja ali blokiranja vrte€ega se vsadnega orodja,
na primer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zi¢ne
S¢etke in podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za
posledico takoj$njo ustavitev vrte¢ega se vsadnega
orodja. Nekontrolirano elektri¢no orodje se zaradi tega
pospeseno premakne v smer, ki je nasprotna smeri
vrtenja vsadnega orodja.

Cesena primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je
potopljen v obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se
odlomi ali povzro¢i povratni udarec. Brusilni kolut se nato
premakne proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od
smeri vrtenja brusilnega koluta na mestu blokiranja.
Blokirni koluti se lahko pri tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanijkljive
uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v
nadaljevanju besedila.

a) Dobro drzite elektricno orodje in premaknite telo in

roke v polozaj, v katerem boste lahko prestregli mo¢
povratnega udarca. Ce je na voljo dodatni roéaj, ga
obvezno uporabljajte in tako zagotovite najboljSe
mozno nadziranje moci povratnih udarcev ali
reakcijskih momentov pri zagonu orodja. Z
ustreznimi previdnostnimi ukrepi lahko uporabnik
obvlada mo¢ povratnih udarcev in reakcijskih momentov.
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b) Nikoli z roko ne segaijte v blizino vrtec¢ih se vsadnih
orodij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje
premakne ez Vaso roko.

c) Ne priblizujte telesa podroé€ju, v katerega se lahko v
primeru povratnega udarca premakne elektri¢no
orodje. Povratni udarec potisne elektri¢no orodje v smer,
ki je nasprotna smeri premikanja brusilnega koluta na
mestu blokiranja.

d) Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih
in podobnih povrsinah. Prepredite, da bi vsadna
orodja odskogéila od obdelovanca in se zagozdila.
Vrtec€e se vsadno orodje se v kotih, na ostrih robovih ali
&e odskodi, zlahka zagozdi. To povzroéi izgubo nadzora
ali povratni udarec.

e) Ne uporabljajte veriznih ali nazobéanih zaginih
listov. Ta vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni
udarec ali izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.

SPLOSNO

¢ Uporabljajte to orodje le za suho poliranje

* Uporabljajte le tiste prirobnice, ki so dobavljene skupaj z
orodjem

¢ Orodja naj ne bi uporabljale osebe mlajse od 16 let

¢ Vedno izvlecite elektri¢ni vtikac iz vtiénice preden
spreminjate nastavitve ali menjate pribor

¢ Ne obdelujte materiala, ki vsebuje azbest (azbest
povzroca rakasta obolenja)

PRIBOR

* SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
pravega dodatnega pribora, ki ga dobite pri SKIL-ovih
trgovcih

* Pri uporabi in montazi ne SKIL-ovega pribora upostevajte
navodila proizvajalca uporabljenega pribora

* Uporabljajte lahko dodatni pribor, katerega dovoljena
hitrost je najmanj enaka najvedji hitrosti orodja

¢ Ne uporabljajte pribora, ki ima manjso luknjo kot jo
zahteva vreteno M14 x 21 mm

¢ Ne uporabljajte poskodovanega, deformiranega ali
vibrirajo¢ega pribora

ZUNANJA UPORABA

¢ Pri uporabi na prostem, orodje prikljucite na posebno
tokovo zasc¢ito FID z ob&utljivostjo toka max. 30 mA in
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je zassS¢iten proti viagi

PRED UPORABO

* Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja (orodje z nazivno
napetostjo 230V ali 240V lahko prikljucite tudi na
napetost 220V)

¢ Orodje vedno uporabljajte z names¢enim pomoznim
ro¢ajem A (3 ali B (3); orodja brez ro¢aja ne smete
uporabljati

* Prah materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec,
nekatere vrste lesa, mineralov ali kovin so lahko Skodljivi
(ob stiku ali vdihavanju lahko prah pri delavcu ali pri drugih
prisotnih povzro¢i alergijsko reakcijo in/ali bolezni dihal);
nosite masko za prah in pri delu uporabljajte napravo
za odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuéiti

* Nekatere vrste prahu so klasificirane kot kancerogene
(kot npr. prah hrasta in bukve) $e posebno ob so¢asni
uporabi z dodatki za obdelavo lesa; nosite masko za
prah in pri delu uporabljajte napravo za
odsesavanje prahu, kjer je le-to mozno prikljuciti



Upostevajte nacionalne zahteve glede prahu za materiale
katere zelite obdelovati

Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

Ne vpenijajte stroja v primez

Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

MED UPORABO

Med delom &vrsto drzite orodje z obema rokama in si
zagotovite stabilno in varno pozicijo

Kabel naj bo vedno odmaknjen od gibljivih delov stroja;
usmerite ga proti zadnjemu delu, stran od stroja

Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temvec¢ takoj potegnite
elektriéni vtika¢ iz vticnice

Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

Ce pride do elektriénih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

V primeru prekinitve napetosti v omrezju ali, ko se vtika¢
pomotoma iztakne, sprostite stikalo H (3) da preprecite
nenadzorovan zagon pri ponovnem vklopu

PO UPORABI

Preden orodje odloZite, izklju¢ite stikalo in po¢akajte, da
se vsi gibljivi deli popolnoma zaustavijo

Po izkljugitvi stikala orodja nikoli ne ustavljajte vrtenja
ploce s stranskim pritiskanjem

UPORABA

Namestltev pomoznega rocaja (5)

I izkljuéite vtikaé

- stranski ro¢aj A se lahko privije na desno ali levo stran
orodja (odvisno od dela)

- pomozni ro¢aj namestite B v skladu z risbo, nato oba
priloZena vijaka trdno privijte z imbus klju¢em C

Namestitev pribora (3)

! izkljuéite vtika¢

- ocistite vreteno D in vse dele, ki bodo namescéeni

- zadnjo blazinico z jezkom (VELCRO) E privijte na
vreteno D, pri tem pa pritisnite gumb za zaklepanje
vretena F

! pritisnite gumb za blokado vretena F le ko je
vreteno D popolnoma mirujoce

- preprosto pritisnite volneni nastavek G na zadnjo
blazinico z jezkom (VELCRO) E

- pri demontazi pribora postopek ponovite in prirobno
matico odvijajte

Pred uporabo orodja
prepricajte se, da je pribor pravilno namescéen in
évrsto pritrjen

- preverite z roko, ¢e se namescen pribor prosto vrti

- napravite preizkusni zagon, tako, da vkljucite orodje
na varnem mestu, za najmanj 30 sekund, pri najvecji
hitrosti

- pri moénih vibracijah ali drugih napakah, takoj izklopite
orodje in ugotovite vzrok

Vklop/izklop

- izklopite/vklopite orodje tako, da pritisnete/sprostite
stikalo H (®

Elektronski mehki zagon

Pri vklopu zagotavlja mehak zagon in doseganje

maksimalne hitrosti brez nenadnih sunkov

111

Aretacija stikala

- pritisnite stikalo H

- s palcem pritisnite gumb J

- aretacijo stikala prekinete s ponovnim pritiskom in
sprostitvijo stikala H

Nastavitev hitrosti (6)

- zgumbom K se lahko maksimalna hitrost nastavlja od
nizke do visoke (1-MAX)

- nazacetku naj bo kolesce K v poziciji 1 (majhna
hitrost)

- hitrost lahko med delovanjem orodja po potrebi tudi
povecate

- najprimernej$a delovna hitrost je odvisna od materiala
in jo lahko dolo¢imo s praktiénim poskus$anjem

Upravljanje orodja

- vklopite orodje

- orodje polozite plosko na povrsino za poliranje in ga
enakomerno premikajte naprej in nazaj po
posameznih odsekih

-z vsakim nadaljnjim gibom pojdite ¢ez polovico
prejSnjega

- ne zadrzujte se dalj ¢asa na eni tocki, sicer lahko
poskodujete povrsino

- ne izvajajte kroznih gibov, sicer se lahko povrsina
obarva ali ozge

! preden orodje izklopite, bi ga morali odmakniti od
predmeta, ki ga obdelujete

! po izklopu orodja se pribor Se nekaj ¢asa vrti

Drzanje in vodenje orodja 7)

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

- vedno ¢vrsto drzite orodje z obema rokama, tako
boste imeli nad njim ves ¢as popoln nadzor

- zagotovite si varen polozaj

! ne pritiskajte s preveliko silo na orodje, da ne
pride do njegove zaustavitve

- ventilacijske reze L (3) morajo biti nepokrite

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

¢ Orodje za$¢itite pred udarci, sunki in mas¢obami
* Prikljuéni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

Se prezracevalne odprtine L (3))

! izvlecite vtika¢ iz vti€nice pred ¢iS¢enjem

! ne poskusajte Cistiti prezracevalnih odprtin z
drezanjem s koni¢astimi predmeti skozi odprtine

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizku$anija pri$lo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektriénih orodij

- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skilmasters.com)

OKOLJE

* Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob



koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (8)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

¢ Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 61000, EN
55014 v skladu z dologili direktiv 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

HRUP/VIBRACIJA
* Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvocénega pritiska za to orodje 86 dB(A) in jakosti zvoka
97 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 8,5 m/s?
(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)
* Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimi v EN 60745; uporabiti
jo je mogoce za primerjavo razli¢nih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za druga¢ne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi nastavki lahko
znatno poveéa raven izpostavljenosti

- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim ne
delamo, lahko znatno zmanj$a raven izpostavljenosti

! pred posledicami vibracij se zaséitite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajoéih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani
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Poleerimismasin
SISSEJUHATUS

* Kirjeldatav tddriist on ette nahtud metalli, plastiku,
kattega pindade ning kivist materjalide poleerimiseks vett
kasutamata

* Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja
hoidke alles (2)

TEHNILISED ANDMED (1)

SEADME OSAD (3

A Lisakaepide
B Lisakaepide (ttip D)

9955

C Kuuskantvétme

D Spindel

E Alusketas (VELCRO)

F Spindlilukustusnupp

G Villast kate

H Tooluliti (sisse/valja)

J Sisse-/véljalllitusnupu lukustusnupp
K Maksimumkiiruse kontrollregulaator
L Ohutusavad

OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

N TAHELEPANU! Kbik ohutusnduded ja juhised tuleb
1abi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline tooriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tddriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke to6koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad véivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b
sademeid, mis voivad tolmu voi aurud slidata.

c) Kui kasutate elektrilist té6riista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
kdrvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrilédgi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrilddgi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettendhtud
otstarbel seadme kandmiseks, Ulesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast véljatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud v6i keerduldinud
toitejuhtmed suurendavad elektrild6gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téériistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Vélistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine véhendab elektrilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise to6riista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektrild6gi ohtu.

=

112



3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel véib pohjustada
tOsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — séltuvalt elektrilise tooriista tliubist ja
kasutusalast — vihendab vigastuste riski.

c) Véltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline t6oriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sdrme lulitil voi ihendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, véivad tagajarjeks olla
onnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdorleva osa kiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne to6asend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed vdivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega ilihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
vahendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga todtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud véimsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja valja Itlitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi té6riistu lastele
kittesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme
liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu
kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tdériistad.

f
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f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hoitud, teravate I6ikeservadega I6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste todriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel vdib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.

POLEERIMISMASINATE OHUTUSJUHISED

1) OHUTUSJUHISED KOIKIDEKS
TOOOPERATSIOONIDEKS

a) Kéesolev elektriline tooriist on ette nahtud
poleerimiseks. Jargige koiki téoriistaga
kaasasolevaid hoiatusi, juhiseid, jooniseid ja
tehnilisi andmeid. Jargnevalt toodud juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

b) Tooriista pole soovitav kasutada lihvimiseks,
traatharjaga harjamiseks voi Ioikamiseks.
Toooperatsioonid, milleks elektritdoriist pole ette néhtud,
voivad osutuda ohtlikuks ja vigastada inimesi.

c) Veenduge, et poleerkettal ei oleks lahtisi osi,
esmajoones kinnitusnéére. Peitke voi lihendage
kinnitusno6rid. Lahtised kaasapddrlevad kinnitusndoérid
voivad Teie sérmed kaasa haarata vdi toorikusse kinni
jaéda.

d) Arge kasutage lisatarvikuid, mis ei ole tootja poolt
kéesoleva elektrilise tédriista jaoks ette ndhtud voi
soovitatud. See, et saate lisatarvikut oma tdériista kiilge
kinnitada, ei taga veel tédriista ohutut kasutust.

e) Kasutatava tarviku lubatud p6érete arv peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista
maksimaalne poorete arv. Tarvik, mis pdérleb lubatust
kiiremini, voib puruneda.

f) Tarviku 1abimoot ja paksus peavad Gihtima
elektrilise tooriista mootudega. Valede mddtmetega
tarvikut ei kata kaitse piisaval maaral.

g) Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli
keermega tépselt sobima. Flantsi abil
monteeritavate tarvikute puhul peab tarviku siseava
1abim66t vastama flantsi siseava labimoodule.
Elektrilise tddriista klilge tapselt ja tugevalt kinnitamata
tarvikud pdoérlevad ebalhtlaselt, vibreerivad tugevasti ja
voivad pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista Ule.

h) Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne
kasutamist kontrollige, ega lihvketastel ei esine
pragusid voi murenenud kohti, lihvtaldadel pragusid
vo6i kulunud kohti, traatharjadel lahtisi voi murdunud
traate. Kui elektriline t66riist voi tarvik maha kukub,
siis kontrollige, ega see ei ole vigastatud ning
vajadusel votke vigastatud tarviku asemel
kasutusele vigastamata tarvik. Kui olete tarviku iile
kontrollinud ja kasutusele votnud, hoidke ennast ja
lahedal viibivaid isikuid véljaspool pddrleva tarviku
tasandit ja laske tooriistal tootada Gihe minuti véltel
maksimaalpooretel. Selle testperioodi jooksul
vigastatud tarvikud Gldjuhul murduvad.
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i) Kasutage isikukaitsevahendeid (). Kandke vastavalt
kasutusotstarbele ndokaitsemaski voi kaitseprille.
Vajadusel kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi
spetsiaalpolle, mis kaitseb Teid lihvimisel
eralduvate vaikeste materjaliosakeste eest. Silmi
tuleb kaitsta td6deldavast materjalist eralduvate kildude
ja vodrkehade eest. Tolmu- ja hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima tekkiva tolmu.
Pikaajaline tugev mura vdib kahjustada kuulmist.

j) Veenduge, et teised inimesed asuvad té6piirkonnast
ohutus kauguses. lgaiiks, kes té6piirkonda siseneb,
peab kandma isikukaitsevahendeid. Materjalist
eralduvad killud véi murdunud tarvikud vdivad 6hku
paiskuda ning pbhjustada vigastusi ka todpiirkonnast
véljaspool.

k) Hoidke toitejuhe poorlevatest tarvikutest eemal. Kui
kaotate kontrolli seadme Uile, tekib toitejuhtme
labildikamise voi tarviku poolt kaasahaaramise oht ning
Teie kasi voib pdorleva tarvikuga kokku puutuda.

I) Pange t6ériist kdest alles siis, kui tarvik on
seiskunud. Pddrlev tarvik voib alusega kokku puutuda,
mille tagajarjel voite kaotada kontrolli tooriista ule.

m)Arge transportige tootavat tooriista. Teie roivad
voivad jaada pddrleva tarviku kilge kinni ning tarvik voib
tungida Teie kehasse.

n) Puhastage regulaarselt t66riista tuulutusavasid.
To6tav mootor tdmbab korpusesse tolmu ning kogunev
metallitolm vGib véhendada elektriohutust.

o) Arge kasutage elektrilist tooriista siittivate
materjalide ldheduses. Sademete t6ttu vdivad taolised
materjalid suttida.

p) Arge kasutage tarvikuid, mille puhul on vaja
kasutada jahutusvedelikke. Vee voi teiste
jahutusvedelike kasutamine voib pdhjustada elektrildoki.

2) TAGASILOOK JA ASJIAOMASED OHUTUSJUHISED

* Tagasilédk on kinnikiildunud pddrlevast tarvikust, nditeks
lihvkettast, lihvtallast, traatharjast vmt pdhjustatud jarsk
reaktsioon. Kinnikiildumine pohjustab pddrleva tarviku
akilise seiskumise. See omakorda tingib seadme
kontrollimatu likumise tarviku p6é6rlemissuunaga
vastupidises suunas.

¢ Lihvketta kinnikiildumise tagajérjeks voib olla lihvketta
murdumine voi tagasilddk. Lihvketas liigub siis soltuvalt
ketta pddrlemissuunast kas tddriista kasutaja suunas voi
kasutajast eemale. Seejuures voivad lihvkettad ka
murduda.

* Tagasilddk on seadme vale voi ebadige kasutuse
tagajarg. Tagasil6oki saab sobivate ettevaatusabindude
rakendamisega &ra hoida.

a) Hoidke elektrilist tooriista tugevasti ja viige oma
keha ja kded asendisse, milles saate
tagasilé6gijoududele vastu astuda. Kasutage alati
lisakéepidet, kui see on olemas, et saavutada
tagasil66gijoudude v6i reaktsioonimomentide lile
voimalikult suurt kontrolli. Seadme kasutaja saab
sobivate ettevaatusabindude rakendamisega tagasil66gi-
ja reaktsioonijéudusid kontrollida.

b) Arge viige oma kitt kunagi poodrlevate tarvikute
lahedusse. Tarvik voib tagasilddgi puhul riivata Teie
katt.

c) Véltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade
tagasil66gi puhul liigub. Tagasilé6k paiskab seadme
lihvketta liilkumissuunale vastassuunas.

d) Tootage eriti ettevaatlikult nurkade, teravate
servade jmt piirkonnas. Viltige tarviku
tagasiporkumist toorikult ja toorikusse kinnijaamist.
P&drlev tarvik kaldub nurkades, teravates servades ja
tagasipdrkumise korral kinni killduma. See pdhjustab
kontrolli kaotuse tddriista Ule voi tagasilédgi.

e) Arge kasutage kett- ega hammastusega ketast.
Taolised tarvikud pdhjustavad tihti tagasil66gi voi kontrolli
kaotuse seadme lile.

oLDIST

* Kasutage antud tddriista ainult kuivpoleerimiseks

* Kasutage Uksnes tddriistaga kaasasolevaid seibe

e Tooriista kasutaja peab olema véhemalt 16 aastat vana

* Enne seadme reguleerimist voi tarviku vahetust
eemaldage seade vooluvorgust (tommake pistik
pistikupesast vilja)

* Asbestisisaldava materjali t66tlemine on keelatud
(asbest voib tekitada vahki)

TARVIKUD

* SKIL tagab seadme haireteta t66 Uiksnes sobivate
tarvikute kasutamisel, mis on saadaval meie
edasimiUjate juures voi SKILI lepingulistes tdé6kodades

* Teiste tootjate tarvikute kasutamisel jargige valmistaja
antud juhiseid

* Kasutage vaid neid tarvikuid, mille lubatud p6édrete arv on
vahemalt sama suur nagu maksimaalsed
tuhikaigup6érded

« Arge kasutage suletud keermega tarvikuid, mille keerme
suurus jaab alla M14 x 21 mm

» Keelatud on kasutada rebenenud, deformeerunud véi
vibreerivaid tarvikuid

KASUTAMINE VALISTINGIMUSTES

* To6ode teostamisel valitingimustes tuleb kasutada
rikkevoolu-kaitsellitit (FI max 30 mA kaivitusvool) ning
ainult vélitingimustes kasutamiseks ette néhtud ja
veepritsmete eest kaitstud pistikupesaga pikendusjuhet

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib t6riista andesildil
toodud pingega (andmesildil toodud 230V vai 240V
korral voib tédriistad kasutada ka 220V vorgupinge
puhul)

* Paigaldage alati lisakéepide A (3) voi B (3); arge kasutage
todriista ilma nendeta

* VAarviga kaetud juhtmed, mdned puiduliigid, mineraalid ja
metall eraldavad tolmu, mis v6ib olla kahjulik
(kokkupuude tolmuga vdi selle sissehingamine vdib
seadme kasutajal voi laheduses viibivatel inimestel
pdhjustada allergilisi reaktsioone ja/vdi hingamisteede
haigusi); kandke tolmumaski ja vajaduse korral
téotage kilgeiihendatava tolmueemaldusseadmega

¢ Teatud tlupi tolm on klassifitseeritud kantserogeensena
(nt tammest ja kasest eralduv tolm), eriti koos puidu
niiskuse reguleerimiseks kasutatavate lisanditega;
kandke tolmumaski ja vajaduse korral té6tage
kiilgelihendatava tolmueemaldusseadmega

* Erinevate materjalide t66tlemisel tekkiva tolmu
kéaitlemisel tuleb jargida kehtivaid néudeid
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* Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pisib kindlamini
paigal kui lintsalt kdega hoides)

« Arge kinnitage téériista pitskruviga

* Pikendusjuhtmete kasutamisel jalgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

KASUTAMISE AJAL

Hoidke seadet alati kindlalt kahe kéega ja votke stabiilne

tédasend

Vaéltige toitejuhtme kokkupuutumist seadme p&drievate

osadega; hoidke toitejuhet alati tdoriistast eemal,

tagapool

Kui toitejuhe saab té6tamisel ajal kahjustada voi see

I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage

koheselt pistik vooluvdrgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega téériista;

laske toitejuhe remonditédkojas vélja vahetada

Seadme elektrilise vo6i mehhaanilise haire korral lilitage

seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust

Voolukatkestuse korral ning juhul, kui olete tdmmanud

pistiku kogemata pistikupesast valja, vabastage luliti H (3)

et véltida tdoriista kontrollimatut k&ivitumist

PARAST KASUTAMIST

¢ Enne tooriista juurest lahkumist lulitage see valja ning
oodake, kuni selle liikuvad osad on taielikult seiskunud

* Keelatud on pidurdada tarvikuid péarast téoriista
valjalllitamist kllgsurvega

KASUTAMINE

Llsakaepldemete paigaldamine (5)

eemaldage seade vooluvorgust

lisakéepidet A on vdimalik kruvida tédriista paremale

voi vasakule kiljele (sdltuvalt tehtavast t60st)

kinnitage lisaké&epide B néidatud viisil ja pingutage

molemad kruvid kaasasoleva kuuskantvotmega C

Tarwku paigaldamine (3

eemaldage seade vooluvorgust

puhastage spindel D ja kdik monteeritavad osad

kruvige VELCRO alusketas E vdllile D, vajutades

samal ajal volli lukustusnuppu F

spindlilukustusnupule F tohib vajutada ainult siis,

kui spindel D seisab

suruge villast kate lihtsalt G VELCRO alusketta peale

E

tarviku eemaldamiseks toimige vastupidises

jarjekorras

Enne tooriista kasutamist

- veenduge, et tarvik on digesti paigaldatud ja kindlalt

kinnitatud

kontrollige paigaldatud tarviku vaba liikumist, péérates

seda kadega

- proovijooksuks laske todriistal turvalises asendis
vahemalt 30 sekundit maksimumekiirusel ilma
koormuseta té6tada

- tugeva vibratsiooni voi muu defekti korral lilitage
tooriist viivitamatult vélja ja selgitage valja térke
voimalik pohjus

Sisse/valja

- seadme sisselilitamiseks/valjallitamiseks vajutage/
vabastage toolilitile H (3)
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Elektrooniline sujuv kéivitus

Kindlustab maksimumekiiruse saavutamise ilma akilise

noksatuseta tdriista sisselllitamisel

Luliti lukustamine pidevaks t66ks

- vajutage to6lulitile H

- vajutage pdidlaga nupule J

- fikseeringu vabastamiseks vajutage uuesti toélulitile H
ja vabastage see

Kiiruse kontroll (¢)

regulaatori K abil saab maksimumekiirust reguleerida

(1-MAX)

seadke regulaator K kaivitamiseks asendisse 1 (madal

kiirus)

vajaduse korral valige todriista td6tamise ajal suurem

kiirus

optimaalne tédkiirus oleneb materjalist ja selle saab

kindlaks méaarata katsetamise teel

Seadme kasutamine

lilitage seade sisse

asetage tdoriist téies ulatuses poleeritavale pinnale ja

juhtige seadet 16ikude kaupa Uhtlaselt tle pinna

jargmise I6igu poleerimisel asetage tdoriist nii, et

poleerite kdrvalolevat 16iku pooles ulatuses veelkord

pealispinna pdletamise véltimiseks arge jatke todriista

Gihte kohta seisma

pealispinna plekiliseks muutumise voi pdletamise

valtimiseks arge nihutage tooriista ringikujuliselt

enne tooriista valjalllitamist tuleb see

toddeldavalt esemelt eemaldada

pérast tooriista valjaliilitamist pé6rleb tarvik

mone sekundi jooksul edasi

Tooriista hoidmine ja juhtimine (7)

! toodtamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja

kéepideme halli varvi osadest

hoidke tddriista kahe kéega, et see oleks kogu aeg

Teie kontrolli all

votke stabiilne td6asend

arge rakendage tooriistale nii tugevat survet, et

see seiskub

hoidke 6hutusavad L

HOOLDUS/TEENINDUS

* Kaitske tooriista I66kide, porutuste ja maardeainete eest

* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad L

®)

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

! &rge piitidke puhastada, pistes 6hutusavadesse
teravaid esemeid

Tooriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui to0oriist

sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitoriistade volitatud

remonditdokojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale voi Iahimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skilmasters.com)

KESKKOND

 Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid dra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

(® kinnikatmata



- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tddriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile simbol (8)

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

* Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele v6i normdokumentidele: EN 60745, EN
61000, EN 55014 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/EL

¢ Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

MURA/VIBRATSIOON
* Vastavalt kooskolas normiga EN 60745 labi viidud
mdodtmistele on tdoriista helirohk 86 dB(A) ja helitugevus
97 dB(A) (standardkdrvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon 8,5
m/s? (kde-randme-meetod; mddteméaaramatus K = 1,5 m/
s?)
* Tekkiva vibratsiooni tase on mdéddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;
seda voib kasutada tddriistade vordlemiseks ja tddriista
kasutamisel ettenéhtud t66deks esineva vibratsiooni
esialgseks hindamiseks
- tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/
halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel vaib
vibratsioon markimisvéaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on véljalllitatud voi on kull
sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib
vibratsioon mérkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kéed soojad ja tagage sujuv todkorraldus

C)

Pulejama masina
IEVADS

« Sis instruments ir paredzéts metala, plastmasas un
virsmu ar parklajumu pulésanas darbiem, ka art
mar&jumu pulé$anai, izmantojot sausas apstrades
metodes

¢ |zlasiet un saglabajiet So pamacibu (2)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)

9955

INSTRUMENTA ELEMENTI (3

A Papildrokturis

B Papildrokturis (tipam D)

C SeSstira stienatsléga

D Darbvarpsta

E Shipésanas pamatne (VELCRO tipa)

F Darbvarpstas fiksacijas poga

G Vilnas pulésanas uzliktnis

H lesledzéjs

J lesledzéja fiksators

K Pirkstrats maksimala grieSanas atruma
priekSiestadisanai

L Ventilacijas atveres

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

N UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzZiméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo Tpasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iek|Ustot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
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vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,

izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus

pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienoSanai nopliuides stravas aizsargreleju.

Lietojot nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bdt par céloni nopietnam savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
Iidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidoSu apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienoSanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skruvjatslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas instrumenta
ieslegSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzetas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drébes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo putek|u uzsuikS§anas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsuk$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajo$as personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

f
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b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslegt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. $adi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslég$anas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzeto uzdevumu.

Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezégjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem véra ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiem mérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstosu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DAB_BA_DROéiBAS NOTEIKUMI PULEJAMAJAM
MASINAM

1) DROSIBAS NOTEIKUMI VISIEM DARBIEM

a) Sis elektroinstruments ir lietojams ka puléjama
masina. Nemiet véra visas elektroinstrumentam
pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus un
citu informaciju. Turpmak sniegto noradijumu
neievérosana var klut par céloni elektriskajam triecienam,
ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

b) Sis elektroinstruments nav ieteicams izmantot
rupjai un smalkai slipeé$anai, virsmu attiriS$anai ar
stieples suku un grieSanai. Tadu darbibu veik§ana,
kuram $is darbinstruments nav paredzéts, var nodarit
kaitéjumu un izraisit savainojumus.

c) Neatstajiet nenostiprinatas puléjosa uzliktna dalas,
Tpasi ta stiprinosas atsaites. Aptiniet un sasieniet
vai saisiniet stiprinosas atsaites. Nenostiprinatas,
kopa ar uzliktni rotéjoSas stiprino$as atsaites var skart



lietotaja rokas un apfities ap pirkstiem vai iekerties
apstradajama priekSmeta.

d) Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav

paredzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi
lietoSanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietoSanu.

e) Darbinstrumentu pielaujamajam grieSanas atrumam

f
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jabut ne mazakam par elektroinstrumenta
maksimalo grieSanas atrumu. Piederumi, kas griezas
atrak, neka tas ir pielaujams, var tikt bojati.
Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam
jaatbilst elektroinstrumenta konstrukcijai un
izmeériem. Ja darbinstrumenta izmeéri ir izvéléti nepareizi,
tas pilniba nenovietojas zem aizsarga un darba laika
apgrutina instrumenta vadibu.

g) Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes

palidzibu, stiprinosSajai vitnei precizi jaatbilst
slipmasinas darbvarpstas vitnei.
Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéeruma diametram
jaatbilst balstpaplaksnes stiprino$a pacéluma
diametram. Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati
uz elektroinstrumenta darbvarpstas, nevienmérigi
grieZas, |oti spécigi vibré un var izraisit kontroles
zaudésanu par elektroinstrumentu.

h) Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi

—
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pirms darbinstrumentu lietoSanas parbaudiet, vai tie
nav bojati, pieméram, vai slipésanas diski nav
atslanojusies vai ieplaisajusi, vai slipéSanas
pamatné nav vérojamas plaisas un vai stieplu suku
veidojosas stieples nav valigas vai atluzusas. Ja
elektroinstruments vai darbinstruments ir kritis no
zinama augstuma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai
art izmantojiet darbam nebojatu darbinstrumentu.
Péc darbinstrumenta apskates un iestiprinasanas
laujiet elektroinstrumentam darboties ar maksimalo
grieSanas atrumu vienu mindti ilgi, turot rotéjoso
darbinstrumentu drosa attadluma no sevis un citam
tuvuma esosSajam personam. Bojatie darbinstrumenti
$adas parbaudes laika parasti salst.

Lietojiet individualos darba aizsardzibas Ilidzeklus
(»). Atkariba no veicama darba rakstura izvélieties
pilnu sejas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai
parastas aizsargbrilles. Lai aizsargatos no
lidojoSajam slipeéSanas darbinstrumenta un
apstradajama materiala dalinam, péc vajadzibas
lietojiet puteklu aizsargmasku, ausu aizsargus un
aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lietotaja acis
japasarga no lidojoSajiem sveskermeniem, kas dazkart
rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai
respiratoram japasarga lietotaja elpoSanas celi no
putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi iedarbojoties
stipram troksnim, var rasties paliekoSi dzirdes trauc&jumi.
Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma
no darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas
tuvuma, jalieto individualie darba aizsardzibas
Iidzekli. Apstradajama priekSmeta atlizas vai saltizusa
darbinstrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un
nodarit kaitéjumu cilvéku veselibai art zinama attaluma
no darba vietas.

k) Netuviniet rotéjoSu darbinstrumentu elektrokabelim.

Zudot kontrolei par instrumentu, darbinstruments var
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pargriezt kabeli vai iekerties taja, ka rezultata lietotaja

roka var saskarties ar rotjoSo darbinstrumentu.

Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamer taja

iestiprinatais darbinstruments nav pilnigi apstajies.

Rotéjosais darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka

rezultata elektroinstruments var klut nevadams.

m)Nedarbiniet elektroinstrumentu laika, kad tas tiek
parnests. Lietotaja apgérbs vai mati var nejausi nonakt
saskaré ar rotéjoso darbinstrumentu un iekerties taja,
izsaucot darbinstrumenta saskarsanos ar lietotaja
kermeni.

n) Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Dzinéju ventiléjosa gaisa plusma ievelk
puteklus instrumenta korpusa, bet liela metala puteklu
daudzuma uzkrasanas var but par céloni elektrotraumai.

o) Nelietojiet elektroinstrumentu ugunsnedrosu
materialu tuvuma. Lidojosas dzirksteles var izsaukt
$§adu materialu aizdeg$anos.

p) Nelietojiet darbinstrumentus, kuriem japievada
dzeséjosais $kidrums. Udens vai citu $kidro
dzeséSanas lidzeklu izmanto$ana var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

2) ATSITIENS UN AR TO SAISTITIE NORADIJUMI

* Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, péksni

iekeroties vai iestreégstot rotéjoSam darbinstrumentam,

pieméram, slipésanas diskam, slipé$anas pamatnei,
stieplu sukai u.t.t. RotéjoSa darbinstrumenta iekerSanas
vai iestrégSana izsauc ta peksnu apstasanos. Ta
rezultata elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestreguma
vieta, un nereti klust nevadams.

Ja, pieméram, slipéSanas disks iekeras vai iestrégst

apstradajamaja priekSmeta, taja iegremdeéta diska mala

var izrauties no apstradajama materiala vai izraisit
atsitienu. Sada gadijuma slipééanas disks parvietojas
lietotaja virziena vai art prom no vina, atkariba no diska
rotacijas virziena attieciba pret apstradajamo priekSmetu.

Turklat slipésanas disks var salzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai

neprasmigai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot

zinamus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti
turpmakaja izklasta.

a) Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu
kermena un roku stavokli, kas vislabak lautu
pretoties atsitiena speékam. Vienmér izmantojiet
papildrokturi, kas lauj optimali kompensét atsitienu
vai reaktivo griezes momentu un saglabat kontroli
par instrumentu. Veicot zinamus piesardzibas
pasakumus, lietotajs jebkura situacija spéj efektivi
pretoties atsitienam un reaktivajam griezes momentam.

b) Netuviniet rokas rotéjoSam darbinstrumentam.
Atsitiena gadijuma darbinstruments var saskarties ar
lietotaja roku.

c) lzvairieties atrasties vieta, kurp varéetu parvietoties
elektroinstruments, notiekot atsitienam. Atsitiena
gadijuma elektroinstruments parvietojas virziena, kas
pretéjs darbinstrumenta kustibas virzienam iestreguma
vieta.

d) levérojiet ipasu piesardzibu, stradajot stiru un asu
malu tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments
atlektu no apstradajama priekSmeta vai iestrégtu
taja. Saskaroties ar sturiem vai asam malam



rotéjosais darbinstruments izliecas un atlec no
apstradajama priekSmeta vai iestrégst taja. Tas var
bat par céloni kontroles zaudé$anai par instrumentu vai
atsitienam.

e) Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem

un/vai ir paredzéti koka zagésanai. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var bt par céloni
atsitienam vai kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Lietojiet So instrumentu tikai sausai puléSanai

Izmantojiet tikai instrumenta piegades komplekta
ietilpstoSos piespiedéjuzgrieznus

So instrumentu nedrikst izmantot personas, kas jaunakas
par 16 gadiem

Pirms instrumenta reguléSanas vai piederumu
nomainas atvienojiet to no barojosa elektrotikla
Neapstradajiet materialus, kas satur azbestu
(azbestam piemit kancerogénas Tpasibas)

PAPILDPIEDERUMI

SKIL garanté instrumenta nevainojamu darbibu tikai tad,
ja tiek lietoti pareizi izveléti papildpiederumi, kas iegadati
pie SKIL oficiala izplatitaja

Uzstadot/izmantojot citu firmu papildpiederumus,
ieverojiet to razotaju sniegtas instrukcijas

Lietojiet tikai tadus darbinstrumentus, kuru pielaujamais
darbibas atrums ir vismaz tikpat liels, ka instrumenta
maksimalais brivgaitas atrums
Neizmantojiet papildpiederumus ar “aklo’
kas ir mazaka par M14 x 21 mm
Nelietojiet bojatus, izbalansétus vai vibréjosus
papildpiederumus

vitnoto atveri,

STRADAJOT ARPUS TELPAM

Ja instrumentu tiek izmantots arpus telpam, pievienojiet
to elektriskajam spriegumam izmantojot nopludes stravas
releju - partraucéju, kas nostrada, ja strava instrumenta
aizsargzeméjuma kédé parsniedz 30 mA; arpus telpam
izmantojiet tikai $adai lietoSanai paredzétus elektrotikla
pagarinatajkabelus, kuri ir apgadati ar tdensdroSu
kontaktligzdu

PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Vienmér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markeéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla (230V vai 240V spriegumam
paredzétie instrumenti var darboties ari no 220V
elektrotikla)

Pirms instrumenta lietoSanas obligati nostipriniet uz ta
papildrokturi A (3) vai B 3

Materiala (pieméram, svinu saturoSas krasas, dazu koka
$kirnu, mineralu un metala) putekli var bat kaitigi (saskare
ar putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit alergiskas
reakcijas un/vai elpo$anas celu saslim$anas operatoram
vai klateso$ajiem); izmantojiet puteklu masku un
puteklsiicéju, ja to iesp&jams pievienot

Dazu veidu putekli ir klasificéti ka kancerogéni
(pieméram, ozola vai dizskabarza putekli), jo 1pasi
apvienojuma ar koksnes kondicionéSanas piedevam;
izmantojiet puteklu masku un putekisiicéju, ja to
iespéjams pievienot
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¢ levérojiet ar puteklu savak$anu saistitos nacionalos
noteikumus, kas attiecas uz apstradajamajiem
materialiem

* Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skravspilém, nevis turét roka)

* Nenostipriniet instrumentu, iespieZot to skrivspilés

* Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

DARBA LAIKA

* Vienmer stingri turiet instrumentu ar abam rokam un
nodroSiniet stabilu pamatu zem kajam

* Darba laika sekojiet, lai elektrokabelis atrastos drosa
attaluma no instrumenta kustigajam dalam un stieptos
prom no darba vietas virziena uz aizmuguri

* Jadarba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdakSu no
barojosa elektrotikla

* Neizmantojiet instrumentu, ja tam ir bojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists

» Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

* Jadarba laika partrukst elektrobaro$anas padeve vai
elektrokabela kontaktdak$a nejausi atvienojas no
elektrotikla, atlaidiet iesleédzéju (H (3), lai novérstu
instrumenta patvaligu ieslégSanos

PEC DARBA PABEIGSANAS

* Pirms instrumenta novietoSanas izslédziet to un
nogaidiet, [1dz ta kustigas dalas pilnigi apstajas

¢ Péc instrumenta izslégSanas nebremzéjiet rotgjoso
darbinstrumentu ar sanspiedienu

DARBS

. Paplldrokturu pievieno$ana (5)
atvienojiet instrumentu no elektrotikla
- ieskruvéjiet papildrokturi A instrumenta galvas labaja
vai kreisaja puseé atbilstosi veicama darba raksturam
- pievienojiet papildrokturi B, ka paradits attela, un
pievelciet abas skruves ar se$stura stienatslegu C
¢ Darbinstrumentu iestiprinasana (3
! atvienojiet instrumentu no elektrotikla
- pirms darbinstrumenta iestiprina$anas notiriet
darbvarpstu D un paréjas iestiprinamas dalas
- pievienojiet VELCRO slipéSanas pamatni E
darbvarpstai D, nospiezot darbvarpstas fikséjoSo pogu
F
! darbvarpstas fiksacijas pogu F drikst nospiest
tikai tad, kad instrumenta darbvarpsta D atrodas
miera stavokit
- vienkarsi nospiediet adas uzliktni G uz VELCRO
slipéSanas pamatnes E
- lai nonemtu darbinstrumentu, rikojieties pretéja seciba
* Pirms darba uzsakSanas
- parbaudiet, vai darbinstruments ir pareizi novietots uz
darbvarpstas un stingri nostiprinats
- pagriezot darbinstrumentu ar roku, parbaudiet, vai tas
var brivi rotét
- parbaudiet instrumentu, turot to drosa stavokli un
laujot darboties pie maksimala brivgaitas atruma
vismaz 30 sekundes



- jair novérojama stipra vibracija vai tiek konstatéti kadi
citi defekti, nekavéjoties izsleédziet un parbaudiet
instrumentu

leslegSanal/izslegsana

- lai ieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet/atlaidiet
iesledzejuH (3

Elektroniska palaiSanas stravas ierobezo$ana

Nodrosina, ka darbvarpstas maksimalais grieSanas

atrums tiek sasniegts pakapeniski, bez péksna grudiena

instrumenta ieslég$anas bridt

Instrumenta ieslégSana ilgstosai darbibai, fikséjot ta

ieslédzeju

nospiediet ieslédzéju H

- ar1kski nospiediet pogu J

defiksé&jiet taustinu, atkartoti nospiezot un atlaizot

iesledzeju H

GrieSanas atruma regulésana ()

ar pirkstrata K palidzibu maksimalo darbvarpstas

grieSanas atrumu iespéjams regulét no nelielas

vértibas Iidz lielakai (1-MAX)

uzsaciet darbu, pirkstratam K atrodoties stavoklr 1

(neliels atrums)

ja nepiecieSams, instrumenta darba laika izvélieties

lielaku atrumu

optimalais darba atrums ir atkarigs no materiala, un to

var noteikt, izméginot praksé

Instrumenta darbinasana

ieslédziet instrumentu

uzmanigi novietojiet instrumentu uz puléjamas virsmas

ta, lai darbinstruments pilniba atrastos uz tas, un

vienmerigi parvietojiet pa virsmas segmentiem

katrai kustibai ir dalgji (apméram par pusi) japarklaj

iepriek$éjas kustibas laika apstradata vieta

nebeidziet darbu viena punkta, lai izvairitos no
parklajuma bojajumiem

nevirziet instrumentu pa apli, lai novérstu parklajuma

nevienmérigu iekraso$anos vai piedegsanu

! pirms instrumenta izslégSanas paceliet to no
apstradajama priekSmeta virsmas

! darbinstruments zinamu laiku turpina griezties art

péc instrumenta izslegSanas
Instrumenta turé$ana un vadi$ana (7)
! darba laika vienmeér turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)
lai nodro8inatu pilntgu kontroli par instrumentu, stingri
turiet to ar abam rokam
darba laika nodrosiniet kajam stingru atbalstu
! neparslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka
ta darbvarpsta tiek pilnigi nobremzéta
nenosprostojiet instrumenta ventilacijas atveres L (3)

APKALPOSANA / APKOPE

Sargajiet instrumentu no triecieniem, sitieniem un

smeérvielam

Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi

ventllacuas atveres L (3))

! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla

! neméginiet tirit ventilacijas atveres, ievadot tajas
smailus priekSmetus

* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai

firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpoSanas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skilmasters.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida
Tpass simbols (8) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, ka ar1 direktivam 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2011/65/ES

¢ Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

TROKSNIS/VIBRACIJA

Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta
radita trok$na skanas spiediena I[imenis ir 86 dB(A) un
skanas jaudas limenis ir 97 dB(A) (pie tipiskas izkliedes 3
dB), un vibracijas paatrinajums ir 8,5 m/s? (roku-delnu
metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN
60745 paredzéto procedru; to var izmantot, lai salidzinatu
instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas iedarbibu,
lietojot instrumentu minétajiem mérkiem

instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art ir
ieslégts, tacu darbs ar to nenotiek, var ievérojami
samazinat kopégjo vibracijas iedarbibas pakapi
pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
noveérsot roku atdziSanu un pareizi organizéjot darbu
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Poliruoklis
JVADAS

Sis prietaisas skirtas poliruoti metalinius, plastikinius ir
dengtus pavirSius bei akmeninius pavirSius nenaudojant
vandens

Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg 2

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (3

A Pagalbiné rankena

B Pagalbiné rankena (tipai D)

C Sesiabriaunis raktas

D Suklys

E Slifavimo padas (VELCRO)

F Suklio blokavimo mygtukas

G Vilnonis gaubtas

H Jjungimo/iSjungimo jungiklis

J Rankenélé jjungimo/i§jungimo jungikliui uzrakinti
K Ratukas maksimaliy stkiy reguliavimui
L Ventiliacinés angos

SAUGA

BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

9955

N DEMESIO! Perskaitykite visas $ias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bati Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skysciuy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, 0 nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti
ziurovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jzemintais
prietaisais. Originalls kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsSiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kunas bus jZzemintas.
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c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka i$ rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidis, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir
visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsauging kauke, neslystancius batus, apsauginj Salma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.
Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne§dami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jilungsite j elektros tinklg, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisg pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima

stovésena ir tinkama kino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisg netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy

drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,

drabuzius ir pirS§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY |JRANKIY PRIEZIURA IR
NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu



Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu
jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
ijungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) PriesS reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai prizitrékite prietaisa. Tikrinkite, ar
besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklidva, ar néra sultzusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Prie$ vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi biti
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

=

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas

specialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

DARBY SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU
POLIRUOKLIAIS

1) DARBY SAUGOS NUORODOS VISIEMS DARBAMS

a) Sj elektrinj prietaisa galima naudoti kaip poliruoklis.
Grieztai laikytis visy jspéjamyjy nuorody, taisykliy,
Zenkly ir uzrasy, kurie yra pateikiami su Siuo
prietaisu, reikalavimy. Jei nepaisysite toliau pateikty
nuorody, gali kilti elektros smugio, gaisro ir /arba sunkiy
suzalojimy pavojus.

b) §j elektrinj prietaisa nerekomenduojama naudoti
kaip Slifavimo stakliy, Slifavimo su Svitriniu
popieriumi ar viela bei pjovimo operacijoms.
Operacijos, kurioms néra skirtas elektrinis instrumentas,
gali biti pavojingos ir suZaloti dirbantjjj.

c) Nepalikite jokiy laisvy poliravimo gaubtés daliy,
ypac tvirtinimo rai$¢iy. Suvyniokite arba
sutrumpinkite tvirtinimo raiscius. Atsilaisvine, kartu
besisukantys tvirtinimo rais¢iai gali apsivynioti aplink
Jusy pirstus ar uzsikabinti uz ruosinio.

d) Nenaudokite jokiy priedy ir papildomos jrangos,
kuriy gamintojas néra specialiai numates ir
rekomendaves Siam elektriniam prietaisui. Vien tik
tas faktas, kad Jus galite pritvirtinti kokj nors prieda prie
Jusy elektrinio prietaiso, jokiu biidu negarantuoja, kad
juo bus saugu naudotis.

e) Naudojamy darbo jrankiy maksimalus leistinas
apsisukimy skai€ius turi bati ne mazesnis, nei

maksimalus siikiy skai€ius, nurodytas ant elektrinio

prietaiso. Jei jrankis suksis greiciau, nei leistina, jis gali

subyreti.

Naudojamo darbo jrankio iSorinis diametras ir storis

turi atitikti nurodytuosius Jusy elektrinio prietaiso

parametrus. Netinkamy matmeny jrankius gali bati
sunku tinkamai apsaugoti bei valdyti.

g) Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti
Slifavimo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius,
kurie tvirtinami junge, darbo jrankio kiaurymés
skersmuo turi tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui.
Darbo jrankiai, kuriy negalima tiksliai pritvirtinti prie
elektrinio jrankio, sukasi netolygiai, labai vibruoja ir gali
tapti nebevaldomi.

h) Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Pries kiekvieng
naudojima patikrinkite tokius jrankius, kaip
abrazyviniai diskai, ar jie néra aplizinéje arba jtruke,
Slifavimo ziedus - ar jie néra jtrike, susidévéje ar
nudile, vielinius Sepeéius - ar jy vielutés néra
atsilaisving ar nutruke. Jei elektrinis prietaisas arba
darbo jrankis nukrito i$ didesnio aukscio,
patikrinkite, ar jis néra pazeistas, arba i$ karto
sumontuokite kita - nepazeista - darbo jrankj.
Kuomet patikrinote ir sumontavote darbo jrankj,
pasirupinkite, kad nei Jus, nei greta esantys
asmenys nebuty vienoje linijoje su besisukanciu
darbo jrankiu, ir leiskite prietaisui vieng minute
veikti didziausiais sukiais. Jei darbo jrankis yra
pazeistas, jis turéty per §j bandymo laikg subyréti.

i) Naudokite individualias apsaugos priemones (4) ir
visuomet uzsidékite veido apsauga ar apsauginius
akinius. Jei nurodyta, uzsidékite nuo dulkiy
saugantj respiratoriy, apsaugines ausines,
apsaugines pirstines arba specialig prijuoste, kuri
apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo jrankio ir
ruosinio daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo aplinkui
skraidanciy svetimkiniy, atsirandanéiy atliekant jvairius
darbus. Respiratorius turi isfiltruoti dirbant kylancias
dulkes. Dél ilgalaikio didelio triuk§mo poveikio galite
prarasti klausa.

j) Pasirupinkite, kad kiti asmenys buty saugiame
atstume nuo Jusy darbo zonos. Kiekvienas, kuris
jzengia j darbo zonag, turi naudoti asmenines
apsaugos priemones. Ruosinio dalelés ar atskilg
jrankio gabaléliai gali skrieti dideliu greiciu ir suZeisti
asmenis, net ir esandius uz tiesioginés darbo zonos riby.

k) Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo besisukanéiy

darbo jrankiy. Jei nesuvaldytuméte prietaiso, darbo

jrankis gali perpjauti maitinimo kabelj arba jj jvynioti,
tuomet jusy plastaka ar ranka gali paliesti besisukantj
darbo jrankj.

ISjunge elektrinj prietaisa, niekuomet jo nepadékite

tol, kol darbo jrankis visiSkai nesustos. Besisukantis

darbo jrankis gali prisiliesti prie pavirSiaus, ant kurio

padedate prietaisg, ir prietaisas gali tapti nevaldomas.

m)Nesdami prietaisg niekuomet jo nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukanéio darbo jrankio, jis gali jvynioti
drabuzius ir Jus suZzeisti.

n) Reguliariai valykite ventiliacines angas Jusy
prietaiso korpuse. Variklio ventiliatorius siurbia dulkes |
korpusag, ir, susikaupus daug metalo dulkiy, gali kilti
elektros smugio pavojus.

=

=
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o) Niekuomet nenaudokite elektrinio prietaiso arti
lengvai uzsideganciy medziagy. Kylancios kibirkstys
gali jas uzdegti.

p) Nenaudokite darbo jrankiy, kuriuos reikia ausinti
skyséiais. Naudojant vandenj ar kitokius ausinimo
skyscius gali kilti elektros smugio pavojus.

2) ATATRANKA IR ATITINKAMOS |SPEJAMOSIOS

NUORODOS

Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti tuomet, kai

besisukantis darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas,

Slifavimo Ziedas ar vielinis Sepetys, uzklitva, jstringa

ruoSinyje ir dél to netikétai sustoja. Dél to prietaisas gali

nekontroliuojamai atSokti nuo ruoSinio priesinga kryptimi
darbo jrankio sukimosi kryp¢iai.

Pvz., jei §lifavimo diskas jstringa arba uzsiblokuoja

ruosSinyje, disko krastas, kuris yra jleistas j ruoSinj, gali

i8l02ti arba sukelti atatranka. Slifavimo diskas tuomet ima
judéti link dirbancéiojo arba nuo jo, priklausomai nuo disko
sukimosi krypties blokavimo vietoje. Be to, Slifavimo
diskas gali ir subyréti.

Atatranka yra neteisingo elektrinio prietaiso naudojimo

arba klaidos pasekmé. Jos galima iSvengti, jei imsités

atitinkamy priemoniy, kaip apraSyta Zzemiau.

a) Dirbdami visada tvirtai laikykite prietaisg abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokig kiino ir ranky
padétj, kurioje sugebétuméte atsispirti prietaiso
pasipriesinimo jégai atatrankos metu. Visuomet
naudokite pagalbing rankena, jei tokia yra, tuomet
galésite suvaldyti atatrankos jégas bei reakcijos
jégy momenta. Dirbantysis gali suvaldyti atatrankos ir
reakcijos jegas, jei imsis tinkamy saugos priemoniy.

b) Nelaikykite rankos arti besisukancio darbo jrankio.
Darbo jrankis, jvykus atatrankai, gali pajudéti link Jusy
rankos.

c¢) Venkite, kad jusy kuino dalys buty toje zonoje,
kurioje jvykus atatrankai juda prietaisas. Atatrankos
jéga vercia prietaisg judéti nuo blokavimo vietos
prieSinga kryptimi darbo jrankio sukimosi krypéiai.

d) Itin atsargiai dirbkite ties kampais, astriomis
briaunomis ir t.t. Pasistenkite dirbti taip, kad jrankis
neatsimusty j kliatis ir nejstrigty. Besisukantis jrankis
turi tendencija kampuose, ties astriomis briaunomis arba
atsimuses j klittj uzstrigti. Tuomet prietaisas tampa
nevaldomas arba jvyksta atatranka.

e) Nenaudokite jokiy grandininiy ar dantyty pjovimo
disky. Tokie jrankiai daznai sukelia atatranka ir elektrinj
prietaisg gali bati sunku suvaldyti.

BENDROJI DALIS

Sj prietaisg galima naudoti tik sausam poliravimui

Naudokite tik kartu su Siuo prietaisu tiekiamus flanSus

S prietaisa turéty naudoti tik asmenys, kuriems 16 ir

daugiau mety

Pries reguliuojant prietaisg arba keic¢iant darbo

jrankius, iStraukite kiStuka i$ el. tinklo lizdo

Draudziama apdirbti medziagas, kuriy sudétyje yra

asbesto (asbestas pasizymi vézj sukelian€iu poveikiu)

PAPILDOMA |JRANGA

¢ SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama tinkama papildoma jranga ir
priedai, kuriuos galite jsigyti jgaliotyjy SKIL atstovy
parduotuvése
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Naudodami kitur pagamintg papildoma jranga

vadovaukités gamintojo pateiktais nurodymais

Leidziama naudoti tik tokius jrankius, kuriy maksimalus

leistinas apsisukimy skaicius yra ne mazesnis, nei

maksimalus Jusy prietaiso sukiy skaic¢ius

Jokiu biidu nenaudokite papildomos jrangos su uzdaru

sriegiu, kurio matmenys mazesni nei M14 x 21 mm

Draudziama naudoti jtrikusius, deformuotus arba

vibruojancius jrankius

EKSPLOATACIJA LAUKE

* Prietaisai, su kuriais dirbama lauke, turi bati prijungiami
per nuotékio srovés apsauginj iSjungiklj (FI-), kurio
suveikimo srové yra ne didesné kaip 30 mA; naudokite tik
lauko darbams skirtus prailginimo kabelius su
hermeti§komis jungtimis

PRIES EKSPLOATACIJA

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su

jtampos dydZiu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

(prietaisus su nurodyta jtampa 230V ir 240V galima jungti

j 220V jtampos elektros tinklg)

Visada sumontuokite papildoma rankeng A (3) arba B (3);

niekada nenaudokite instrumento be jos

Kai kuriy medziagy, kaip antai dazy, kuriy sudétyje yra

Svino, kai kuriy medziy rusiy medienos, mineraly ir

metalo dulkés gali biti kenksmingos (kontaktas su Siomis

dulkémis arba jkvéptos dulkés gali sukelti operatoriui

arba Salia esantiems Zmonéms alergines reakcijas ir/arba

kvépavimo sistemos susirgimus); muavékite

prieSdulking puskauke arba dirbdami naudokite

dulkiy iStraukimo jrenginj, jei jj galima prijungti

Kai kuriy rasiy dulkés priskiriamos kancerogeninéms (pvz.,

gzuolo arba buko medienos dulkés), ypa¢ susimaisiusios

su medienos taurinimui naudojamais priedais; miivékite

priesdulking puskauke arba dirbdami naudokite

dulkiy iStraukimo jrenginij, jei jj galima prijungti

Vadovaukités Jusy Salyje taikomy direktyvy reikalavimais,

skirtais medziagoms, su kuriomis norite dirbti

Saugiai laikykite tvirtinama dirbinj (dirbinj, kuris

segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau

laikyti spaustuvu nei ranka)

Prietaisg draudZiama tvirtinti masininiuose spaustuvuose

Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite demes;j |

tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas

16 A elektros srovei

EKSPLOATACIJA

* Darbo metu visada tvirtai laikykite prietaisg abiem

rankom bei patikimai stovekite

Pasirtpinkite, kad maitinimo kabelis nebaty arti

besisukanciy prietaiso daliy; klokite jj kuo toliau uz

prietaiso

Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, butina

nelie€iant kabelio tuojau pat iStraukti kistuka i$ elektros

tinklo lizdo

Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziamay; jj turi

pakeisti kvalifikuotas elektrikas

Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,

tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$

elektros tinklo lizdo

Jei nutrtiksta elektros srovés tiekimas arba netycia

iStraukiate kiStuka i$ elektros lizdo, atleiskite jungiklj H (3

taip apsisaugosite nuo galimo savaiminio jsijungimo veél

atsiradus srovei



PO EKSPLOATACIJOS

* Prie$ padédami prietaisa jj iSjunkite ir palaukite, kol visos
besisukancios jo dalys galutinai sustos

* |8junge prietaisg, besisukanciy darbo jrankiy
nestabdykite Soniniu prispaudimu

NAUDOJIMAS

Soniniy rankeny montavimas (5)

! iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

- 8oning rankeng A galima prisukti deSinéje arba kairéje
prietaiso puséje (priklausomai nuo darbo pobudzio)

- sumontuokite papildoma rankeng B, kaip pavaizduota
pav., ir priverzkite abu varztus su SeSiakampiu raktu C

Paplldomos jrangos montavimas (3)

iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo

prie$ uzdedami papildoma jranga nuvalykite suklj D ir

visas detales, kurias montuosite

spausdami suklio fiksavimo mygtukg F ant suklio D

priverzkite VELCRO $lifavimo pada E

! suklio fiksavimo mygtuka F spauskite tik tada, kai

suklys D nesisuka

vilnos gaubtg G tiesiog prispauskite prie VELCRO

Slifavimo pado E

norédami nuimti darbo jrankius, viska darykite

atvirkstine tvarka

Prie$ pradedant eksploatuoti prietaisa

isitikinkite, kad papildoma jranga sumontuota patikimai

ir tvirtai priverzta

patikrinkite, ar sumontuoti jrankiai laisvai sukasi,

pasukdami juos ranka

patikrinkite prietaiso veikima: leiskite prietaisui

saugioje padétyje bent 30 sekundziy dirbti be

apkrovos didziausiu grei€iu

jei prietaisas smarkiai vibruoja ar pastebite kitokius

prlezastl

ljungimas/isjungimas

- prietaisas jjungiamas/iSjungiamas nuspaudziant/
atleidziant jungiklj H 3

Elektroniné tolygaus jsibégéjimo sistema

Patikimai leidZia pasiekti maksimaly greitj, iSvengiant

staigaus prietaiso trukteléjimo jjungimo metu

Jungiklio fiksavimas ilgalaikiam darbui

nuspauskite jungiklj H

- nykS¢iu nuspauskite mygtuka J

- fiksavima galite i$jungti vél nuspausdami jungiklj H ir jj
atleisdami

Stukiy reguliavimas (6)

ratuku K galima parinkti norimg maksimaly sukiy

skaiciy (1-MAX)

- pradékite nustate ratuka K j 1 padétj (mazu greiciu)

- jeireikia, instrumentui veikiant pasirinkite didesnj greitj

optimalus darbo greitis priklauso nuo medziagos ir gali

bati nustatytas praktiniais bandymais

Prietaiso naudojimas

jjunkite prietaisg

visg instrumentg laikykite ant poliruojamo pavirSiaus ir

judékite tolygai

vienas judesys turéty persidengti su puse ankstesnio

judesio

nesustokite vienoje vietoje, kad nepradegintuméte

pavirSiaus

nejudinkite instrumento ratais, kad nepradegintuméte

pavir§iaus ar ant jo neatsirasty démiy

! pries iSjungdami prietaisa atitraukite jj nuo
ruosinio

! iSjungus prietaisg, jrankis dar kurj laikg sukasi

Prletalso laikymas ir valdymas (7)

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos

suémimo vietos(-y)

tvirtai laikykite prietaisg abiem rankomis, kad nuolat

galétuméte jj kontroliuoti

stovekite tvirtai

! dirbdami neapkraukite prietaiso tiek, kad jis

sustoty

ventiliacines angas L (3) laikykite neuzdengtas

PRIEZIURA / SERVISAS

* Prietaisg saugokite nuo smugiy, sutrenkimy bei tepaly

* PeriodiSkai valykite prietaisa ir kabelj (ypa¢ ventiliacines

angas L (®)

! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo

! neméginkite valyti angy, kiSdami j jas aStrius
daiktus

Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skilmasters.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu
apie tai primins simbolis (8), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60745, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2004/108/EB, 2006/42/
EB, 2011/65/ES reikalavimus
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TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA

« Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triukS8mo garso slégio lygis
siekia 86 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 97 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis
rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
8,5 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)

Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdestytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
$i verté gali bati naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais

naudojant jrankj kitokiais bidais arba su kitokiais bei
netinkamai prizitrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis

laikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra jjungtas,
taciau juo nedirbama, gali zymiai sumazéti poveikio
lygis

apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

Anat 3a noampate
YNATCTBO

OBOj anat e HamMeHeT 3a Nosnparbe MeTan, NiacTuka u
06/103EeHM NOBPLUMHM, KaKO M 3a Nonpare Ha KameH
6e3 fa ce KopucTh Boga

BHMMaTeNHO NpoymnTajTe ro n 3a4ysajTe ro oBa ynarcrso
3a paKyBarbe (2)

TEXHUYKU NOAATOLMU (D
EJIEMEHTU HA AJIATOT (3

A [lononHutenHa payka

B [ononHutenHa payka (tun D)

C XeKcaroHasieH Kny4

D OcosuHa

E MotnopHa nognowka (VELCRO)

F Honye 3a 3akny4yBatbe Ha BPeTEHOTO

G BonHeHa HaBnaka

H MpekvHyBay 3a BKAyYyBarbe/MCKNyYyBarbe

J Honue 3a 6710Kvparbe Ha NPEKMHYBAYoT 3a BKy4yBarbe/
MCKNyYyBarbe

K TpKasue 3a KOHTpona Ha MaKcumanHarta 6paunHa

L OtBopwu 3a BeHTUNaumja

9955
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BE3BEAHOCT
ONLUTK YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

FNNPEAYNPEAYBAHE! Cute ynatcTBa Mopa aa ce
npouuTaar. HernounTyBare Ha [O/ly HaBefeHUTe
ynaTcTBa MOXe Aa Npean3BuKa CTPYeH yaap, noxap u/unm
TelwKu nospean. YyBajte ru cute npeaynpeaysara 1
HanaTcTBMja 3a BO MaHUHA. [MonMoT “enekTpuyeH anat”,
KOj Ce KOPWUCTM BO MOHATAMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
BaLLUMOT E/IEKTPUYEH anaT (CO NPUKIyHeH Kaben) n Ha
€IEKTPUYHM anaTu co NoroH Ha 6atepum (6e3 NpUKIyYeH
Kab6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaleTo paboTHO MECTO HYUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TeMeH paboTeH MPOCTOP MOXe
Aa npeansBuKaaT He3rogu.

b) Hemojte pa pa6oTute co ypefoT Bo cpeauHa Bo
KOja Mma onacHOCT of, eKCNJ/103Mja, BO Koja Mma
3ana/i/iuBu TEYHOCTH, FacoOBM 1 NpalumHa.
EneKTpuyHUTE anaTu NponsBeayBaaT UCKPU KOM MOMXaT
[a 3ananar npatuvHa uam napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha e/IeKTPU4HMOT anar,
pAelarta U ocTaHaTUTe Jiua ApHeTe rv nopanexy oa,
MecToTo Kage pa6otute. Ogspararse, 61 Moxene aa
M3rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.

2) ENEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTUKa4 mopa Aa ofrosapa Ha NpuKAy4oKoT. Hukako
He cMee fa ce npaBaT M3MEHU Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepcKu WUTEKep 3aefHO CO ypeaoT
KOj e 3aWTUTHO 3a3eMjeH. He npomeHeTH WTeKkepu 1
COO/BETHM NPUKJ/YHOLIM FO HamanyBaaT PUSMKOT Of,
eNIeKTPUYEH yaap.

b) U36erHyBajTe goNMp Ha TeIOTO CO 3a3eMjeHun
NOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LLeBKKW, paaujaTopu, pepHu
n ppummnpepm. Nocton aronemeHa onacHOCT Of,
CTPpyeH yaap, AOKO/Ky BalleTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypeaoT nopganery og AOHA U Bhara.
MpoavpareTo Ha BOAA BO €/1eKTPUYHUOT ypes ja
3roniemMyBa OnacHoCTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynotpe6yBajTe ro NpMKAy4HHOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecetbe Ha YPeaoT UK 3a U3BJIEKYBabe
Ha LUTEKepOT O/, MPEHHMOT NPUKAYYOK. YyBajTe ro
Kab6enoT nofaseky of, Ton/IMHa, Macso, oCTpu
pa6oBu UK AeNoBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUIKaT.
OwTeTeHn nnm 3anneTkaHu Kabnum ja sronemysaat
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpe6yBare nosHa4oT HagBop,

KopHcTeTe NpoAo/iKeH Kaben Koj e cooaBeTeH 3a

ynotpe6a Ha oTBopeH npocTtop. MpumeHaTta Ha

NPOAO/IIHEH Kaben coofBeTeH 3a paboTa Ha OTBOPEeH

npocTop ja HamaslyBa onacHoCcTa of, CTpyeH yaap.

[LOKONIKY He MOe fa ce u3berHe pa6ora co

€/IeKTPUYHUOT anaTt BO BJiaHa cpeAunHa,

KopucTeTe NPeKUHyBay 3a CTPyjHa 3awTuTa npu

TeXHUYKU Npobsiemu. YnoTpebarta Ha NPEKUHYBaYoT

3a CTPyjHa 3alT1Ta Npy TEXHUYKK Npo6aeMu ro

HamaslyBa PU3MKOT Of, eIeKTPUYEH yaap.

3) BE3BEEAHOCT HA JIYIE

a) Bupere BHUMaTeNHN, BHUMaBajTe WTO NpaBuTe U
nocranyBajTe BHUMaTe/IHO AofeKa paboTuTe co
eIeKTPU4HKMOT anat. He pa6oTeTe co ypepoT



[OKOJIKY CTe YMOPHU WX NOpA, AejcTBO Ha Apora,
anKoXosN UK NeKoBU. EfeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npu ynotpebarta Moxe Aa JoBeAEe [0 CEUO3HW NOBPEAM.

b) Hocete ja nMyHaTa 3alWITMTHa onpema 1 ceKorall
HOCeTe 3alWTUTHU ounna. HocereTo Ha iIMyHaTa
3alTUTHA ONpemMa, KaKo LUTO e MacKkaTa 3a npalumnHa,
6e3begHocHaTa 06/1eKa Koja He ce M3ra, 3aTUTeH
LUIEM W/IW LUTUTHUK 3a CNyX, 3aBUCHO Of, BUAOT 1
npvMeHaTa Ha e/IeKTPUYHUOT anart, ja Hamasysa
onacHocTa of nospeaa.

c) N36erHyBajTe HeBHMMATE/IHO BHJIyYyBatbe 3a
BpeMe Ha pa6oTtata. Ocurypajre ce npeKMHyBa4oT
Aa 6uae Bo “OFF” no3uuuja npep aa ro craBute
LITEKePOT BO NPUKIAYHOKOT. [JOKO/KY ro HocuTe
€/IeKTPUYHMOT anat co NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT MU ro
NPUKIyYyBaTe anapaTtoT KOj € NMPUKJTYYeH COo
HanojyBar-e Ha CTpyja, MoXe fa NnpeansBMKaTe
Hesroau.

d) Npep BKNy4YyBakwe Ha ypeaoT, TprHeTe rum anature
3a nopecyBarbe UM Ky4oT 3a HaBpTyBame. Anatot
W KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT fe/ Ha ypeaoT,
MOXe fa nNpeAn3BrKa Hesroga.

e) He ru npeueHyBajTe cBoMTe CNOCOGHOCTH.

3aB3emeTe CUrypeH U CTabUeH CTaB U BO CEKOj

MOMEHT OApHyBajTe pamHoTeXa. Ha Toj HaumH

MOeTe NoAo6pPo Aa ro KOHTPOMpaTe YpeaoT BO

HEeOoYeKyBaHu CUTyaLnu.

Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe WwiMpoKa

o6neKa unu Hakut. Hocata, o6nekara u

paKaBuLMTE ApHKeTe MM NofAasiery oA Ae/I0BUTE KOU

ce aBuar. HomotHata obneka, HaKUTOT UK gonrata

Koca MOMKe fa 6uaaT dpaTeHu BO e/IOBUTE KoM ce

[ABWKaT.

g) [lOKOJIKY MOMe fa ce MOHTUpaaT HanpaBu 3a
BLUMYKyBae U hakare npalvHa, nposepeTe ganv
ce BHRJIy4YEeHU U fla/ii MOXaT UCnpaBHoO Aa ce
KopwucTar. MprmeHaTa Ha OBWe Hamnpasu ja HamasyBa
onacHocTa of npalumnHaTa.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAHYBAHE CO
ENEKTPUYHUTE ANIATHU

a) He ro npeonTtepetysajte ypeport. lpu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeBUAECHUOT eJIEKTPUYEH
anar 3a Taa ynotpe6a. Co COOABETHUOT eIeKTpUYeH
anar Ke paboTuTe Nogo6po M MOCUIypHO BO HaBeaeHaTa
(}yHKUMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTteTe eneKTpuyeH anar 4Y1j NpeKUHyBsa4 e
HeucnpaBeH. ENeKTpuyHMOT anar Koj noBeKe He MoMe
[la ce BKy4yBa M UCKJy4vyBa e onaceH 1 Mopa fa ce
nonpasu.

c) U3BneyveTe ro WITEKepPOT O/, NPUKIYHOKOT Npes
M3BpLIYyBatbe Ha 6UJ1I0 KaKBU NofecyBama Ha
anaparoT, 3amMmeHa Ha NpMGOoPOT UK CKNagupame.
Co oB1e MepKM Ha BHUMATENIHOCT Ke ce u3berHe
HEBHMMAaTE/IHOTO BKJ/IyYyBaHe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNeKTPUYHMUOT anat Koj He Fo KopUcTUTe
op, AONUPOT Ha aeuarta. He gonywrajte pa6ota co
ypeaoT Ha /ivLa KoM He ce 3arno3HaeHU COo Hero uin
KOM ro HeMaaT Npo4YMTaHO OBa yNaTCcTBO.
EneKTpuyHMTE anatu ce onacHW AOKOJIKY CO HUB
paboTaT HEUCKYCHM nua.

e) OppmyBajTe ro ypeaot co BHumaHue. Umajte
KOHTpOJ1a OKOJ1y TOa fia/I1 AABUKEYKUTE AEe/I0BU Ha

f)
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ypepoT paboTaTt 6ecnpeKopHo U Aanu He ce

3arnaBeHu, fanv Ae/I0BUTE Ce CKPLUEHU WU

OLITETEHU A0 Taa MEpKa LUTO He MOKe fAa ce

o06e36eau pyHKUMOHMpatbe Ha ypepaoT. Mpep

npumeHara, oB1e oTeTeHU AesioBu Tpeba aa ce
nonpasar. [lp1MynHa 3a MHOrY HE3roau e IoLwo

OfIPHYBaHUOT €IEKTPUYEH anar.

AnaTtute 3a ceuyerbe OfpHyBajTe r'M OCTPU U YUCTH.

BH1MaTenHo opyBaHUTE anaTu 3a ceyverbe Co 0CTPU

O4TPULM MOMAJKY Ke ce 3araaByBaar M Co H1B paboTtarta

Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anar, npu6op, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KOpUcTUTE cropep, oBUe YNaTCcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypea.
Mpwu Toa, 3emeTe rv npeaBua paboTHUTE YCNAOBU U
pa6oTara Koja ce u3BpluyBa. Ynotpe6ara Ha
e/IEKTPUYHUTE anaTtu 3a ApYyru Liev Kou He ce
npeABUAEHN, MOXeE fja NPeAn3BuKa ONacHN CUTyaLuu.

5) CEPBUCUPALLE

a) NonpaBkarta Ha BawuoT ypea npenywreTte um ja
camo Ha 06y4eH, CTPyYeH Kafiap Ha oBlacTeH
cepBUcep, U CamMO CO OPUrMHA/IHUTE pe3epPBHU
pAenoBu. Ha Toj HaumH Ke ce 06e36eam ypepoT Aa
ocTaHe co 3advyBaHa 6e36e4HOCT.

BE3BEJHOCHO YNATCTBO 3A AJIATOT 3A
MNOJIUPAKE

1) BEBBEAHOCHO YNATCTBO 3A CUTE ONEPALIUU

a) OBoj anar Ha HanojyBatbe € HaMEeHEeT fja C/IyKU 3a
nonupatse. Npoyutajre rn cute 6e3begHOCHU
npegynpeayBatba, ynaTtcTBa, C/IMKU U
cneuunduHaumm wWrto ce o6esbepyBaar co 0Boj anar.
HenounTyBareTo Ha cUTe ynaTcTea NoAosly MOXKe Aa
[l0Befie [0 eNeKTpUYeH yaap, NoMap wwam cepuosHa
nospeaa..

b) OBoj anat He ce npenopayyBa 3a Apo6etbe,
necKapetbe, YeTKatbe Uan KakBu 6uno pabotu co
ceyvere. OnepauumTe 3a KoM He € HaMeHeT OBoj anat
MOMeE fa 61AaT PUSMYHU UK fa NPeaU3BUKaaT inyHa
nospega.

c) He po3BonyBajTe c0604HUOT e Ha HaBNaKaTa 3a
no/siMpatre WU HeKoja o, NPpUBpP3aHUTe HULM aa ce
BpTaT c/no6oaHo. MIpUTUCHETE MM UM UceveTe rm
pa3znabaBeHUTe NPUBP3aHU MULN. PasnabaBeHnte
NPVBP3aHK MWLM KOMLLTO Ce BpTaT MOMe fa ce
3anneTkaaT Mery NpcTUTe UK a ro yaupaar
npeamMeToT Ha Koj LITo paboTuTe.

d) He KopucTeTe AONO/IHUTE/IHA ONpPEMa KojawTo
NPOU3BOAUTENIOT HA aNaToT CneundUIHO He ja
HameHyBa UM npenopayysa. Camo 3apaau Toa LWTo
ofpefeHa JoNoNHUTE/IHA ONpemMa MOXe Aa Ce NpuKaym
Ha anaTtoT, Toa He 3Ha4M geKa Ke 06e3b6eau 6e3beaHa
pa6oTa.

e) HomuHanHaTa 6p3uHa Ha fonoJIHUTeNIHaTa onpema

mopa 6a 6uge 6apem egHaKBa Ha MaKCUManHaTa

6p3nHa nocoyeHa Ha anator. JlonosHuTenHaTa
onpema KojalTo paboTu no6pry o HOMUMHanHarTa
6p3urHa MOMeE fja ce OTHauu.

HapBopeluH1oT anjameTtap u gebenvHara Ha

AOMNOJIHUTENIHaTa onpema Mopa ga 6upar Bo

paMHUTE Ha KanayMTeTOT NOCOYEH Ha anaror.



HecoopBeTHata ronemMmHa Ha AONoHUTEHATa onpemMa
He MOMe COO0/BETHO Aa ce 06e36efyBa M KOHTPOMPA.
g) MocTaByBakeTO Ha A0ONOJ/IHUTENIHATa onpema co
NpOTHYyBame Mopa ja ce coBnara co HULIKaTa Ha
06040T Ha 6pycunkara. Kaj gononHutenHara
onpema LITO ce nocTaByBa CO KpUaLA, LesnoT
OTBOp Ha onpemarta Mopa Aa ce BKJ/ionyBa BO
AnjameTapoT Ha KpU/ILeTOo Kaje WTOo Ke ce NocTaBy.
JononHuTenHara onpemMa KojalTo He CoofBeTCTBYBa
Ha e/1eMeHTOT 3a NocTaByBahe Kaj anaTtoT Hema fa
paboTu paMHOMEpPHO, Ke BMOpMpa NPEKYMEPHO 1 MOXe
[a npeausBrKa Aa ja 3arybuTe KOHTponaTa.
h) He KopucTeTe owTeTeHa AONO/IHUTE/IHA ONpema.
MNMpoBeperTe ja pononHuTeNIHaTa onpema npes,
ceKoja ynotpe6a 3a fa yTBpAUTeE Aanu
abpa3uBHUTE TPKana coppHart napuvma u
NYKHaTUHU, Aiasin NOTNOPHUTE NOAJIOWKN UMaaT
NYKHaTUHU, fla/in YeJIMYHUTE YeTKU umaat
pasnabaBeHn WU CKUHATU HULK. AKO anaToT uiau
AOMNOJIHMTENIHaTa onpema nagHar, nposepeTe Aanu
ce olTeTU/1Ie UK cTaBeTe HeollTeTeHa
ponosHuTenHa onpema.. Mo nposepKata u
nocTaByBaHheTO Ha JONOJIHUTeIHaTa onpema,
noctaseTe ce nogaseKy of onceroT Ha
poTUpayKaTa AONoJIHUTE/IHa onpema, notoa
BHJIyYeTe ro anaTot Ha MaKcumanHarta 6p3uHa aa
pa6oTu efiHa MMHYyTa 6e3 onToBapyBatbe.
OwTeTeHarta foNoHUTEHA onpema 06UYHO Ke ce
OTKa4u BO TEKOT Ha OBOj Nepuof, 3a NpoBepKa.
Hocete nnyHa onpema 3a 3awTtuta (4). 3aBUCHO op,
ynotpe6ara, HoceTe 3awWwTuTa 3a inue,
6e36eAHOCHM OYMIa UK 3alITUTHA MacKa. AKo e
CcoO0/BETHO, HOCeTe MacKa 3a npalluHa, 3aluTuTa 3a
YLK, pakaBULM WM NPECTU/IKA WTO UMaaT
KanauuTeT Aa ru 3actaHyBaaT CUTHUTe abpa3uBHU
YeCTUYKM UK OocTaTouM of paboTaTa. 3awTurara sa
041 Mopa fja OBO3MOXYBa 3acTaHyBarbe Ha
pasneTaHuTe ocTaToum o paborara npu pasHu
onepauun. MackaTa 3a npalumHa uan pecnmpaTopoT
Mopa Aa umaat KanauuteT 3a GunTpupame Ha HeCTUYKK
KOWLLTO Ce reHepupaart npu pabortara. MpogonkeHo
U3/10yBare Ha rosiema 6y~+aBa MOXe fa ro owTeTu
CNyXoT.
CrojTe HacTpaHa Ha 6e36efHO pacTojaHue op,
o6nacrta 3a pa6ota. CeKoj WTo Ke npuctanu go
o6nacta 3a pa6oTa mopa Aa HOCH JIM4Ha onpema 3a
3awTuTa. Yectnukute o paboTtaTa Unm of, CKpLueHa
[OMNOSIHUTE/IHA OMpema MOXe Ja ogJsieTaat u ga
npeav3BMKaat nospeaa nojanexy og obnacra 3a
pa6orTa.
k) MocTaBeTe ro Ka6enoT nopanery on,
AONOJIHMTEIHaTa onpema KojaluTo ce BPTU. AKO
M3rybute KOHTpona, KabenoT MOXe fa ce npeceye Uam
Ce Monpeyu 1 pakaTa U1 glaHkata Moxe Aa ce
noBJieyaT KOH AOMOJIHUTEIHaTa onpema KojaluTo ce
BPTU.
HuKoralu He ocTaBajTe ro anaToT foaeKa
AOMNONIHUTE/IHaTa onpema He ce CMUPHU BO LLeJIOCT.
OnpemaTa KojallTo ce BPTU MOXe Aa Ce 3aKauu 3a
noBpLUMHATA M fa ja U3rybuTe KoHTpoaaTa Bp3 anaTorT.
m)He BKnyuyBajTe ro anaTtoT foaeKa ro Hocute
oTcTpaHa. CnyyajHMOT KOHTAKT CO AOMONIHUTEIHaTa

=
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onpema KojallTo ce BPTW MOXe fja ce 3an/ieTka Bo
obeKaTa v ja ro noeeye anaTtoT KOH Tes0To.

n) PepoBHO YncTeTe rv oTBopUTe 3a BEHTUNaLMja Ha
anarot. BeHTnnaTopoT Ha MOTOPOT BOB/IEKYBa
npalinHa Bo KyKULLTETO, a MPeKymMepHaTa akymyaauuja
Ha UCMTHET MeTa MOXe Aa Npean3BUKa eNeKTPUYeH
yAap.

0) He pa6otete co anatoTt 6113y 3anajauBu
marepujanu. VIcKpuTe MOXe Aa rv 3ananart oBue
maTepujanm.

p) He KopucTeTe fononHUTENHa onpema KojawTo 6apa
Te4YHU pasnagysBayvn. YnotpebaTa Ha BOAa WK ApYrn
TeYHU pa3nagyBayn MOXe Aa npeavssuKaar
eNIeKTPUYEH yaap Uam CmMpT.

2) NOBPATEH YAAP Y1 MOBP3AHU

NPEAYNPEAYBAHA

MoBpaTeH yaap e Heo4eKyBaHa peakuuja Ha noTdaTeHo

WNW 3arnaBeHo TPKasIo, NOA/IOWKA, YETKa MK Koja 1o

Apyra gononHutenHa onpema. MotdarareTo unm

3arsiaByBaHeTO NMPeAM3BMKYBaaT Hara0 nonpevysame

Ha BPTEeHETO LITO NPeAn3BUKYBa anaToT BP3 KOoj BeKe

HemaTe KOHTpo/1a Aa ce NOTUCHE BO NpaseL, obpaTeH of,

poTauujaTta Ha onpemara Kaj To4KaTa Ha noBp3yBaHse.

Ha npumep, ako abpasvBHOTO TpKaso ce noTdaty uam

3arnasu CO OCTATOK 0f paboTara, paboT Ha TPKanoTo

KOjLLITO HaBNerysa Bo noTdareHaTa o61acT Moxe fa ce

3aKona BO NoBpLUMHATa Ha MaTepu1janoT 1 co Toa Ja

npeAn3BMKa TPKaNoTo Aa ce 0TKauu unu aa e 6yTHe.

TpKanoTo MoXe fja OTCKOKHE KOH UM 06paTHO o4,

paKyBa4oT, 3aBMCHO O/, NPaBeLoT Ha ABUHEHbe Ha

TPKaNOTO BO MOMEHTOT Ha noTdaKrare. AbpasmBHUTE

TpKana MoXe v fja ce CKpLUaT BO OBUE YC/I0BM.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTar Ha HenpasuaHa ynotpeba

Ha anartoT u/vanM HecooaBeTHa paboTHa nocTanka uamn

YC/I0BM, @ MOXe fia ce M3berHe axo ru npesemeTe

HeonxoaHuTe 6e36eAHOCHN MEPKM KaKo LUTO €

NOCOYEHO MOAOTY.

a) OppmyBajTe UBpCT 3adaT Ha anaToT U nocraeeTe rm
Te/I0TO U paKaTa Ha TOj Ha4MH CO KOjLITO Ke Cx
OBO3MOKMTE Aa ja U3APKUTE CUiaTa Ha
noBpaTHWOT yaap. CeKoralu caymeTte ce co
AOMNOJIHMTE/IHaTa payKa aKko ce focTaByBa 3a
MaKCcMMaJiHa KOHTpoJ1a BP3 NOBPaTHMOT yaap Wan
BpP3 peakuujaTa o MOMEHTOT Ha 06pT Npu
BH/Iy4YyBarbe. PakyBayoT MOXe Aa rn KoHTponmnpa
peaKuMWUTe Of MOMEHTOT Ha O6PT UK cunaTta Ha
noBpaTHUOT yAap aKo MM Npe3eme HeONXoaHUTe
6€36e4HOCHU MEPKMU.

b) HuKoraw He cTaBajTe ja pakaTta 6113y onpemarta
KojawTo ce BpTU. Onpemara Moxe Aa yapu noBpaTHo
npeKy paxaTta.

c) He nocrtaByBajTe ro Tenoro Bo o6nacra Kage anator
61 ce NpUABUHKUA aKo fojae Ao NoBpaTeH yaap.
MoBpaTHWOT yaap Ke ro NnoTUCHe anatoT Bo npasel,
obpaTeH of BPTEHETO Ha TPKAIOTO BO MOMEHTOT Ha
notdarame.

d) O6pHeTe 0co6eHO BHUMaH1e Kora paboTuTe Kaj
arnu, octTpu paboBu U cMYHO. U36erHyBajte
NOTCKOKHYBame U notgaKrare Ha AONOJIHUTeNHaTa
onpema. Ariute, ocTpuTe paboBu UM OTCKOKHYBaHETO
Mmaar TeHZeHumja aa ja notdarar JonoNHUTeNHaTa



onpema KojallTo ce BPTU M Ha TOj HAa4uH Aa nsryébute
KOHTpO/1a MW Ja NnpeansBMKaTe noBparteH yaap.

e) He ctaBajTe ceunBo 3a pesbapetrbe Ha MOTOpHa
nuia UK CeYnBoO Ha nNuaa co 3anuu. TakBuTe ceymBa
npeausBrKyBaaT YeCTU NOBPATHU yaapu v 3aryba Ha
KOHTponara.

OonwTH

HopwucTeTe ro oBoj anat camo 3a nonvparse

KopucTeTe rv ucknyumBo paboBuUTe KOU CTe v Jo6une
CO OBOj anat

OBoj anart He Tpeba Aa ro Kopucrtar nua nog 16 roguHm
O6e36epeTe ce anaToT Aa e UCKJYYeH of, cTpyja
npep Aa BpLIMTE 6GUJI0 KaKBO NofecyBakbe Uan
3ameHa Ha npu6opoTt

He o6paboTyBajTe HUKaKOB MaTepujan Koj CoApPHHU
a36ecT (a36ecToT BaXM 3a Npean3BUKyBaYy Ha paK)
NPUBOP

¢ SKIL moxe fa npusHae rapaHuumja camo JOKOJKY e
KOPUCTEH cooaBeTeH NpMBop Koj MOe Aa ce HabaBo BO
cute SKIL npogaBHULM

3a noctaByBatbe M KOPUCTEHE Ha NPUGOPUTE KoM He ce
SKIL nornegHeTe ro ynatcTBOTO Ha NPOU3BOAUTENOT
HKopwucTeTe camo npnbop vuja f03BONEHA GP3MHA € BO
Hajmana paka egHaKBa Ha Hajronemara 6p3uHa npu
npaseH oA Ha eNeKTPUYHMOT anar

Hukoraw He KopucTeTe NpMGOP Co OTBOP Ha “cnenu”
HaBWBKW nomann og M14 x 21mm

He KopucTeTe owTeTeHa, AedhopMupaHa uam onpema
KojawTo Bnbpupa

KOPUCTEHE HA OTBOPEHO

Hora ro KopucTuTe Ha 0TBOpPEHO, NOBP3ETE ro anaToT
npeKy ocurypysad 3a cTpyja (Fl) 3a norpewHo
HanojyBarbe BO CTpyja 3a NPeKnHyBare CO MaKCUMyM
30 mA 1 KopucTeTe NPoJO/IKEH Kaben KojLITo e
HameHeT 3a ynoTpe6a Ha OTBOPEHO M OMPEMEH CO
BOZ00TNOPEH NPUKYYOK

NPEA YNOTPEBA

» CeKorall NpoBepyBajTe HAMOHOT fja € UCT CO OHOj KOj e
HasHayeH Ha njoyKaTa Ha anaToT (anaTuTe 3a HaroH of,
230V nnm 240V UCcTO TaKa MOXe Aa ce nosp3aT v Ha
HanoH og 220V)

CeKoralu noctaByBajTe ja 4oNosHUTENHaTa padka A (3)
nnn B (3); HMKoOraLl He KOpUCTeTe ro anaToT 6e3 Hea
MpawwHaTa og MaTepujanm Kako 6oja Koja coapHu
0J/10BO, HEKOM BM0BW APBO, MUHEPAIN U METa/IN, MOXE
[a 6uae WTeTHa 3a 34paBjeTo (KOHTaKTOT Co
npalumHaTa Uan Hej3UHOTO BAMLLYBaHE MOXeE Aa
LUpeAn3BUKa aneprum n/mam 6oNecTn Ha AULWHUTE
opraHu 3a OHOj KOj paboTu CO anaToT UK JIyFreTo BO
6/1131Ha); HoceTe Macka 3a npaluuHa u paéorteTte co
nNpaBOCMYKa/IKU OKOJIKY MOXeTe Aia 'M noBp3eTe
HeKou BMAOBM Ha NpallinHa ce KaHLeporeHn (Kako Ha
npumMep npawuHata oa Aab nnam 6yka), ocobeHo 3aeaHO
CO aMTMBM 3a OApPHyBare Ha APBOTO; HOCETE MacKa
3a npalunHa u paéoTeTe Co NPaBOCMYKaKu
AOKOJIKY MOeTe fia M noBp3eTe

CnepeTe rvi npouefypuTe Ha BawlaTa 3emja 3a
npaliMHaTa Koja ce jaByBa KaKo pesynTat of
mMartepujanuTe co Kon pabotute
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e 3auBpcTeTe ro matepujanot Koj ro obpabortysare
(o6paboTHa Koja e 3auBpcTeHa co CTern unm Bo
MeHreme e no6esbeaHa OTKOJKY Aa ja ApHUTe co paue)
HemojTe ga ro npuuBpcTyBaTe €NEKTPUYHMOT anar BO
MeHreme

MpoponKeHNoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa aa uae
cocema oagMoTaH u 6e3befeH, co KanauuteT og 16 A
BO TEKOT HA YNOTPEBATA

* Hora pa6oTnTe, UBPCTO APMETE O anatoT Co ABeTe
paue u 3a3emeTe 6e36eseH cTaB

HabenoT cexoralu ApeTe ro noganeKy o AesoBuTe Ha
anaToT KoM ce ABUAT; KabesloT ApeTe ro Ha 3agHarta
CTpaHa, Ha cTpaHa of, anaTot

AKO KabenoT ce oWTeTH UK Npeceye 3a Bpeme Ha
paboTaTta, BefHall UCKyYeTe ro 1 He ro gonupajte
HuKoral He KopUCTeTe anat ako KaGesioT e OLTEeTeH;
3ameHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BPLLM CTPYHHO 1Lie
Bo cnyyaj aa fojae A0 eneKTpudeH NamM MexaHnyKu
ADEKT, BeAHAaLU UCKJyYeTe ro anaTtoT U UCKIYYeTe ro of,
NPUKITYHOKOT

JIOKONKY Aojae A0 NPEeKWH Ha CTpyja Uaun cay4ajHo
OTKauyBahe Ha NPUKJTYHOKOT, OTNyLUTEeTe ro
npexkunHyBayoT H (3) 3a fa nonpeynTe HEKOHTPOAMPaHO
NMOBTOPHO MOABUIKYBarbe

MO YNOTPEBA

* WcknyyeTe ro MOTOPOT Npeq, Aa ro CnyLuTuTe anaTtoT U
npoBepeTe Aanv CUTe NOABUHKHM Ae/10BM CE€ KOMMNIETHO
3acTaHaTtu

Mo UCKNy4yBarETO Ha €/IEKTPUYHUOT anaT, HUKorall He
ro 3anvpajte BpTEHETO Ha MPUGOPOT CO KOPUCTEHE Ha
cTpaHuyHa cuna

YNOTPEBA

MocTaByBatbe Ha JOMNONHUTENHUTE payKm (5)

! n3BNieyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT
3awpaderTe ja gononHMTeNHaTa padka A oafecHo

WK OANEBO Ha anaToT (3aBUCHO of paboTaTa WTo

Tpeba Aa ce 3aBpLUn)

nocraeeTe ja JONOSHUTENHaTa payka B Kako wrto e

NpUKaXaHo Ha CAMKaTa 1 3aTerHeTe rv Asara wpada

CO JOCTaBEHUOT Kyd C

MocTaByBatbe Ha NpPMGOPOT (3)

! n3BneyeTe ro NPUKIYHOKOT aKo KabenoT

ucuncTeTe ro BpeteHoTo D 1 cute fenosm WTo Ke rm

nocraeuTe

3awpadeTe ja nognowkara og BEJTKPO-matepujan E

Ha ocoBuHaTa D co npuTucKane Ha Kon4yeTo 3a

3aK/lydyBane Ha ocKkata F

MPUTUCKAjTE ro KON4YeTO 3a 3aKk/ayvyyBame Ha

ocoBuHata F camo Kora ocoBuHata D e uenocHo

3acTaHaTa

e[IHOCTaBHO NPUTUCHETe ja BOJIHeHaTa Hasaka G Ha

noTnopHara nognolwka og BEJIKPO E

3a OTCTpaHyBaHe Ha pa4yk1Te Ha NpMbopoT

Mpep KopucTerbe Ha eNeKTPUYHKOT anat

npoBepeTe Aanu e NpuéopoT UCNPaBHO NOCTaBEH U

CWJ/IHO NPULBPCTEH

npoBepeTe Aanun NpM6opoT MOXe Aa ce NOMeCTH,

TaKa LTO pa4yHo Ke ro crapTtysare

NpPo6HO BKJIy4eTE ro anatoT HajmasKy 30 CEeKyHAM Ha

Hajronema 6p3vHa BO NpaseH o4 1 BO CUrypHa

nonomo6a



BeAHaLl npecTaHeTe co paboTaTa LOKOJIKY Aojae A0
noronemu BUGpuparba Uan Apyri HenpaBWIHOCTH BO
pa6oTtaTa v npernegajte ro anaToT, 3a Aa ja
oApeauTe npuymMHaTa

¢ BryyeHo/McKnyyeHo

anaToT BHIy4ETE/MCKITy4eTe ro CO NOBJIeKyBatbe/
nyLITake Ha NPeknHysadyoT H (3)

o E/IGKTPOHCKO MEKO BH/IyHyBatbe

JIOKOJ/IKy anaToT 1 NOKpaj BHUMATEHOTO paboTere 1

KOHTPO/1a HEeKorall OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a eNEKTPUYHU

anatu

- BO CNyy4aj Ha npumea6a, ucnpareTe ro anator
HepacKJI0MNeH, 3aeiHO CO CMETKONOTBPAATa, 10
BaLLMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBefeHW Ha www.skilmasters.com)

O6e36eayBa BHUMATENHO NOCTUIHyBatbe MaKCUManHa
6p31Ha 6e3 HeoueKyBaHO B/MjaHWe Kora Ke ce BRIy4n
anarot

* B/oKuparbe Ha NPeKMHYBaYoT 3a NocTojaHa ynotpeba
- moBJ/ieyeTe ro NpeKknHyBa4oT H

SALUTUTA HA HUBOTHATA
CPEJIVHA

¢ He ce ocno6opyBajTe of €N1E€KTUYHU anaTtu, ypeau

NPUTUCHETE ro KOMYeTo J Co naneuoT
OTKJlyYETE O MPEKUHYBAYOT CO NOBTOPHO
NOB/EKyBarbe Ha NPeKUHyBa4oT H 1 oTnywwiTare

¢ HKoHTpona Ha 6p3uHaTa (6)

Co TpKasnoTo K MakcumanHaTa 6p3vHa Moxe Aa ce
npucnocobu o, HUCKa Ao B1coKa (1-MAX)
3anoyHeTe co TpKanoTo K Bo noauuuja 1 (Hajmana
6p3nHa)

aKo e noTpebHo, n3bepeTe norosema 6p3vHa goaeKa
paboTu TpKanoTo

onTMMasiHaTa paboTHa 6p3vHa 3aBUCK Of,
mMaTepujanoT 1 MOXe Aa ce oApeaM NPeKy NPaKTUYHK
npo6um

e Pa6ota co anatoT

BHKJly4eTe ro anaror

nocraeeTe ro anartoT Lie/I0CHO BP3 NoBpLUMHAaTA
KojawwTo Tpeba Aa ce nonvpa v ABuHKeTe
pamMHOMEpPHO MO AeN0BU

e[lHOTO [iBUHerbe Tpeba Aa ro Npexaonu
npeTxo4HOTO 3a eAHa NosI0BMUHA

He 3acTaHyBajTe Ha eAHa To4Ka 3a fa nsberHete
ropetbe Ha nogJsiorarta

He ABM¥ETe ro anatoT BO KPYroBu 3a Aa usberHete

unu ambanama Npery HUBHO ¢pnare BO

AoMalLHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckata [inpekTtrea 2002/96/EC 3a
ocnoboyBatbe 0 NEeKTPUYHA U ENEKTPOHCKA
onpema 1 HejauHa UMMnaemMeHTauuja Bo CornacHoCcT
CO HaUMOHA/IHUTE 3aKOHU, E/IEKTPUYHUTE anaTu Kom
ro AOCTUrHa/Ie KpajoT Ha CBOjOT }MBOTEH BEK Mopa
Ja 6uaaT cobpaHn Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHU BO
COO0/BETEH O6jeKT 3a peLuKanpame

- cMM6oNOT (8) Ke Be NOTCeTyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
Bpeme anaToT ga ro ppauvre

AERJNIAPALIUJA 3A YCOIJIACEHOCT
q3

» Co LesiocHa 0froBOPHOCT M3jaByBame AeKa NpousBoL0T

onuwaH Kaj “TexHn4Kkn nopaTouun” e ycornaceH co
cnepfHWTe CTaHAApPAM UK OKYMEHTU 3a
ctaHpapamsaumja: EN 60745, EN 61000, EN 55014 Bo
COrIacHOCT CO oapeabuTe BO AnpeKTnauTe 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EY

¢ TexHuuKo pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/

ENG1), 4825 BD Breda, NL

[aMKU UK Toperse Ha noasorara
! ypepot Tpe6a Aa ce nogurHe o paboTHata
noBpLUMHa Npep Toj Aa 6uae UCKNYyYeH
! npuGopoT ce BPTH yluTe HEKOE Bpeme no
UCKNYy4YyBakeTO Ha €/IeKTPUYHUOT anart
. Apmerbe M HacouyBarbe Ha anartoT (7)
fopeKa paboTuTe, CeKorall pHeTe ro afiaToT 3a
MecToTO (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4YeHU co

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

cuBa 60ja 19.08.2013
- eIeKTPUYHUOT anaT ceKorall JpHeTe ro CUJIHO Co
[BeTe pale, 3a ja MOXeTe BO CEKOj MOMEHT Aa BYYABA/BUBPALUN

MMarte L,elocHa KOHTPO/a BP3 Hero

- ceKoral 6uaeTe BO CUrypHa nonomoa

! He NnpumeHyBajTe NpemHOry cuaa Bp3 anaToT co
WITO Ke Npeau3BUKaTe KOMMNJIETHO 3acTaHyBame

- oTBOpuTe 3a Nagere L (3) ApeTe M oTBOpEHU .

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

e 3awTuTeTe ro anatoT of yAapH, NOTPECH U MacTu
e AnaToT 1 KabenoT CeKorall a ce OApHyBaaT HYACTU
(oco6eHo oTBOpUTE 3a Nagerbe L (3)
! npep yucTere 3BajeTe ro anarToT op,
NPURAYHOKOT
! He o6upyBajTe ce Aa rm YUCTUTE OTBOPUTE 3a
BEHTUalMja co BMETHyBabe Ha OCTPU NpeaMeTH
HU3 OTBOpUTE

* MepeHo Bo cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH
NpUTUCOK e 86 dB(A) a HUBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT 97
dB(A) (cTaHaapaHo oTcTanysarbe: 3 dB), u BUGpaumja
8,5 m/c? (hand-arm meToaa; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
HuBOTO Ha emHTHparbe Ha BUGpaLMK Koe e HaBeeHo
Ha 3aAHWOT A/l Ha OBa ynaTCTBO € U3MEePEHO BO
COrNacHoOCT CO CTaHAapANU3NpaHnOT TecT AageH Bo EN
60745; MOXe a ce KOpUCTHU 3a a ce cnopeav eaeH
anar co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKa 3a U3/I0KeHocTa
Ha BMGpaLMK Kora ce KOpUCTK anaTtoT 3a CroMeHaTuTe
npyMeHH
- KOPWCTEHEeTO Ha anaToT 3a pasHu NPUMEHH, N CO
PasINYHK UK HEMPaBW/IHO YyBaHW [1e/10BU1, MOXE fAa
foBefie 10 3Ha4ajHo 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
W3/I0XEHOCT
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- Kora anaTtoT € UCK/ly4YeH U1 Kora anaTtoT e BKJy4YeH
HO He BpLUM HeKaKBa paboTa, MoXe fAa fojAe A0
3HaYUTENIHO HamasnyBakbe Ha HUBOTO & U3/IOKEHOCT

! 3awTuTeTe ce o epexTUTE Ha BUBpauuuTe
npekry oApHYyBatbe Ha aNaToT U HeropuTe
AENOBU, OfpHYBae Ha ToN/IMHaTa BO BaluuTe
paue, 1 opraHu3upatbe Ha Bawara paéoTa

Pajisja Iémuese
HYRJE

* Kjo vegél éshté e projektuar pér [Emimin e sipérfageve
metalike, plastike dhe té veshura si dhe pér Iémimin e
materialeve prej guri pa pérdorimin e ujit

¢ Lexoni dhe ruani kété manual té pérdorimit (2)

TE DHENAT TEKNIKE ()
ELEMENTET E PAJISJES (3

A Doreza ndihmése

B Doreza ndihmése (lloji D)

C Celési heksagonal

D Boshti rrotullues

E Fleta mbéshtetése (VELCRO)

F Butoni i bllokimit t& boshtit

G Mbulesa prej leshi

H Celésii ndezjes/fikjes

J Kapésja pér bllokimin e gelésit t& ndezjes/fikjes
K Rrota pér kontrollin e shpejtésisé maksimale
L Té carat e ajrosjes

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE

9955

FN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

c) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni t& pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat qarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t€ veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés gé kané gelésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés iléné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét l1évizése. Veshjet e gjera,

=
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bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
meé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

¢) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve Iévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té& mprehta.

Paijisjet e prerjes té& mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtjen e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER PAJISJET LEMUESE

=

1) UDHEZIMET E SIGURISE PER TE GJITHA VEPRIMET

a) Kjo vegél pune éshté prodhuar pér t'u pérdorur si
pajisje IéEmuese. Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé€, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet té
dhéna me kété vegél pune. Mosrespektimi i té gjitha
udhézimeve mé poshté mund té rezultojé né goditje
elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda.

b) Kjo vegél pune nuk rekomandohet pér mprehije,
smerilim, férkimin me tel ose pér veprimet prerése.
Veprimet pér té cilat nuk éshté i pércaktuar pérdorimi i
késaj vegle, mund té shkaktojné njé rrezik dhe té
shkaktojné Iéndime personale.
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c) Mos lejoni qé pjesét e liruara té mbulesés lémuese
ose té spangove té lidhjes té rrotullohen lirisht.
Largoni ose prisni ¢do spango té lirshme té lidhjes.
Spangot e lidhjes qé jané té liruara dhe qé rrotullohen,
mund té ngatérrohen me gishtat ose té ngecin né
materialin e punés.

d) Mos pérdorni aksesoré gé nuk jané té projektuar
dhe té rekomanduar né ményré specifike nga
prodhuesi i pajisjes. Vetém fakti se aksesori mund té
lidhet me veglén e punés nuk garanton njé pérdorim té
sigurt.

e) Shpejtésia nominale e aksesorit duhet té jeté té

paktén e barabarté me shpejtésiné maksimale né

veglén e punés. Aksesorét qé punojné mé shpejt se
shpejtésia e tyre nominale mund té shképuten e té
fluturojné.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit tuaj

duhet té jeté brenda vlerés sé kapacitetit té veglés

sé punés. Aksesorét me madhési té gabuara nuk mund
té ruhen ose té kontrollohen si duhet.

g) Montimi me filetim i aksesoréve duhet té pérputhet
me filetimin e boshtit té pajisjes mprehése. Pér
aksesorét gé montohen me fllanxha, vrima e boshtit
kryesor té aksesorit duhet té pérputhet me
diametrin e vendosjes sé fllanxhés. Aksesorét qé nuk
pérputhen me mekanizmin e montimit té veglés sé punés
do t& humbin ekuilibrin, do té dridhen mé shumé se sa
duhet dhe mund té shkaktojné humbje té kontrollit.

h) Mos pérdorni njé aksesor té démtuar. Para ¢do

pérdorimi, kontrolloni aksesorét si rrotat gérryese

pér krisje ose ciflosje, fletét mbéshtetése pér krisje,
carja ose konsum té tepért, furcat e telit pér tela té
liruar ose té thyer. Nése vegla e punés ose aksesori
ju bie, kontrollojeni pér démtime ose montoni njé
aksesor té padémtuar. Pasi té kontrolloni dhe té
montoni njé aksesor, géndroni dhe vendosni
personat e tjeré larg nga plani i aksesorit rrotullues
dhe pérdoreni veglén e punés me shpejtési

maksimale pa ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e

démtuar normalisht do té thyhen gjaté késaj kohe prove.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése (4). Né varési

té punés, pérdorni mbrojtése pér fytyrén, syze ose

maska sigurie. Sipas nevojés, mbani maska pér
pluhurat, mbrojtése pér dégjimin, doreza dhe

pérparése pune gé mund té ndalojné fragmentet e

vogla gérryese ose té materialit té punés. Mbrojtéset

e syve duhet té arrijné té ndalojné copézat qé fluturojné

té krijuara nga pérdorimet e ndryshme. Maska e

pluhurave ose respiratori duhet té arrijné té filtrojné

grimcat e krijuara nga veprimi juaj. Ekspozimi i gjaté ndaj
zhurmave me intensitet té larté mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

j) Mbaijini personat e tjeré larg né njé distancé té
sigurt nga zona e punés. Cdo person qé hyn né
zonén e punés duhet té veshé pajisje personale
mbrojtése. Fragmentet e materialit t& punés ose té njé
aksesori té thyer mund té fluturojné dhe té shkaktojné
Iéndime jashté zonés direkte té punés.

k) Vendoseni kordonin larg aksesorit rrotullues. Nése
humbni kontrollin, kordoni mund té pritet ose té ngecé
dhe dora ose krahu juaj mund té térhuiget né aksesorin
rrotullues.

=
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I) Mos e lini kurré poshté veglén e punés deri sa
aksesori té ndalojé plotésisht. Aksesori rrotullues
mund té kapet né sipérfaqe dhe té béjé qé vegla e punés
té dalé nga kontrolli.

m)Mos e aktivizoni veglén e punés kur e transportoni
ose e mbani né krah. Kontakti aksidental me aksesorin
rrotullues mund té shkaktojé ngecjen né rroba, duke e
térhequr aksesorin drejt trupit.

n) Pastroni rregullisht vrimat e ajrimit té veglés sé
punés. Ventilatori i motorit térheq pluhurat né kasé dhe
grumbullimi i tepért i metaleve né formé pluhuri mund té
shkaktojé rrezik nga elektriciteti.

o) Mos e pérdorni veglé e punés afér materialeve té
djegshme. Shkéndijat mund t'i ndezin materialet.

p) Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshé&m. Pérdorimi i ujit ose ftohésve té tjeré té
Iéngshém mund té shkaktojé goditje ose shkarkesé
elektrike.

2) GODITJA E KTHIMIT DHE PARALAJMERIMET

PERKATESE

Goditja e kthimit éshté njé reagim i papritur i njé rrote

rrotulluese, flete mbéshtetése, furge ose aksesor tjetér té

kapur ose té ngecur. Ngecja ose bllokimi shkakton
ndalimin e menjéhershém té aksesorit rrotullues i cili mé
pas bén qé vegla e punés jashté kontrollit té Iévizé né

drejtimin e kundért té rrotullimit té aksesorit né pikén e

bllokimit.

Pér shembull, nése njé rroté gérryese ngec ose kapet te

materiali, ana e rrotés qé futet né pikén e bllokimit mund

té ngulet né sipérfaqgen e materialit duke béré gé rrota té
ngrihet ose té goditet. Rrota mund té kércejé drejt ose
larg nga pérdoruesi, né varési té drejtimit té |évizjes sé
rrotés né pikén e bllokimit. Rrotat gérryese mund té
thyhen gjithashtu né kéto kushte.

Goditja e kthimit &shté rezultat i keqpérdorimit té veglés

sé punés dhe/ose procedurave ose kushteve té

papérshtatshme té funksionimit dhe mund té shmanget
duke ndérmarré masat paraprake té duhura si mé
poshté.

a) Mbajeni miré veglén e punés dhe poziciononi trupin
dhe krahun né ményreé té tillé qé t’i pérballojné
forcat e goditjes sé kthimit. PErdorni gjithmoné njé
dorezé ndihmése, nése ka, pér njé kontroll
maksimal mbi goditjen e kthimit ose reagimin ndaj
rrotullimit gjaté ndezjes. Pérdoruesi mund té
kontrollojé reagimet e forcés rrotulluese ose forcat e
goditjes sé kthimit nése merren masat e duhura.

b) Mos vendosni kurré dorén afér aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té shkaktojé goditjen e kthimit mbi doré.

¢) Mos u poziciononi né zonén ku mund té lévizé
vwegla e punés nése ndodh goditja e kthimit. Goditja
e kthimit do ta I1évizé veglén né drejtimin e kundért me
l8vizjen e rrotés né pikén e bllokimit.

d) Kini shumé kujdes kur punoni me cepat, ané té
mprehta, etj. Shmangni kércimin ose ngecjen e
aksesorit. Cepat, anét e mprehta ose kércimet kané
tendecén qé té bllokojné aksesorin rrotullues dhe té
shkaktojné humbjen e kontrollit ose goditjen e kthimit.

e) Mos lidhni njé thiké druri té zinxhirit té sharrés ose
njé thiké sharre me dhémbé. Thika té tilla shkaktojné
shpesh goditje kthimi dhe humbje kontrolli.
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TE PERGJITHSHME

* Pérdoreni kété vegél veté pér I|Emim né té thaté

* Pérdorni vetém fllanxhat gé shogérojné kété vegél

Kjo pajisje nuk duhet té pérdoret nga personat nén

moshén 16 vjeg

Shképutni gjithmoné spinén nga burimi i energjisé

para kryerjes sé rregullimeve ose ndryshimeve té

aksesoréve

Mos punoni me materiale gé pérmbajné asbest

(asbesti konsiderohet kancerogjen)

AKSESORET

* SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té

veglés vetém kur pérdoren aksesorét e duhur gé mund té

merren nga shitési i SKIL

Pér montimin/pérdorimin e aksesoréve jo nga SKIL,

ndigni udhézimet e prodhuesit pérkatés

Pérdorni vetém aksesoré me njé shpejtési té lejuar qé

pérshtatet té paktén me shpejtésiné mé té larté pa

ngarkesé té pajisjes

Mos pérdorni kurré aksesoré mé njé vrimé me fileto “té

mbyllur” mé té vogél se M14 x 21 mm

Mos pérdorni aksesoré té démtuar, té€ deformuar ose qé

dridhen

PERDORIMI NE AMBIENTE TE JASHTME

* Kur e pérdorni né ambiente té jashtme, lidheni pajisjen
me njé automat té korrentit t& defektit (FI) me rrymé
aktivizuese maksimumi 30 mA, dhe pérdorni vetém njé
kordon zgjatues té projektuar pér pérdorim né ambiente
té jashtme me njé prizé kundér uijit

PARA PERDORIMIT

* Kontrolli gjithmoné qé voltazhi i energjisé té jeté i njéjté si

voltazhi qé tregohet né etiketén e veglés (veglat me

klasfikimin 230 V ose 240 V mund té lidhen po ashtu me

njé burim 220 V)

Montoni gjithmoné dorezén ndihmése A (3) ose B (3);

mos e pérdorni kurré veglén pa té

Pluhurat nga materialet si boja me plumb, disa lloje

drurésh, mineralesh dhe metalesh mund té jené té

démshme (kontakti ose thithja e pluhurave mund té

shkaktojé reagime alergjike dhe/ose sémundje

respiratore pér pérdoruein ose personat pérreth); mbani

njé maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje

pér heqgjen e pluhurave kur mund té lidhet

Disa lloje pluhurash skané klasifikuar si kancerogjene (si

pluhuri i lisit dhe i ahut) vecanérisht né ndérthurje me

Iéndét shtesé pér kondicionimin e drurit; mbani njé

maské pér pluhurat dhe punoni me njé pajisje pér

hegjen e pluhurave kur mund té lidhet

Respektoni kérkesat kombétare né lidhje me pluhurat pér

materialet me té cilat déshironi té punoni

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar

me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré

mé té sigurt se sa me doré)

Mos e shtréngoni veglén né njé morsé

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,

me njé kapacitet 16 amper

GJATE PERDORIMIT

* Kur punoni, mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja
duart dhe mbani njé géndrim té sigurt

* Mbajeni gjithmoné kordonin larg nga pjesét e lévizshme
té veglés; drejtojeni kordonin né anén e pasme, larg nga
vegla



Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e

prekni kordonin por higni menjéheré spinén

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni éshté i démtuar;

zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni

menjéheré pajisjen dhe higni spinén

Né rast té ndérprerjes sé energjisé ose kur higet

aksidentalisht spina, [&shoni ¢elésin H (3) pér té

parandaluar rindezjen e pakontrolluar

PAS PERDORIMIT

* Para se ta ulni pajisjen, fikeni motorin dhe sigurohuni gé
té gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar plotésisht

* Pas fikjes sé veglés, mos e ndaloni kurré rrotullimin e

aksesorit duke ushtruar njé forcé anésore

PERDORIMI

* Montimi i dorezave ndihmése (5)
! hiqni spinén
vidhosni dorezén ndihmése A né té djathté ose né té
majté té veglés (né varési té punés qé do té kryhet)
montoni dorezén ndihmése B si né ilustrim dhe
shtréngoni té dyja vidat e pérfshira me celésin
heksagonal C
Montimi i aksesoréve (3)
! higni spinén
pastroni boshtin kryesor D dhe té gjitha pjesét qé do té
montohen
vidhosni fletén mbéshtetése VELCRO E né boshtin
kryesor D ndérsa shtypni butonin e bllokimit té boshtit
F
shtypni butonin e bllokimit té boshtit rrotullues F
vetém kur boshti D té jeté e palévizshme
thjesht shtypni kapakun e leshté G né mbéshtetésen
VELCRO E
pér hegjen e dorezés sé aksesoréve anasjelltas
Para pérdorimit té veglés
- sigurohuni qé aksesori té jeté i montuar si duhet dhe té
jeté i shtrénguar miré
kontrolloni nése aksesori léviz lirshém duke e rrotulluar
me doré
ndizeni veglén pér prové pér té paktén 30 sekonda me
shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé pozicion té
sigurt
ndalojeni menjéheré né rast té€ dridhjeve té shumta
ose defekteve té tjera dhe kontrolloni veglén pér té
pércaktuar shkakun
Ndezje/Fikje
- ndizeni/fikeni pajisjen duke térhequr/Iéshuar celésin H
®
Ndezja e buté elektronike
Siguron arritjen e shpejtésisé maksimale me getési pa
goditje té papritur kur ndizet vegla
Bllokimi i gelésit pér pérdorim né vazhdim
- térhigni gelésin H
shtypni kapésen J me gishtin e madh
- zhbllokoni ¢elésin duke térhequr pérséri celésin H dhe
mé pas léshojeni até
Kontrolli i shpejtésisé (¢)
me ané té rrotés K shpejtésia maksimale mund té
ndryshohet nga e ulét né e larté (1-MAX)
- filloni me rrotén K né pozicionin 1 (shpejtésia e ulét)
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- nése duhet, zgjidhni njé shpejtési mé té larté kur vegla

éshté né puné

- shpejtésia optimale e punés varet nga materiali dhe
mund té pércaktohet me prova praktike

Funksionimi i veglés

ndizni veglén

vendoseni té gjithé veglén mbi sipérfagen e lustrimit

dhe lévizeni njétrajtésisht sipas seksioneve

njé lévizje duhet té mbivendoset te |évizja e

méparshme me njé e gjysmé

mos ndalni né njé piké té vetme pér t& shmangur

djegien e veshjes

mos e |évizni pajisjen né formé rrathésh pér té

shmangur krijimin e njollave ose djegien e veshjes

para se ta fikni veglén, ju duhet ta ngrini até nga

materiali i punés

aksesori vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas

fikjes sé veglés

Mba]tja dhe drejtimi i veglés (7)

gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né

zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

mbajeni gjithmoné veglén miré me té dyja duart, né

ményré qé té keni kontroll té ploté té veglés né té

gjitha momentet

garantoni njé géndrim té sigurt

mos ushtroni shumé presion mbi pajisje sa té

ndalojé plotésisht

mbajini té carat e ajrimit L (3) té pambuluara

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Mbroni veglén nga goditjet, pérplasjet ose grasoja
* Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér
(veganérisht té carat e ajrosjes L (3))
! shképutni spinén para pastrimit
! mos u pérpigni té pastroni fletét e ajrimit duke
futur objekte me majé népérmjet té carave
* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paraqitura né www.skilmasters.com)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2002/96/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli (8 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur



DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60745, EN 61000, EN
55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave 2004/108/
EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU

* Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
19.08.2013

ZHURMA/VIBRIMI
* E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 86 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 97 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi 8,5 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria K =
1,5 m/s?)
* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar té€ dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbaijtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbaijtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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